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Ted Brady hiçbir şey düşünmemeye çalışarak 

Cebel Marra Dağı'mn arkasından batmakta 

olan güneşi seyrediyordu. Korkusu, dudaklarını 

çatlatan ve dilini kuru bir süngere 

çeviren susuzluğunu neredeyse unutturuyordu. 

Kendisini bir hayvan gibi kampın dışına 

bağlamışlardı. 

Kamp, Hartum kenti ve El-Faşer arasında, 

Kordofan Çölü'nün tam ortasında bulunuyordu. 

Adamlar yanlarında silahlan, çadırlarının 

önüne uzanmışlardı. 

Amerikalı gözlerini kapattı ve güzel şeyler 



düşünmeye çalıştı. Bu kütüğe bağlanalı üç gün 

olmuş, tuvaletini bile altına yapmak zorunda 

kalmıştı. 

Birden bir motor sesi duydu. Doğudan 

gelen bir araç kampa yaklaşıyordu. Ted Brady 

kafasını çevirdi, ama alacakaranlıkta hiçbir şey 

göremedi. 

Araç iyice yaklaşınca bunun bir Land 

Rover olduğunu farketti. Kampa giren Land 

Rover durdu. Askerlerden ikisi ellerinde 

Kalaşnikof'larıyla, kalkıp arabaya doğru 

yürümeye başladılar. Ted Brady arabadan 

ineni hemen tanıdı. Adam safari bir takım 

giymişti ve silah taşımıyordu. İhtiyacı da yoktu 

zaten, çünkü şef oydu. 

Gözlerini kapattı ve korkunç düşüncelere 

daldı. Biraz sonra duyduğu ayak sesleriyle 

gözlerini yeniden açtı. Kendisini kaçıran safari 
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takımlı Habib Kotto, ifadesiz bir yüzle onu 

seyrediyordu. Kuzey Çadlı Araplar gibi ince 

hatlı, koyu tenli ve orta boyluydu. 

—Dostlarınız randevuya gelmedi, dedi 

İngilizce olarak. 

Ted Brady gözlerini tekrar kapattı ve 

mırıldandı. 

—Su... Çok susadım. 

Habib Kotto sanki hiç duymamış gibi 

sözlerini tekrar etti: 

—Kimse gelmedi. Süre bugün sona erdi. 

Blöf yaptığımı sanmakla hata ettiler. O 

silahlara ihtiyacım var ve onları elde edeceğim. 

Ted Brady'nin başı önüne düştü. Artık 

sonunun geldiğini anlamıştı. Habib Kotto 

kalktı ve çadırlara doğru uzaklaştı. Biraz sonra 

adamlarından biri elinde su kabı ve ekmekle 

tutsağa yaklaştı. Nöbetçiler bileklerini çözdü. 

Ted Brady ekmeği dizinin üzerine koyduktan 

sonra suyu içmeye başladı. Adamlar kendisini 

bağlamadan önce bir parça ekmek yemeye 

çalıştı. Yarım saat kendini iyi hissetti, ama 

sonra ağzı yeniden kurumaya başladı. Neyseki 

yorgunluktan uyuyakaldı. 



* 

** 
Sırtındaki sıcaklık Amerikalıyı uyandırdı. 

Sabahın yedisi olmasına rağmen yakıcı bir 

sıcak vardı. Vücudunun her yanı ağrıyordu. 

Mavi takımının rengi atmış, sakalı çıkmıştı. 

Hartum'daki CIA şefi, diplomat eşlerinin 

gözdesi olan Amerikalı, çölün güneşi ve rüzgârı 

yüzünden artık tükenmişti. 

Habib Kotto'nun adamlarının çadırları 

sökmekte olduklarını farketti. Bir Land 

Rover'ın motoru çalıştı. Askerin teki develere 

yaklaştı ve bir tanesi dışında diğerlerini çözdü. 

Ted Brady hareket hazırlıklarını seyrediyordu. 

Kendisini nereye götüreceklerdi acaba? 

Herhalde en önemli üslerinin bulunduğu Çad 

sınırına giderlerdi. Düşüncesizliğine kızıyordu. 

Bundan sonra asla bir Afrikalıya güvenmeyecekti. 

Halbuki bu kıtadaki üçüncü göreviydi ve 

onları tanıdığını sanıyordu. Özellikle de cana 

yakın, yumuşak sesli Habib Kotto'yu. Şimdi 

ise bu herif kendisini rehin tutarak Şirket'e 

şantaj yapıyordu. 

Şişmiş gözkapaklarınm arasından üç kişinin 

kendisine yaklaştığını gördü: Habib Kotto 

omzunda bir Kalaşnikof taşıyor, iki adamı da 

ona eşlik ediyordu. Bunlardan biri, üstündeki 

leopar desenli giysisini uyurken bile 

çıkartmayan zenci Yüzbaşı Sodira idi. 

Diğeri de, Çad Kurtuluş Kuvvetleri Merkez 

Komutanlığı'nın (ÇKKMK) "siyasi görevli"si 

Fuat idi. Fuat açık teniyle bir beyaza 

benziyordu. 

Üç adam, daire şeklinde Ted Brady'nin 

bağlı olduğu kazığın etrafında durdu. 

— ÇKKMK'nın verdiği süre dün sona erdi, 

dedi Habib Kotto. Şefleriniz bizi ciddiye 

almamakla hata ettiler. ÇKK Savaş Konseyi 

sizi ölüme mahkûm etti. 

Sözler Ted Brady'nin kafasına çok zor 

giriyordu. Artık hiç konuşmak istemiyor, çok 

acı çekiyordu. Bu saçma karara karşı çıkacak 

enerjisi yoktu. Zenci uzaklaştı ve tek kalan 



deveyle döndü. Onu Ted Brady'nin bağlı 

olduğu kazığa bağladı. Komando bıçağıyla da 

Amerikalının bileklerindeki ipi kesti. 

Sonra siyasi görevliyle birlikte ayak bağlarını 

çözmeden onu devenin altına doğru 
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sürüklediler. Ceplerinden çıkarttıkları sicimlerle 

Ted Brady'nin ellerini, yüzü devenin 

arkasına bakar şekilde, hayvanın arka bacaklarına 

bağlamaya başladılar. Amerikalı öyle 

yorgundu ki, hiç karşı koymadı. Adamlar 

sonunda işlerini bitirdi. Habib Kotto parmakları 

kemerinde, olanları seyrediyordu. Sodira 

ve Fuat ter içinde doğruldular. Sıcaklık 

şimdiden 40 dereceye yaklaşmıştı. 

ÇKK Şefi, Ted Brady'nin karşısına çömeldi. 

Hiçbir şey söylemeden elini Yüzbaşı 

Sodira'ya uzattı ve yüzbaşı bıçağını avucuna 

koydu. Habib Kotto sol eliyle Ted Brady'nin 

başını geriye doğru itti. Amerikalı kurbanlık 

koyun gibi başını keseceklerini düşündü. Ama 

dayanılmaz acıyı hissettiği yer karnı oldu. 

Haykırdı, gözlerini aşağı doğru kaydırdı ve 

Habib Kotto'nun çabadan gerilmiş yüzünü 

gördü. Kotto bıçağı fazla derine sokmadan 

tam kasığına batırmış ve göbeğine kadar 

karnını yarmıştı. Bıçağı çekti ve ayağa kalktı. 

Ted Brady, acıdan gerilmiş yüzüyle yarasından 

akmaya başlayan kana bakıyordu. Bu 

sırada üç adamın uzaklaşmakta olduğunu far 

ketti. Bağırsaklarının dışarı çıkmasını önlemek 

için ellerini çözmeyi denedi, fakat hem çok 

güçsüzdü, hem de çok sıkı bağlıydı. 

Birden kötü kokulu, sıcak ve iğrenç bir sıvı 

Amerikalıyı ıslattı. Deve üstüne işiyordu. 

Gözleri asitten yanınca tekrar haykırdı. 

Uzaklaşan motorların gürültüsünü duydu. 

Habib Kotto kampı taşıyor, kendisini Ölüme 

ter kediy ordu. 

II. BOLUM 

Elliot Wing yediye kurulmuş saatin sesini 

duyunca sıçradı. Gözlerini açtı, sonra tekrar 

kapattı. Kalkacak hali yoktu. Cehennem gibi 



bir gece daha geçirmişti. Bütün Hartum'da 

olduğu gibi geceyarısı elektrik kesilmiş, o da 

havalandırmanın çalışmaya devam etmesi için 

jeneratörü devreye sokmak zorunda kalmıştı. 

Ama eskimiş olan motor çok gürültü 

yapıyordu. Uykusu derin olan karısı Helen bile 

saat dörde kadar yatakta dönüp durmuştu. 

Şimdi ise karısı yüzüstü yatmış, uyuyordu. 

Elliot Wing ona sevgiyle baktı. Evleneli sadece 

dört ay olmuştu. Hartum'a bu kadar çabuk 

alışmasını takdir ediyordu. Yan döndü ve onu 

okşamaya başladı. Helen ürperdi ve kocasına 

iyice sokuldu. 

—Bugün ne yapıyorsun? 

—Elçiliğe gidiyorum, ya sen? 

—Kulübe güneşlenmeye gideceğim, sonra 

da videoda bir film seyredeceğim. 

O sırada kapı vuruldu, ardından da 

uşakları Hüseyin'in sesi duyuldu: 

—Bay George dışarda. 

George, Elliot Wing'in telsizcisiydi. Elliot 

ayağına bir pantolon geçirdi ve aşağıya indi. 

George çok sinirli görünüyordu. 

—Elçiliğe bunu bıraktılar. Getiren acil 

olduğunu söyledi. 

Elliot zarfı aldı. Üstünde "Cad Kurtuluş 

Kuvvetleri Merkezi Komutanlığı" yazılıydı. 
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Açtı ve mesajı yüksek sesle okumaya başladı: 

—ÇKK Şefi Habib Kotto, Bay Ted 

Brady'yi serbest bırakmaya karar verdi. 

Tutuklu, Sodiri - Umm Badr Pisti'nin bir 

kilometre kuzeyinde bir arazide bulunuyor. 

(Sevinçle George'un sırtına vurdu.) Hemen 

onu almaya gidelim. Helikopter bulmak gerek. 

Orası en azından üç yüz mil uzakta. 

—Benzin de bulmak gerek, dedi George. 

Hartum'da benzin karneye bağlanmıştı. 

Sudan Hava Yolları'nın birçok seferi bu yüzden 

iptal edilmişti. Arabayla bile gitmek için gidişdönüş 

yakıtını almak gerekiyordu. 

— George, siz gidin. Elçilikte görüşürüz, 



dedi Elliot. 

* 

* * 

Elliot Wing büyük zeytin yeşili helikopterden 

çölü dikkatle inceliyordu. 

Adamların, Ted Brady'yi Hartum'dan bu 

kadar uzak bir yere niçin bıraktıklarını bir türlü 

anlayamıyordu. 

CIA şefi çok kötü bir durumda olmalıydı. 

Elliot Wing onu ne durumda bulacağını 

düşünmemeye çalıştı. Yanına içinde morfin ve 

serum bulunan bir ilkyardım çantası almıştı. 

Helikopterde doktor için yer yoktu. Yanında, 

Sudan Emniyeti Dışişleri Servisi Şefi Albay 

İsmail Hac Torit ağzını hiç açmadan oturuyordu. 

Elliot Wing haber verdiğinde gelmek için ısrar 

etmişti. 

Yer düz olduğundan helikopter çok alçaktan 

uçabiliyordu. Mesajda belirtilen yere 

yaklaşıyorlardı. Elliot Wing pilotun omzuna 

dokunarak eliyle inmesini istediği yeri gösterdi. 

Pilot başıyla olur işareti yaptıktan sonra 

alçalmaya başladı. 

Aşağıda terkedilmiş bir deve vardı. Helikopterin 

gürültüsünden korkan deve kaçmaya 

çalışıyordu. Elliot Wing o zaman devenin altında 

bir şey olduğunu gördü ve heyecandan nefesi 

kesildi. 

— İnin! diye bağırdı. Aşağıda devenin 

altına bağlanmış biri var. 

Albay Torit sakin bir sesle pilota söyleneni 

tercüme etti ve pilot bir toz bulutu kaldırarak 

indi. Elliot Wing daha pervanenin dönmesi 

durmadan aşağı atladı ve koşmaya başladı. 

Devenin yanına geldiğinde ter içinde kalmış, 

ayrıca bu kadar acele ettiğine de pişman 

olmuştu. 

Amerikalı, gözlerini bir türlü devenin 

altındaki cisimden ayıramıyordu. Yüzü ve 

vücudu deve pislikleriyle kaplanmış ve başının 

bir bölümü hayvanlar tarafından yenmiş olan 

Ted Brady'den geriye fazla bir şey kalmamıştı. 

Açık kar m bir sinek sürüsüyle kaplıydı. 



Elliot Wing kendini tutamayıp kusmaya 

başladı. Albay Torit yanına geldiğinde hâlâ 

çıkarmaya devam ediyordu. Sudanlı, tek kelime 

söylemeden hayvanın altına eğildi ve cesedin 

bağlarını kesti. Sonra da hiç iğrenmeden onu 

güneşin altına çekti. 

— Ne yapmışlar, gördünüz mü? diye 

mırıldandı Elliot Wing. 

— Evet, yaptıkları pek iyi sayılmaz, dedi 

Albay Torit. 

Tipik Afrikalı duygusuzluğu. Deveye doğru 

gidip bağını çözdü. Hayvan hızla piste doğru 

uzaklaştı. Elliot Wing terine karışan gözyaşlarını 

sildi. 

— Çok uzaklaşmış olamazlar, bu pis 
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herifleri yakalamamız gerek. 

—Yeterli yakıtımız yok. Sadece Hartum'a 

dönmemize yeter. Ayrıca ne zaman ve hangi 

yöne gittiklerini de bilmiyoruz. Çok uzakta 

olabilirler. 

Amerikalı önerisinin ne kadar saçma 

olduğunu far ketti. Artık tek istediği bir an 

önce Hartum'a dönüp Langley'e bir telgraf 

çekmekti. Habib Kotto hakkında çok yanılmışlardı. 

Çadlı blöf yapmamıştı. 

* 

** 

Elliot Wing 11. Sokak'a döndüğü zaman 

göğsüne yumruk yemiş gibi oldu. Evinin 

önünde mavi bir polis arabası vardı. Land 

Rover'ından deli gibi fırlayan genç Amerikalı, 

bahçeyi koşarak geçti. Hüseyin iki polisle 

konuşuyordu. Onu görünce üzerine atıldı. 

—Patron, sahibeyi kaçırdılar! 

—Ne demek bu? diye bağırdı Elliot Wing. 

—Sahibe daha yeni kulüpten dönmüştü, 

sizinki gibi bir araba geldi. Üç kişiydiler. İçeri 

girip sahibeyi sordular. Bayan Helen aşağı 

indi. Ben de mutfağa gittim. Az sonra bayanın 

çığlığını duydum. Yanlarına gittiğimde onu 

bahçede sürüklüyorlardı. Sahibeye yardım 

etmek istedim, ama iriyarı zenci bana vurdu. 



—Sonra ne oldu? 

—Onu arabaya bindirdiler ve gittiler. Ben 

de polise telefon etmek için 9. Cadde'ye kadar 

koştum. 

Elliot Wing aklını kaybettiğini sandı. 

Adamlar bir taşla iki kuş vurmuşlardı! 

Kendisini Ted Brady'nin cesedini aramaya 

yollayıp ikinci tutsağı almışlardı. Kaygıdan ne' 

yapacağını bilemiyordu. Ama şimdi kendisi1 
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CIA bölge şefiydi ve kararları verecek olan da 

oydu. 

Sudanlı polisler ne olduğunu anlamadan 

Elliot Wing'e bakıyorlardı. 

—Geldiğiniz için teşekkürler, dedi Ameri 

kalı polislere. Emniyete uğrarım. 

Polisler uzaklaşır uzaklaşmaz Elliot Wing 

Land Rover'ına koştu. El Cumhuriye Caddesi'ndeki 

ABD Elçiliği'ne ulaşması on dakikadan 

az sürdü. Her zamanki gibi asansör 

bozuktu. Dört katı koşarak çıktı. Nöbetçi 

deniz piyade çavuşu kendisine bir mektup 

uzattı. 

—Bu sizin efendim. 

Elliot Wing zarfı açtı, daktiloyla yazılmış 

olan mektubu okumaya başladı: ÇKK Merkez 

Komutanlığı'ndan ikinci ihtar. Söz vermiş 

olduğunuz malzemeyi bize teslim etmeniz için 

süreyi on beş gün uzatıyoruz. Sözünüzde 

durmazsanız ikinci tutuklu öldürülecektir. 

Amerikalı dizlerinin bağının çözüldüğünü 

hissetti., Çavuş camlı bölmesinden çıkarak 

üzerine atıldı. Bütün elçilik hâlâ Ted Brady' 

nin korkunç ölümünün etkisi altındaydı. 

—Ne oldu, efendim? Hasta mısınız? 

Elliot Wing bekleme salonundaki kanepeye 

çöktü. 

—Brady'yi öldürenler karımı kaçırdı. 

—Orospu çocukları! diye bağırdı çavuş. 

Elliot Wing'in elçilikteki resmi görevi 

birinci sekreterlikti, ama herkes CIA adına 

çalıştığını biliyordu. Koruma için bulunan 

deniz piyade erleri onu çok seviyordu. 



Elliot Wing kendisini çabucak toparladı ve 

bürosuna kadar olan üç katı çılgın gibi çıktı. 

Ne pahasına olursa olsun Helen'i kurtarmalıy- 
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dı. 

Duvarları kâğıtla kaplı küçük odasından 

tiksiniyordu. Lübnanlı sekreteri henüz çıkmıştı. 

Artık "Phoenix" operasyonunun şakaya 

gelir yanı yoktu. Brady vahşi bir şekilde 

öldürülmüştü ve Helen de aynı tehlikeyle karşı 

karşıyaydı. Langley ile telsiz bağlantısı bozuk 

olduğundan, Devlet Bakanlığı yoluyla Afrika 

Masası'na iletilmek üzere bir telgraf yazmaya 

başladı: Ted Brady'nin katlinden sonra Habib 

Kotto birinci sekreterin eşi olan Bayan Helen 

Wing'i tutsak aldı. İki hafta içinde isteklerine 

uymazsak tutsağı öldüreceğini bildiriyor. 

Talimatlarınızı bekliyorum. 

III. BOLUM 

Malko, Amerikan Elçiliği yazan bakır 

levhaya ikinci defa baktı. İnanılır gibi değildi. 

Çok kötü elçilik binaları görmüştü, ama 

böylesine hiç rastlamamıştı. Elçiliğin kapısındaki 

Sudanlı askerin önünden geçti. İki 

asansör de bozuktu. Binanın ilk dört katında 

çeşitli bürolar bulunuyordu. Merdiven kir 

içindeydi. Malko, dördüncü kattaki zırhlı 

kapıya ulaşmak için bir kova ve süpürgenin 

üstünden atlamak zorunda kaldı. Zili çaldı ve 

kapı otomatik olarak açıldı. Kapının arkasında 

kamerayla gözetlenen ve nöbetçi kabinine 

çıkan dar bir merdiven vardı. Bir onbaşı 

kendisini bekleme salonuna aldı ve elçilik üst 

düzey yetkililerinin bulunduğu yedinci kata 

çıkarttı. Yedinci katın sağanhgında otuz beş 

yaşlarında kumral bir adam bekliyordu. 

—Ben Elliot Wing, sizi bekliyordum, 

odama çıkalım, dedi Malko'ya. 

Ufak odanın her tarafı dosyalarla doluydu. 

Malko genç Amerikalının yüzündeki sinirli 

havayı farketti. Viyana'daki bürodan neler 

olup bittiğini öğrenmişti. 

—Bir gelişme var mı? diye sordu Malko. 



Elliot Wing başını sallayarak: 

—Hayır, dedi. Harekete geçmek için sizi 

bekliyordum. 

Bu arada odaya sessizce iriyarı zenci bir 

sekreter girdi ve daktilosunun başına geçti. 

—Leyla, inip aşağıda oturun. 
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Leyla denileni yaptı. 

—Bu kadın her söylediğimi, hatta telefon 

konuşmalarımı bile dinliyor. İki, üç gizli servis 

adına çalıştığından eminim. 

—Niye sepetlemiyorsunuz? 

—İmkânsız. Elçiye kadın arkadaşlarından 

bazılarını ayarlıyor. 

Malko konuyu değiştirdi. 

— Viyana'dakiler bana kabaca neler 

olduğunu anlattılar. Ama ben bu üzücü olayın 

nasıl başladığını ve ne yapabileceğimi öğren 

mek istiyorum. 

— Helen'i bulun. Gerisi umurumda bile 

değil. 

—Onu neden kaçırdılar? 

—Uzun hikâye... Şirket Afrika diye bir 

kıta olduğunu ve Rusların da yavaş yavaş 

buraya yerleştiğini birkaç ay önce far ketti. 

Paniğe kapılıp hemen Ted Brady'yi gönderdiler. 

O da zaten beş yıldır burada bizden yana 

olanlara yardım etmemiz gerektiğini söyleyip 

duruyordu. Talimatlar tam net değildi. Nabız 

yoklayacak, ancak çok ileri gitmeyecekti. 

Anlayacağınız, her zamanki iş.Ted Hartum'da 

çalışmalarına başladı. İşine yarayacak herkesle 

ilişki kurdu. 

—Ve Habib Kotto'ya rastladı, değil mi? 

—Doğru... Habib Kotto, kendisine bağlı 

birkaç bin adamıyla ve Suudilerin parasal 

desteğiyle ülkesinde Libyalılarla çarpışmış 

Çadlı bir mülteci. Fakat desteksiz kalmış. 

Ted'in petrol karşılığı hükümetimizin onlara 

Kalaşnikof'lar sağlayabileceğini söylemesi üzerine 

mutluluktan havalara uçtular. Habib 

Kotto tüm Libyalıları öldürerek Çad'ı fethetme 

planlan yaparken, Ted iyi iş becermiş 



tüccar gibi ellerini ovuşturuyordu. Washington'da 

bu konular Milli Güvenlik Konseyi'nde 

ele alındı. Çad'ı fethetmek için insanları 

silahlandırma fikri kendisine iletilince Şirket' 

in genel müdürü küplere bindi. Böyle bir 

durumda Sudanlılar ayağa kalkacak, Libya 

belki bize petrol ambargosu koyacak ve Ruslar 

sömürgeci bir fetihten söz edeceklerdi... 

—Anlıyorum. 

—Ted beklediği yeşil ışık yerine bir daha 

tanıştırılmadığı kişilerle konuşmama nasihati 

aldı. Ertesi gün Habib Kotto istediklerinin 

listesiyle geldi. Listede Kalaşnikof, RPG 7, 

bazuka, mayın, Land Rover, kısaca ufak bir 

orduyu donatacak her şey vardı. Ted biraz 

beklemeleri gerektiğini söyleyince, Kotto 

deliye döndü. Ted, işin kapandığım bir türlü 

diyemedi. İsteklerini ilk etapta sadece 1200 

Kalaşnikof ve herbiri için biner mermiye 

indirgedi. Şirket'in aracıları vasıtasıyla bunları 

bulabileceğini düşünüyordu. 

—Ve kendini bir çıkmaza soktu? 

—Tamamen. Langley'in hayır cevabı 

değişmiyordu. İşlerin sarpa saracağını hissedi 

yordum. Ted hâlâ Kotto'yu görmeye devam 

ediyordu. Bir gün Kotto çöldeki ordusunu 

denetleyeceğini söyledi ve Ted'i davet etti. Ted 

de bu daveti kabul etti. Böylelikle Langley'e 

daha ayrıntılı bir rapor yazabilecekti. Yalnız 

Ted'in gittiği yerde ordu falan yoktu ve bir 

daha geri dönmedi. Ertesi gün Kotto'nun bir 

adamı gelip beni buldu ve söz verilmiş silahları 

ona teslim etmezsek Ted'in öldürüleceğini 

söyledi. 

—Peki Sudanlılarla bu işi halletmeye 

çalışmadınız mı? 
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—Tabii ki çalıştım. CIA bölge şefini 

bulması için Albay İsmail Torit'ten yardım 

istedim. Ona silahlardan bahsetmedim, çünkü 

onlardan hoşlanmaz. Torit aptal ayağına 

yattı. Çölün büyük olduğunu ve yeterli 

yakıtları olmadığını söyledi. Ancak elindeki 



bütün imkânları kullanarak onu arayacağını 

ilave etti. 

—Belki de yalan söylemiyordu, dedi 

Malko. 

—Beni güldürmeyin! Sudanlılar olup 

bitenleri çok iyi biliyorlar. Hikâyenin geri 

kalan kısmı o kadar iğrenç ki, düşündükçe 

midem bulanıyor. On beş gün Langley'e 

Ted'in hayatıyla kumar oynadığımızı 

anlatmaya çalıştım. Boşuna. 

—Ama neden? 

—Çünkü, Kotto'ya hemen boyun 

eğerlerse, Afganlılara, Polonyalılara da silah 

vermek zorunda kalacaklarını 

düşünüyorlardı. Kendilerine Ted'i kurtarmak 

için değmez mi diye sorduğumda boşuna 

kaygılandığımı, her şeyin düzeleceğini 

söylediler. Aslında ben de Kotto' nun bir 

Şirket elemanını öldüremeyeceğini 

düşünüyordum. Sonuna kadar blöf yapacaktı. 

—Yanıldınız, dedi Malko. 

—Yanılmak ne kelime! Darfur'da Ted'i 

bulabileceğimi bildiren mesajı aldığımda, 

içimden biraz korkuyla paçayı kurtardığı 

geçti. Ama sonra... Şuna bakın. 

Bir deste resim uzattı. Malko çabuk 

çabuk resimleri inceledi, tiksintiden dili 

tutuldu. 

—Olanları tüm detayıyla Langley'e aktar 

dım ve karımın da aynı akıbete uğraması 

na göz yummayacağımı belirttim. Gerekirse 

kongreye, basına, herkese bu konuya açıklayacağımı, 

hatta silahları çalacağımı 

bildirdim. Bunun üzerine gelen telgrafları 

görmeliydiniz! Ted Brady'nin arkadaşları da 

tepki gösterdi. 

—Zaten bu yüzden buradayım. 

—Sizden bahsedildiğini duydum. 

Gelmeniz beni sevindirdi. Burada yalnız 

sayılırım. Askeri ataşe aptalın biri... Sadece 

on üç günümüz kaldı... 

—Peki Albay Torit şimdi ne diyor? 

—Üzüldüğünü ve hiçbir şeyden haberi 



olmadığını söylüyor. Eğer Kotto'ya evet 

deseydim, Torit'in bize güçlük 

çıkaracağından emindim. Ancak iş bu 

noktaya varmadı. 

—Kotto'ya silah vermeyeceğimizi söylersek, 

buradaki Libyalılar bize yardım etmez 

mi? 

—Hayır. Bu işte herkes bize karşı. Albay 

Torit'in Kotto'nun yerini bildiğinden eminim. 

İyi ilişkilerimiz var, ancak işbirliği söz 

konusu değil. 

—Ben ne yapabilirim? Elimizdeki imkânlar 

nedir? 

—Langley artık uyandı. İşte, bu sabah 

aldığım teleks. 

Malko okumaya başladı: 

—Tutsağın kurtarılması için aşağıdaki 

malzemeler pazarlık konusu yapılabilir: Bir 

yıllık yedek parçasıyla Land Rover tipi otuz 

araç, on telsiz ve daha önce belirtilen sağlık 

malzemesi. Bunlar acele gönderilebilir. 

Teleksi Amerikalıya geri verdi. 

—Kotto'nun bunlarla yetineceğine inanıyor 

musunuz? 

—Hayır.Ama size pazarlık yetkisi verildi. 

—Kotto ile nerede temasa geçeceğim? 

diye sordu Malko. 
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— Çok kolay. Her akşam altı ile yedi 

arasında Canary Oteli'nde bekliyorlar. Gidip 

orada oturmanız yeter. Otele hiç beyaz gitmediği 

için sizi tanımaları zor olmaz. (Saatine baktı.) 

Bugün yetişecek kadar zamanınız var. Sizi 

şoförüm götürür. Silahlı mısınız? 

—Evet, diye karşılık verdi Malko ve kalktı. 

—Resmi olarak Şirket'ten değilsiniz. 

Sudanlılar bana sizden bahsederlerse, Devlet 

Bakanlığı'ndan bir delege olduğunuzu söylerim. 

Dışarda bir zenci bekliyordu. 

—İşte Gukuni.dedi Elliot Wing.Sizi kiralık 

araba acentesine götürecek. Her şeyi ayar 

ladım. Sonra da Canary'nin yerini gösterecek. 

Malko, yorgun Amerikalıya baktı. 



—Gidip uyumaya çalışın, diye salık verdi 

ona. Buluşmadan sonra evinize uğrarım, 

konuşuruz. İstediklerini almayı umdukları 

sürece karınıza dokunmazlar. 

IV. BOLUM 

Canary Oteli, kapalı panjurlu üç katıyla bir 

randevuevine benziyordu. 

Malko otelin önündeki boş bir çardağın 

altına oturmuştu. Yirmi dakikadır bekliyordu. 

Yarım saat daha geçti. Aniden otelden 

Avrupalı gibi giyinmiş zenci bir kız çıktı ve 

sokağa doğru yöneldi. Sonra fikir değiştirip 

Malko'nun masasına geldi, karşısına oturdu. 

—Sigaranız var mı? diye sordu İngilizce. 

Malko'nun sigarası yoktu. Kız ısrar etmedi. 

—Beni mi bekliyordunuz? dedi Malko. Kız 

Arapça bir cümleyle karşılık verdi. 

Malko tek kelime anlamamıştı. Kızın İngilizcesi 

"yes" ve "no"dan ileri gitmiyordu. Sinirli 

gibiydi. Sonunda kalktı ve otelin yan kapısına 

doğru ilerledi. İçeri girmeden döndü ve 

Malko'ya ısrarla baktı. 

Malko ardından otele girdi. Kız kendisini 

koridorda bekliyordu. Hemen merdivene 

yöneldi. Birinci katta küçük bir odaya daldı, 

Malko da onu izledi.Kız kapıyı kapatınca: 

—Habib Kotto için bir mesajım var, dedi 

Malko. 

Zenci söylenen ismi anlamasına rağmen 

konuşmadı. Yatağa doğru geriledi ve oturdu. 

—Bukra.* 

En sonunda bir açıklama duymuştu. 

—Arbaa... Asr.** 

(*) Yarın 
(") Dört... Öğleden sonra 
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Yarın dörtte bir randevu. 

—Burada Canary Oteli'nde mi? diye sordu 

Malko. 

Kız başını hayır anlamında salladı ve: 

—Omdurman. Derviş, dedi yavaşça. 

—Teşekkür ederim. Zenci 

gülerek elini uzattı. 



—On paund, lütfen. 

Malko otelden çıktıktan sonra Elliot 

Wing'in villasının yolunu tuttu. Amerikalı 

bahçede havuzun yanma oturmuş, temiz hava 

alıyordu. Malko'nun geldiğini duyunca yerinden 

fırladı. 

—Ne oldu? Birini gördünüz mü? 

—Evet, dedi Malko. 

Ona görüşmesini anlattı ve dört kelimeyi 

tekrarladı. Elliot Wing düşüncelerini bu 

kelimelerin üzerinde yoğunlaştırdı. 

—Bukra, yarın. Arbaa, saat dört. Derviş, 

derviş... Tamam buldum. Bunlar mevlevi. 

Garip bir mezheptir. Cuma günleri dörtle altı 

arası çölde, Omdurman yakınlarında gösteri 

yaparlar. Merkezden oldukça uzak. Gitmemenizi 

salık veririm. 

—Gitmezsem, asla bir şey öğrenemeyeceğiz. 

—Haklısınız galiba, diye içini çekti 

Amerikalı. 

—Ben artık gideyim, siz de yatıp uyuyun. 

Dervişlerin oraya nasıl gidileceğini yarın sabah 

anlatırsınız. 

—Şoför cumaları çalışmıyor, dedi Amerikalı. 

Bulmakta zorluk çekeceksiniz. Yarın sabah 

sizi görmeye geleceğim. Bir plan yaparım. 

Malko kalkıp sevinçle otelin yolunu tuttu. 

V. BOLUM 

Mevleviler yeşil bayraklarla donanmış 

direğin etrafında müzik eşliğinde ağır ağır 

dönüyorlardı. Her cuma küçük bir caminin 

karşısında yapılan ayini meraklı bir kalabalık 

saygıyla izliyordu. 

Malko bir buçuk saattir mevlevileri seyrediyordu. 

Habib Kotto'nun elçisi henüz 

görünürde yoktu. Buraya acenteden kiraladığı 

döküntü 504 yerine çölde daha kullanışlı olan 

Elliot Wing'in Land Rover'ı ile gelmişti. 

Malko saatine baktı. Altıya çeyrek vardı. 

Kalabalığa tekrar göz attı ve arkasında onu 

gördü. Canary'deki zenci kız kendisine 

bakıyordu. Ne zamandan beri oradaydı? Niçin 

geldiğini belli etmemişti? Kıza yaklaştı. 



—Beni mi bekliyorsunuz? Kız ona 

cevap vermeden sordu: 

—Arabanız var mı? 

Malko zenciyi Land Rover'a doğru sürükledi. 

Kız hiç tereddüt etmeden kapıyı açtı ve 

arabaya yerleşti. 

Malko da yanına bindikten sonra batıyı 

göstererek: 

—Git, dedi. 

Çölde ilerlemeye başladılar. Hava kararıyordu. 

Malko farları yakma gereğini hissetti. 

Omdurman'dan aşağı yukarı yirmi kilometre 

uzaklaşmışlardı. Birden birkaç ışık belirdi. 

Küçük bir camiden dağılan insanlar yürüyerek 

uzaklaşıyor lardı. Kız Malko'ya durmasını 
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işaret etti. Land Rover durur durmaz aşağı 

atladı ve karanlıkta kayboldu. Beş dakika 

sonra iki karaltı belirdi: Zenci kız ve bir sakallı 

adam. 

Zenci kız dışarda kaldı, sakallı arabaya, 

Malko'nun yanına bindi. 

—Bay Wing'i temsilen mi geldiniz? 

—Evet, diye karşılık verdi Malko. 

—Anlaşma yapmaya yetkili misiniz? 

—Tabii. Siz de Habib Kotto'nun temsilcisisiniz, 

değil mi? 

—ÇKK'nın temsilcisiyim, diye düzeltti 

sakallı adam. Adım Fuat. Sözünüzü tutmaya 

hazır mısınız? Başkana iletebileceğim somut 

önerileriniz var mı? 

—Sözleri veren ben değilim. Burada Bayan 

Helen'i de vahşi şekilde katletmenizi önlemek 

için bulunuyorum. Onun serbest bırakılması 

için Devlet Bakanlığı'nca görevlendirildim. 

—Dostum, bu çok basit. Bize söz 

verdiğiniz şeyleri alır almaz hanım kocasına 

iade edilecek. 

Malko Devlet Bakanlığı'ndan gelen teleksi 

çıkardı, arabanın tavan lambasını yakıp kâğıdı 

Habib Kotto'nun adamına uzattı. 

—İşte size vermeye hazır olduklarımız. 



Fuat teleksi hızla okuyup Malko'ya geri 

verdi. 

—İstediklerimizin hepsi yok. 

—Kalaşnikof’ları alamayacaksınız, dedi 

Malko kesin bir tavırla. 

— Eğer durum buysa sevgili dostum, boş 

yere buralara kadar zahmet ettiniz. Size 

kararınızı vermek için kırk sekiz saat süre 

tanıyoruz. Aynı yer ve aynı saatte cevabınızı 

bekliyoruz. Eğer on iki gün içinde tüm teslimat 
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yapılmazsa Bayan Wing öldürülecektir. 

—Kocası yerini almayı teklif ediyor. 

—Hayır. Bu tür değiş tokuş yapmayız. İyi 

akşamlar, sevgili dostum, dedi sakallı ve Land 

Rover'dan atlayıp karanlıkta kayboldu. 

Zenci kız arabaya bindi ve Malko gazı 

kökledi. En sonunda Omdurman'ı Hartum'a 

bağlayan köprünün ışıkları göründü. Malko 

kızı Canary'ye götürdü. Yol boyunca tek 

kelime konuşmamışlardı. Kız inmeden Malko' 

ya dönerek göğüslerini açtı ve ısrarla gözlerini 

gözlerine dikti. Malko bu daveti bir gülüşle 

reddetmesine rağmen kıza bir onluk uzattı. 

Dost edinmekten zarar gelmezdi. 

Şimdi, Elliot Wing'e karısını hemen 

göremeyeceğini söylemek Malko'ya düşüyordu. 

* 

** 

Malko Land Rover'ın motorunu kapatmaya 

fırsat bulamadan Elliot Wing elinde 

kadehle bahçeden dışarı fırlayıvermişti. Arabanın 

kapısını açtı ve: 

—Görüşebildiniz mi? diye sordu heyecan 

la. 

Malko arabadan inerken cevap verdi: 

—Evet. 

—Kabul ettiler mi? 

—Hayır. Bütün silahları istiyorlar. 

Elliot Wing beklenmedik bir hareketle 

elindeki kadehi duvara fırlattı. Sonra bahçeye 

girip kendini bir koltuğa attı ve başını ellerinin 

arasına aldı. Malko da onu izleyip karşısına 



oturdu. 

— Elliot, dedi, yarın sabah Langley ile 

Sudanlıları haberdar eder, onları bize yardım 
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etmeye zorlarız. İki gün içinde cevap 

vermem gerekiyor. 

— Sudanlılar hiçbir şey yapmazlar. Buna 

rağmen Albay Torit'in Habib Kotto'nun 

nerede olduğunu bildiğinden eminim. Kotto' 

yu kaçırabilseydim Helen ile değiş tokuş 

yapacaktım. 

Elliot Wing'in gözleri nefretle parlıyordu. 

Malko içinden işlerin çok kötü 

sonuçlanabileceğini düşündü. 

* 

** 
Pencereler açık olmasına rağmen, Land 

Rover'ın içi cehennem gibiydi. Elliot Wing 

elinin ayasıyla sinirli sinirli arabanın 

kapısına vuruyordu. Cumhuriye Caddesi'nde 

trafik sıkışmıştı. 

Elçilikteki teleksle kodlanmış mesajlar 

Langley'e gitmişti. Elliot Wing karısını 

kurtarmak için bir şey yapmadıkları takdirde 

her şeyi basına açıklamakla onları tehdit 

ediyordu. Saat farkı nedeniyle ancak akşam 

geç saatlerde cevap alabileceklerdi. Aradaki 

zamanı değerlendirmek için Malko'nun Hilton'daki 

odasında Albay Torit'e randevu 

vermişlerdi. 

Elliot Wing en sonunda trafikten kurtuldu 

ve son sürat Hilton'a geldi. 

Otelin dokuzuncu katındaki koridorda 

kısa boylu biri volta atıyordu. Elliot Wing 

onu Malko'ya tanıştırdı: 

—Albay İsmail Hac Torit, Sudan 

Emniyeti 

Dışişleri Servisi Şefi. Bay Linge, Devlet 

Bakanlığı'nın bir delegesi. 

Odaya girdiler. Albay ikram edilen içkiyi 

alarak oturdu. Amerikalı ağzını 

açmasına 
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fırsat vermeden lafa girdi: 

—Eğer silahları vermeyi reddedersek 

karımı kaçıran adamlar onu öldüreceklerini 

bildirdiler. Sudan topraklarında böyle şeylerin 

olması utanç verici. Suç işleyenleri bulmak 

sizin servisinizin görevi. 

Sudanlı başını salladı. 

—Duygularınızı anlıyorum, Bay Wing, 

Olanlara ne kadar üzüldüğümü söylememe gerek 

yok. Hem elçiliğinizin hem de evinizin daha sıkı 

korunmasını istedim. Habib Kotto büyük bir 

ihtimalle Hartum dışında bulunuyor. 

—Bu genç hanım sizin bölgenizde öldürülürse, 

Sudan Hükümeti'nin tepkisini düşünebiliyor 

musunuz? diye sordu Malko. 

—Bizim suçumuz yok,diye itiraz etti albay. 

Bütün haber kaynaklarımı harekete geçirdim. 

Hiçbir şey bulamadılar. Ancak araştırmalarıma 

devam ediyorum. Amerikan Hükümeti'nin 

Kotto'nun isteklerine boyun eğmeyeceğini 

umarım. 

Ayağa kalkarak elini Elliot Wing'e doğru uzattı. 

—Eşinizi bulabilmek için elimden gelen 

her şeyi yapacağım. Sizi gelişmelerden haber 

dar ederim. 

Sessizce odadan çıktı. Yalnız kalır kalmaz 

Elliot Wing patladı: 

—Alçak herif, buraya sadece Kotto'ya 

silah vermememizi söylemek için gelmiş. Korkudan 

altlarına yapıyorlar. 

— Saati çok güzeldi, dedi Malko. En 

azından bir yıllık maaşı kadardır. 

—Ha, burada rüşvet alışılmış bir şeydir. 

— Sudanlılar gerçekten Habib Kotto ve 
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adamlarını koruyorlar mı? 

—Evet. Onları askeri kamplarda barın 

dırıyor, muhaberatlarına yardımcı oluyorlar. 

İlk doğacak anlaşmazlıkta işlerini bitirmeye de 

hazırlar. Eğer Kotto'nun silahı olursa işler 

değişir. (Ayağa kalktı.) Ben çalışmaya gidiyo 

rum. 

Malko yalnız kalınca düşüncelere daldı. Birden 



telefonun sesiyle irkildi. Arayan bir kadındı. 

—Bay Linge? 

—Evet 

—Elliot Wing'in dostu musunuz? 

—Evet. 

Sessizlik. 

—Sizinle konuşmam gerek, havuzda 

bekliyorum. 
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VI. BÖLÜM 

Ayakları sıcaktan yanan Malko koşarak 

suya atladı. Su buz gibiydi. Söylene söylene 

havuzun kenarına tutundu ve şemsiyelerin 

altında oturanları inceledi. 

Kendisini arayan esrarengiz hanım kim 

olabilirdi? Hartum'da kimseyi tanımıyordu. 

Şemsiyelerden birinin altından bir kadın 

kalktığı zaman hâlâ kendine bu soruyu 

soruyordu. 

Malko onu tahrik edici yürüyüşüyle 

havuzun yanma gelene kadar hayranlıkla 

seyretti. 

Kadın, gür saçlı güzel bir zenciydi. Gelip 

hâlâ suda olan Malko'nun karşısında durdu. 

Malko kafasını kaldırınca gözgöze geldiler. 

—İyi günler, Bay Linge. Size telefon eden 

bendim. Ben Prenses Raga'yım. 

Şaşkına dönen Malko, havuzdan çıkıp 

zencinin elini büyük bir nezaketle öptü. 

Hareketi karşısındaki güzellik abidesinin 

hoşuna gitmişe benziyordu. 

—Gelin, dedi kadın ve Malko'yıı uzaktaki 

bir şemsiyenin yanına götürdü. 

Şemsiyenin altındaki şezlonglara oturdular. 

Kadın garsona bir içki ısmarlayıp Malko'ya 

döndü. 

—Siz beni tanımıyorsunuz, ama ben sizi 

tanıyorum. Habib Kotto'ya silah temin eden 

kişi sizsiniz. 

Haberler çabuk yayılıyordu. 
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—Peki siz kimsiniz? 

—Size kim olduğumu az önce söylemiştim. 



Adım Prenses Raga. Tibesti'de, otuz yıl önce 

bir devenin üstünde doğmuşum. Savaşan 

Çadlıların tek gerçek temsilcisiyim. Bir 

Tubuyum ve benim de silahlara ihtiyacım var. 

Şaşıran Malko, kadını incelemeye başladı. 

Şaka yapmıyordu. 

—Yanılıyorsunuz. Hartum'da rehin tutulan 

birisini kurtarmak için bulunuyorum. Silah 

ticareti yapmak için değil. 

—Şimdi bunları tartışacak zamanım yok. 

Akşam yemeğini birlikte yiyelim. Sizi saat 

dokuzda holde bekleyeceğim. Görüşmek üzere. 

Kalktı ve uzaklaştı. 

Malko giyindi ve kendini Hartum'un 

sıcağına attı. Siesta zamanı olduğu için bütün 

dükkânlar kapalıydı. 11. Sokak'a gelmesi beş 

dakikadan fazla sürmedi. Elliot Wing'in 

yanında çalışan Hüseyin onu karşıladı ve: 

—Patron uyuyor, dedi. Çok yorgundu. 

Kendisini saat dokuzda uyandıracağım, elçili 

ğe gidecek. 

Malko ısrar etmedi. Elliot Wing'in dinlenmeye 

ihtiyacı vardı. Prenses Raga'nın kimin 

hesabına çalıştığını daha sonra da öğrenebilirdi. 

* 

** 

Malko asansörden çıkar çıkmaz Prenses 

Raga ona doğru yürüdü. Kalçalarını saran 

uzun bir etek ve göğüslerinin büyük bir kısmını 

açıkta bırakan bir bluz giymişti. 

Malko iki zencinin kendilerini adım adım 

takip ettiğini farketti. Bakışını gören prenses: 

—Korkmayın, onlar benim koruyucularım, 

dedi usulca. 

İki zenci onları otoparka kadar takip edip 

oradaki sarı bir taksiye bindiler. Malko ile 

prenses 504'e binip otoparktan çıktılar. Sarı 

taksi de onları izledi. 

—Green Village'e gidiyoruz dedi prenses. 

İtalyan Köprüsü'ne kadar Nil Caddesi'ni 

izleyin. 

—Beni nasıl buldunuz? 

—Hartum'da olup biten her şeyi bilirim. 



—Siz Hartum'da ne yapıyorsunuz? 

—Ülkemi yeniden elde etmek için 

hazırlıklar yapıyorum. 

Malko prensese doğru döndü. 

—Ülkenizi nasıl fethetmeyi düşünüyorsunuz? 

—Silahla. Burada adamlarıma silah temin 

etmek için bulunuyorum. 

— Habib Kotto ile müttefik misiniz? 

—O uyuşuk köpekle mi ? Hayatında eline 

tüfek almamıştır. Onu siz yabancılardan başka 

kimse ciddiye almaz. Buradan sola dönün. 

Malko dar bir yola saptı. 

—Her ikiniz de Libyalıları ülkenizden 

çıkartmaya çalışmıyor musunuz? 

—Kotto sadece öyle görünüyor. Hayatında 

hiç çarpışmadı. Para ve kudretin peşinde. 

İlerde bir tabela göründü: Green Village 

Oteli. 

* 

** 

Yemek, daha doğrusu yemek adı verdikleri 

şey bitiyordu. Prensesin koruyucu melekleri 

yanlarındaki masada yemeklerini yemişlerdi. 

Hemen hemen bütün şarabı Tubu tek başına 
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içmişti. 

Malko yemekten önceki bilgilerine pek 

fazla bir şey ilave edememişti. Ortalıkta 

olmayan silahlar için ikinci müşteri de 

çıkmıştı. Prenses Raga bunlardan başka bir 

şey konuşmuyordu. Silahları, bir kadının ruju 

tanıdığı kadar iyi biliyordu. Konuşurken 

gözlerinin içi parlıyordu. 

Raga Malko'ya doğru eğilerek: 

—Gelin, size bir şey göstermek istiyorum, 

dedi. 

Yerinden kalktı. Malko onu bir bungalova 

kadar izledi. Prenses Malko'ya dönerek: 

—Burada yaşarım, korkmanız için bir 

neden yok, dedi. 

Malko silahını 504'te bırakmıştı. 

Prenses, Malko'yu bungalova aldı. içerde 



büyük, alçak bir kanepe vardı. 

Raga kapıyı kapatıp ona doğru döndü. 

Malko merakla: 

—Bana ne göstermek istiyordunuz? diye 

sordu. 

Prenses Raga tek kelime söylemeden 

bluzunu çıkarttı ve üst kısmı tamamen çıplak 

kaldı. Malko'ya yaklaşarak: 

—Bak. Cildime iyice bak, dedi. 

Malko söyleneni yaptı. 

Cildinin üstünde koyu lekeler vardı. 

Prenses Raga ona düşünecek zaman bırakmadan 

anlatmaya başladı: 

—Fort Lamy kuşatması sırasında Kotto 

taraftarlarınca esir alındım. Kendilerine savaş 

ganimetlerimizin nerede olduğunu söylememi 

istiyorlardı. Kabul etmeyince Kotto göğüsleri 

me kızgın demir sokmaya başladı. İzlerini 

görebilirsiniz. En az on defa bayıldım. Bu 

yolla beni konuşturamayınca, kerpetenle 

memelerimin ucunu sıkıştırmaya başladı... 

Yakınımıza düşen bir obüs iki adamını 

öldürdü, o da korkup saklandı. Ben de o arada 

kaçabildim. îşte silahları vermek istediğiniz 

adam böyle biri. 

—Ben istemiyorum, dedi Malko. 

—Önemli değil. Bunları sonra konuşuruz. 

Doğal bir hareketle eteğinin fermuarını açtı 

ve eteğin yere düşmesiyle çırılçıplak kaldı. 

Malko'ya dönerek tahrik edici bir gülüşle: 

—Yoksa ırkçı mısınız, sevgili dostum? 

Bir zenciyle sevişmez misiniz? dedi. 

Malko bu davranış karşısında nasıl bir tavır 

takınacağını bilmiyordu. Prenses niçin bir 

fahişe gibi davranıyordu? 

Raga öne doğru bir adım attı, artık 

göğüsleri Malko'nun gömleğine iyice yapışmıştı. 

—Rahatınıza bakın. Ben o Arap kızları 

gibi sünnetli değilim, erkeklerden zevk alırım. 

Sizi havuzda görür görmez arzuladım. Bir 

sarışınla sevişmeydi epey oldu. 

Prenses bir elini Malko'nun boynuna 

dolamış, hafifçe ona sürümüyordu. Aniden 



Malko'nun gömleğini sert bir hareketle ikiye 

ayırıp çıkardı, ellerini vücudunda gezdirmeye 

başladı. Kaba hareketlerle Malko'yu soyup 

yatağa uzandı ve: 

— Gel, diye seslendi ona. Malko göz ucuyla 

saatine baktı. Yaklaşık yirmi dakikadır 

sevişiyorlardı, iki yabancı için hiç de fena 

sayılmazdı. Üstüne yatmış olan Raga yine 

kalçalarını oynatmaya başlamıştı. Tek 

dirseğine dayanarak yaktığı puroyu içmeye 

başladı. 
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—Her zaman tanımadığın kişilerle sevişir 

misin? diye sordu Malko. 

—Neden olmasın? Sevimli ve çekici bir 

beyaz her zaman hoşuma gider. 

—Habib Kotto'nun yaptıkları seni sevişmekten 

soğutmadı mı? 

Prensesin siyah gözlerinde nefret kıvılcımı 

parladı. 

—Hayır. Halbuki her türlü şeyi üstümde 

tenedi. Asam dediği bir sopayı bile kullandı. 

Fakat o adamın yakında hayalarını keseceğim. 

—O günü beklerken, bana kendisini 

bulmamda yardımcı olur musun? Benim de 

onunla görülecek bir hesabım var. 

—Onuri işini bitirmeyi kimseye bırakmayacağım. 

Saçlarının korkudan diken diken 

olmasını ve kendisini gerçekten kötü hissetmesini 

istiyorum. Korkunca altına işer biliyor 

muydun? 

Malko söylediklerini yapacağından emindi. 

Yüzünde bir gülümseme belirdi. Raga bunu 

yanlış yorumladı. 

—Bana inanmıyor musun? Ben sadece çok 

ateşli bir kadın değil, aynı zamanda çok iyi bir 

savaşçıyım. İyi dövüşürüm. Libyalıları sürece 

ğim. Bak. 

Kolundaki som altın saati gösterdi. Saati 

dokuzdu. Malko'nun saatinden bir saat 

geriydi. 

—Fort Lamy saatini bile değiştirmedim. 

Oraya döneceğim. Ve sen de bana yardım 



edeceksin. 

—Çok isterdim, ama nasıl? diye sordu 

Malko. 

Prenses Raga soruyu cevapsız bıraktı, 

purosundan derin bir nefes çekti ve külünü 

silkti. Sonra beklenmedik bir çeviklikle 

puronun ateşini Malko'nun sol gözüne 

yaklaştırdı. Malko başını geriye doğru kaçırmaya 

çalıştı, ama hiç faydası1 olmadı. Isıyı 

gözünde hissetti ve içgüdüsel olarak gözünü 

kapadı. 

—Kımıldama. Aksi takdirde anında gözü 

nü yakarım. 

Malko nasıl kurtulabileceğini hesapladı. 

Ama prenses bütün ağırlığıyla üstündeydi. En 

ufak hareketinde puroyu gözüne bastıracaktı. 

Sağ gözünü açtı. Raga başını kımıldatmaması 

için sol kolunu boğazına dolamıştı. 

—Niye tek gözümü oymak istiyorsun? 

Seninle iyi sevişmedim mi? diye sordu Malko 

sakin-bir sesle. 

—Saçmalama! Habib Kotto'ya silah 

vermeye hazırlanıyorsun. Bu benim ilk 

ihtarım. Bu uyarıya rağmen verirsen diğer 

gözünü de oyar, seni kör bırakırım. Şimdi 

cesur olmaya çalış. Üzün süre acımaz. 

Malko boğazını daha kuvvetli sıktığını ve 

yakıcı sıcaklığın arttığını hissetti. Gerçekten 

gözünü yakacaktı. 
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VII. BÖLÜM 

Malko puronun gözüne değmesine fırsat 

vermeden, Prenses Raga'nın eline vurdu ve 

puroyu bırakmasını sağladı. Ama puro 

Malko'nun boynuna düştü. Malko acıdan 

üstünde oturan prensesi yere fırlattı. İkisi de 

aynı anda ayağa kalktı. 

Raga'nın yüzündeki ifade değişmişti. Aniden 

elini şiltenin altına soktu ve bir hançer 

çıkarttı. Kızgınlıktan gözü dönmüş olan 

Malko bileğini yakalayıp büktü ve onu 

kanepenin üzerine fırlattı. Kısa bir mücadeleden 



sonra Raga'yı yüzüstü yatırıp kollarını 

arkasında birleştirdi. 

—Bu kadar yeter.Bütün gece kavga 

etmek istemiyorum. 

—Bana dokunursan seni öldürürüm. 

—Sana bir şey yapmayacağım. Beni 

tehdit etmekten vazgeç. 

—Kotto'ya silah vermeni istemiyorum, 

dedi kafa tutar bir tonla. Bana bu konuda söz 

ver. Aksi takdirde adamlarımı çağırırım, seni 

hadım ederler. 

—Kotto'ya karşı hiç sempatim yok. 

Bizden birini gaddarca öldürdü. Ama Helen 

Wing'i kurtarmak için elimden gelen her şeyi 

yapacağım, dedi Malko. 

—O kadın beni ilgilendirmiyor. Silahın 

varsa, onları bize vermelisin. Gerçek 

savaşçılar biziz. 

Prenses biraz yatışmışa benziyordu.Malko 
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bileklerini bıraktı. Ter içinde kalmıştı. Bütün 

geceTubulu prensesiyle uğraşacak hali 

yoktu. Raga ona doğru döndü ve yüzyüze 

geldiler. 

—Kotto'ya silah verirsen seni öldürürüm. 

Bir şartla buradan çıkmana izin verebilirim. 

—Nedir? diye sordu Malko. 

Kolunu uzatıp fil kılından yapılma bir 

bilezik aldı. 

—Bunu bileğine takacaksın. Bu, çok iyi 

bir 

sihirbaz tarafından yapılmış bir muskadır. 

Eğer istemediğim bir şey yaparsan anında 

haberim olur ve seni öldürürüm. Çıkartırsan 

çok hasta olursun. Ee, takacak mısın yoksa 

adamlarımı çağırayım mı? 

Malko gülmemek için kendini zor tuttu. 

Bileziği alıp koluna taktı. Bunu gören Raga 

rahatladı. 

Bir sigara yakıp, tekrar yatağa oturdu. 

Malko giyinirken: 

—Beni buraya getirmek için mi benimle 

yattın? diye sordu prensese. 



—Kesinlikle hayır. Seninle sevişmek 

istediğimi daha önce de söylemiştim. 

—Bana savaşçıların olduğunu söylüyorsun. 

Peki niye silahların yok? 

—Çünkü Fort Lamy'de son ana kadar 

çarpıştık. Libyalılar bizi Şari'ye kadar püskürttüler. 

Sınırı geçerken silahlarımızı 

Kamerun jandarmalarına teslim etmek 

zorunda kaldık. Zaten orada savaşa devam 

edemezdik. Buraya Sudanlılar Libyalılardan 

hoşlanmıyor diye geldim. Yalnız Hartum'da 

silah bulunmuyor... Yani çok para gerekiyor. 

O da bizde yok... 

Malko bir çıkış yolu görür gibi oldu. 

—Sen silahları istiyorsun, ben de tutsağı. 
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Bana yardım et. Helen Wing'i bul, ben de sana 

silah bulmaya çalışacağım. 

—Silahları elde ettiğin zaman görüşürüz. 

Silahsız Kotto'dan onu alamam. Bu beyaz 

kadını düşünme, hiç önemi yok. Bana silahları 

ver. Çad'a gideyim ve oradaki bütün 

Libyalıların kellelerini getireyim. Şimdi uyumak 

istiyorum. Beni nerede bulacağını bili 

yorsun. Muskayı unutma. Sevişmek istersen 

buraya gel. Başbaşa oluruz. 

Malko bungalovdan çıktı. Green Village 

tümüyle uykuya dalmış gibiydi.. 

Arabasına bindi ve ABD Elçiliği'ne doğru 

yola koyuldu. İş gittikçe karışıyordu. Raga 

bütün bunları nasıl öğrenmişti. Elliot Wing'in 

genç karısı aklına geldi. 

Onu kurtarmak için az zamanı kalmıştı. 

Tam tamına on iki gün. 

* 

* * 

Soğutucu tamamen durmadan önce garip 

gürültüler çıkarttı. Elliot Wing de kısa bir süre 

sonra komütatörle boğuşmayı bırakarak: 

—Tamam. Bozuldu, dedi. 

Yedinci kattaki döküntü büro akşam insana 

daha da kötü görünüyordu. Dördüncü katta 

bulunan muhafızlar dışında, elçilikte onlardan 



başka kimse yoktu. Elliot Wing büro ile 

muhaberat odası arasında mekik dokuyordu. 

Siesta Amerikalıya yaramıştı. Dinlenmiş 

görünüyordu. 

—Washington'dan ses çıktı mı? diye sordu 

Malko ona. 

—Bağlantı hâlâ kesik. Kahire üstünden 

temas kurmaya çalışıyorum. 
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Malko eski bir koltuğa oturdu. 

Yırtık gömleğini Amerikalı en sonunda 

farketti. 

—Ne oldu size böyle? 

Amerikalı zırhlı odadan çıkarken: 

—Prenses Raga adında birini tanıyor 

musunuz? diye sordu Malko. 

Amerikalı şaşırmış bir şekilde ona baktı. 

—Raga! Burada mı? Kamerunluların onu 

alıkoyduklarını zannediyorum. 

—Burada. Ben de geceyi onunla 

geçirdim. Kendisini tanıyor musunuz? 

—Tanımak mı? Fort Lamy'deki elçimizi 

kendisine asıldı diye az daha hastanelik 

ediyordu. 

Kendisi politika düşkünü bir Tubudur. 

Ükesini geri alacağına çok emin. Kavimi 

içinde çok sayılan kişi. Kamerunluları 

korkutmuş olmalı. 

—Madem öyle, Sudanlılar onu niye kabul 

ettiler. 

—Ortalığı karıştırmak için. Kotto'dan 

nefret ettiğini biliyorlar. Böylece karşıt güç 

yaratmış oluyorlar. Ayrıca kendisini 

takip ediyorlar. Bizim sorunlarımızdan 

haberi var mı? 

—Korkarım var, dedi Malko. 

Başından geçenleri etraflıca anlattı. Elliot 

Wing bir sürü ağza alınmayacak 

küfür savurduktan sonra: 

—Tek eksiğimiz buydu, dedi. Haberin 

kimden çıktığını merak ediyorum. Habib 

Kotto silah temin ediyorum diye 

böbürlenmiş olabilir. Burası Afrika, her şey 



beklenir.Veya Sudanlılar bizi takip işini 

Raga'ya yaptırıyorlar. Sudan'a girmek için 

işbirliğini _______kabul etmiş olmalı. 
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İkisi de, bir an hiç konuşmadan ve aynı 

şeyleri düşünerek birbirlerine baktılar. Helen 

Wing'i canlı görme şansları gittikçe azalıyordu. 

Malko aniden sordu: 

— Habib Kotto'nun Hartum'da bir üssü 

var mı? Belki prensesin yardımıyla... 

Amerikalı hemen sözünü kesti. 

— Bana Kuzey Hartum'da, Sudanlıların 

korumasında gizli bir üssü olduğunu söyle 

mişlerdi. Yalnız askeri bölgede olduğunu 

sanıyorum. Ancak yerini tam tespit edebilmiş 

değilim. 

Malko, Kotto ile prenses arasındaki 

düşmanlıktan nasıl yararlanabileceklerini düşünüyordu. 

— Sudanlılarla bir anlaşma imkânı yokmu? 

diye sordu Amerikalıya. Kotto'yu 

silahları getirdiğimize inandırıp, komando 

harekatıyla Helen’i kurtarırız. 

—Hayal kuruyorsunuz! diye karşılık verdi 

Elliot Wing. Birincisi, Sudanlılar böyle bir 

operasyonu başaracak nitelikte değiller. İkincisi, 

zaten böyle bir teklifi kabul etmezler. 

Onlardan bir şey bekleyemeyiz. Üçüncüsü 

böyle bir girişimde bulunup Helen'i tehlikeye 

atamayız... 

İnsanı çileden çıkartıyordu, ama her şey 

Washington'un cevabına bağlıydı. Amerikan 

silahları olmadan Malko ne yapabileceğini 

bilemiyordu. 

Elliot Wing tekrar şifre odasına dönmüş, 

telsizin kablolarıyla uğraşıyordu. 

—Bağlantıyı ne zaman kurabilirsiniz? 

—Hiç bilmiyorum, dedi Amerikalı. Parça 

değiştirmek gerekirse saatler sürebilir. Ya da 

birkaç gün. Gerekirse ben geceyi burada 
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geçireceğim. 

—Yarına hazır olacağından emin misiniz? 

—Hayır. 



Malko'nun aklına bir fikir geldi. Ertesi gün 

Kotto'nun adamıyla buluşacaktı ve ona 

söyleyecek hiçbir şey yoktu. Bu durumdan 

istifade edip hücuma geçmeliydi. 

—Merak etmeyin. Benim bir fikrim var, 

dedi. 

—İyi olduğunu ümit ederim. Haydi gidip 

yatın. Eğer yarın akşama kadar bir şey 

çıkmazsa uçakla Kahire veya Riyad'a gidip 

büyük bir skandal yaratırım. Helen'i ölüme 

terketmeyeceğim... 
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VIII. BÖLÜM 

Malko, 504'ü Canary'nin önüne park 

edeceğine, otelden en uzak olan köşeye 

bırakmıştı. Günlerden pazardı. Sürenin bitmesine 

on bir gün kalmıştı. Saat altı buçuk 

olmuş, Kotto'nun adamı şimdiden yarım saat 

geç kalmıştı. Kotto'nun randevuya birisini 

göndereceğinden şüphesi yoktu. Sonunda bir 

taksi Canary'nin önünde durdu. İri göğüslü 

zenci kız arabadan inerek kendisine doğru 

geldi. 

Malko hazır bekliyordu. Yerinden kalktı ve 

cebinden çıkarttığı bir mektubu kıza uzattı. 

— Bunu Habib Kotto'ya verin, dedi. 

Kızın itiraz etmesine vakit bırakmadan 

oradan uzaklaştı. Zarfın içinde şunlar yazılıydı: 

Telsiz bağlantısı kesildi. 24 saatlik tehir 

istiyoruz. Aynı yer ve aynı saatte. Hızla boş 

alanı geçerek bir binanın arkasına girdi. 

Tekrar baktığında taksi daha hareket etmemişti. 

Taksiye doğru yürüyen kızı görür görmez 

kendisi de hemen portakal renkli 504'üne 

koştu.Sarı taksi U dönüşü yaptı ve Afrika 

Sokağı'na doğru hareket etti. 

Malko da onu takip etmeye başladı. Afrika 

Sokağı'na çıktılar ve Nil'e kadar devam 

ettiler.Malko'nun kalp atışları hızlandı. Kuzey 

Hartum'a geçilen beton köprü önündeydi. 

Taksi dosdoğru yoluna devam etti. 

Köprü hayli uzun sayılırdı. Taksi köprünün 

dörtte üçünü geçmişti bile. Aniden durduğunda 



Malko onu çok yakından takip ediyordu. 

Ancak taksiye çarpmamak için şerit değiştirecek 

zamanı oldu. Dikiz aynasından baktığında 

zencinin şoföre para verdiğini far ketti. Kızın 

herhalde kendisini Nil'e atacak hali yoktu! 

Son sürat köprüyü geçti ve ters istikametten 

tekrar köprüye daldı. Taksinin kızı indirdiği 

yerin karşısında durdu. Taksi de, kız da 

ortalıkta yoktu. Malko arabadan indi, koşarak 

karşıya geçti, korkuluklara tutunarak aşağıya 

baktı. Taş bir merdiven gördü. Bu merdiven 

sayesinde Nil kıyısındaki evlerde oturanların 

köprünün başına kadar gitmesine lüzum 

kalmıyordu. Sol tarafta sanayi mahallesi, sağ 

tarafta ise bir sürü villa göze çarpıyordu. 

Merdivenden inen Malko kendini kötü 

aydınlatılmış boş bir sokakta buldu. Takip 

ettiği kızdan eser yoktu. Açık sahayı hızla 

geçerek Nil'e paralel ve bahçeli evlerin 

bulunduğu bir sokağa çıktı. Tam o anda 

sağdaki en son eve bir karaltının girdiğini 

farketti. 

Kim olduğunu bu mesafeden tanımlamak 

çok güçtü, ama büyük ihtimalle takip ettiği kız 

olmalıydı. O da eve doğru yürümeye başladı. 

Sol tarafında bakır bir levha farketti. Cezayir 

Cumhuriyeti Elçilik Binası. Otuz metre daha 

ilerledikten sonra, kızın girdiği kapıdan içeriye 

göz attı. Dört adam çimenlerin üzerinde kâğıt 

oynuyordu. İlk katın ışıkları yamyordu. Villa 

çok hareketli görünüyordu. 

Geri döndü. Görülmesi hiç iyi olmazdı. 

Belki de Habib Kotto'nun gizli inini bulmuştu. 

Hemen arabasına döndü. Köprünün ortasında 

bırakılmış araba dikkat çekebilirdi. 

Afrika Sokağı'na çıktığında kendini daha 
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iyi hissediyordu. Elliot Wing boş havuzun 

kenarında onu bekliyor, bir yandan da konyak 

içiyordu. 

Amerikalı boş gözlerle Malko'ya baktı. 

—Sanırım Kotto'nun yerini buldum. 

Malko anlatırken Amerikalı yavaş yavaş 



canlanmaya başlıyordu. 

—Muhakkak orası olmalı, diye bağırdı. 

Villa askeri sahada değil, oraya saldırabiliriz. 

Çavuş Dowve adamlarının yardımıyla da beş 

dakikada işlerini bitiririz. 

Malko onu sakinleştirdi. 

—Yavaş olun. Yabancı bir ülkede, hele 

Sudan Ordusu'nun korumasındaki özel bir 

binaya deniz piyade erlerinin saldırması 

imkânsız. Belki Prenses Raga bize yardım 

edebilir. Ayrıca eşinizin orada olup olmadığını 

bilmiyoruz. 

Amerikalıyı pek inandırmışa benzemiyordu. 

—Hayır. Tam on ikiden vurdunuz. Eğer 

yarın Washington'dan cevap alamazsak oraya 

gidiyoruz. Gerekirse tek başıma giderim... 

—Heyecanlanmayın. Kaş yapalım derken 

göz çıkartmayalım. Sonra acısını sizin... 

—Hayır, silahları almadan hiçbir şey 

yapmazlar. 

Malko, Amerikalıyı kararından caydırmayacağını 

anladı. Elliot Wing'e de pek kabahat 

bulamıyordu. Onu tekrar konyağıyla başbaşa 

bırakıp Hilton'a döndü. Habib Kotto'dan hiç 

ses çıkmamıştı. 

Odasına çıktı, yorgunluktan televizyonun 

karşısında uyuyakaldı. 

* 

** 
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Telefon çaldı, sustu, sonra tekrar çalmaya 

başladı. Malko telefonu açtığında kimse 

konuşmadı. Beş dakika sonra aynı şey tekrar 

etti. 

Ne olduğuna karar veremeyen Malko 

havuza inmeyi düşündü. Telsizci akşama 

kadar bağlantıyı kuracağına söz vermişti. 

Malko bunun Habib Kotto'nun adamıyla olan 

randevusundan önce olmasını diledi. Sadece 

on gün kalmıştı. 

Havuza inince Prenses Raga'yı gördü. 

Prenses teninin renginde bikini giymiş, bir 

şemsiyenin altına uzanmıştı. Malko birden 



hâlâ muskayı çıkarmadığını farketti. Ona 

yaklaşınca: 

—Sevgili dostum, sözünüzü tuttuğunuzu 

görüyorum. Çok memnun oldum, dedi Raga. 

Malko yanma oturunca da: 

—Arzu edersen Green Village'e gidip siesta 

yapabiliriz, diye devam etti. 

Malko bu güzel teklifi kabul edemeyecek 

kadar doluydu. Bir saat sonra ABD Elçiliği'ne 

gitmek üzere kalktı. Elçiliğe vardığında 

merdivende Elliot Wing'e çarptı. Elinde bir 

kağıt vardı. 

— Ben de tam size geliyordum. Telefon 

hâlâ bozuk. Washington'dan cevap aldım. 

Kabul ediyorlar. 

—Harika,dedi Malko. 

—Devlet Bakanlığı kanalıyla geldi. Bizim 

kanalımız hâlâ bozuk. Detaya girmemişler. 

Yalnız Habib Kotto'ya, Helen'in karşılığında 

istediklerini verebileceğimizi beİTtmemiz talimatı 

var. 

—Malzeme buraya nasıl gönderilecek? 

—Bilmiyorum. Haberleşme kanalımız bu 
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gece tamir edilmiş olacak. Devlet Bakanlığı 

aracılığıyla fazla detaya inmek istememişler. 

Bunu hemen Habib Kotto'ya bildirmek 

gerek. 

—Siz burada telsizin tamiratıyla uğraşır 

ken ben randevuya gideceğim. Bu haberin 

havayı yumuşatacağına inamyorum. 

Elli ot Wing artık onu dinlemiyordu bile. 

Wing bürosuna dönünce Malko arabasına 

bindi ve Hilton'un yolunu tuttu. 

* 

** 

Havuzdaki barda oturan Malko, uzun 

boylu bir zencinin taşıdığı tabelada oda 

numarasını görüp telefona gitti. Kendisini 

arıyorlardı. İngilizceyi Malko'nun bilmediği 

bir aksanla konuşan bir adam: 

—Bu geceki randevu değişti, dedi. Başka 

yerde ve başka biriyle buluşacaksınız. Nü 



Caddesi'ni biliyor musunuz? 

—Evet. 

—İtalyan Köprüsü'ne kadar o caddeyi 

izleyin. Tam köprüye gelmeden önce, nehrin 

kenarında bir arazi vardır. Nehre dönük 

olarak orada durun ve arabanızdan çıkmayın. 

Sizi görmeye geleceğiz. Saat yedide. 

—Söylemek istediğim çok önemli bir 

haber var, dedi Malko. 

Karşısındakinin kapatmadan önce 

kendisini duyup duymadığından bile emin 

değildi. 

* 

** 

Randevu saati yaklaşıyordu.Portakal renkli 

arabayla gizli bir randevuya gitmek doğru 

olmazdı, ama başka seçeneği yoktu. Malko 

otelden altı buçukta çıktı. Hiç acele etmeden 

Hartum'da seyredilmeye değer ne varsa 

seyrederek randevu yerine gitti. Arabasını 

Nü'e bakar şekilde park edip kontağı kapattı. 

Saat yediyi beş geçiyordu. 

Karanlık iyice bastırmıştı. Caddeden 

geçen araçlar seyrekleşmişti. 

Malko sıcaktan bunalıp penceresini tamamen 

açtı. Aniden arkasında iki far belirdi. 

Bir araba kendisine doğru yaklaşıyordu. Bu 

haberci olmalıydı. Arabadan çıkmak üzereyken 

telefonda söyleneni hatırlayıp yerinde 

kaldı. Araba yavaşça yaklaşıyordu. Yirmi 

metre kala yüksekliği ve şeklinden bunun bir 

Land Rover olduğunu anladı. 

Birden hızlanan motor sesi ve dikiz 

aynasında gittikçe büyüyen farlar Malko'nun 

donup kalmasına sebep oldu. Land Rover 

sekiz silindirin verdiği bütün güçle üstüne 

doğru geliyordu. Çarpışma olduğu anda eli 

hâlâ kapı kolundaydı. Kendisini koltuğa 

yapışmış gibi hissetti. 504 Nü nehrine doğru 

yuvarlanmaya başladı. 
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IX. BOLUM 

504 büyük bir gürültüyle Nil'in bulanık 



sularına gömüldü. 

Açık olan pencereden içeriye su dolmaya 

başladı. Malko pencereden çıkmaya çalışırken 

istemeyerek bir miktar su yutmuştu. Araba 

batmaya devam ediyordu. Nefesini tuttu ve 

kolları önde, açık camdan dışarı çıktı. Nil'in 

suyu ılık ve hareketsizdi Sağ bacağının emniyet 

kemerine takıldığını görünce büyük bir korku 

duydu, ama hemen kurtulmayı başardı. 

Sonunda yüzeye çıktı. Ciğerleri patlayacak 

hale gelmişti. Akıntı kendisini yirmi metre 

kadar sürüklemişti. Yüzmeye başladı. Az 

sonra taş basamakları buldu ve sudan çıktı. 

Ensesi acıyor ve kendisini bütün Nil'in 

suyunu yutmuş gibi hissediyordu. Bir veremli 

gibi tükürerek soluklandı. 

Nil'in yüzeyi yeniden düzelmişti. Portakal 

renkli 504 ten hiçbir iz kalmamıştı. Yamacı 

tırmandı. Gömleğini çıkardı, sıktı ve yeniden 

giydi. Aynı işlemi pantolununa da uyguladı. 

Neyseki ortalık tenhaydı. Suikast yerine geri 

döndü. Tabii, Land Rover yok olmuştu. Nil 

Caddesi'ne çıktı ve şansına hemen bir taksi 

buldu. 

Hilton'un kapıcısı şaşkın gözlerle anahtarını 

alan Malko'ya baktı. Malko, bir kaza 

hikâyesi uydurarak odasına çıktı ve hemen 

duşa girdi. 

Telefon ancak yarım saatte bağlandı. 

Endişeli sesiyle Elliot Wing: 

—Ne oldu?Neden elçiliğe uğramadmız? diye 

sordu. 

—Bir aksilik oldu, dedi Malko. Hemen 

gelin. 

Olayı Amerikalıya anlatırken hâlâ üstünde 

bornoz vardı. Amerikalı yıkıldı. 

—Eğer bu Habib Kotto ise durum çok 

ciddi. Dün sizi görmüş olabilirler. 

—O olduğunu sanmıyorum. Eğer o 

olsaydı, sadece uyarırdı. Silahlara ihtiyacı var. 

Garip olan, bu olayın Washington'dan 

aldığınız teleksle aynı zamana rastlaması. Şifre 

çözülmüş olabilir. Bu durumda, Sudanlılar ve 



Libyalılar olmak üzere iki şık söz konusu. İkisi 

de Kotto'nun silahlara sahip olmasını istemiyor. 

Bir de Prenses Raga var. 

—Yeniden bağlantı kurmak için ne 

yapacaksın? diye sordu genç Amerikalı. 

—Canary'deki randevuya gideceğim dedi 

Malko. 

* 

** 
Elliot Wing'in şoförü Gukuni, kiralayacakları 

yeni arabayı inceliyordu. Malko el frenini 

çekmeyi unuttuğunu söylemişti. Neyseki araba 

sigortalıydı. Patron ona eskisini aratacak 

kadar hurda ve yine portakal renginde bir 504 

vermişti... Şoför Malko'nun bileğindekini 

görünce, korkudan olduğu yerde kalakaldı. 

—Ne oldu Gukuni? diye sordu Malko. 

Gukuni Prenses Rağa'nın vermiş olduğu fil 

kılından yapılma bileziği dehşetle göstererek: 

—Patron bunu size kim verdi? dedi. 

—Bir kadın. Niye sordun? 

—Patron bunu takmamak gerekir. Bu bir 
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muskadır. Size veren kişi mutlaka kötülüğünüzü 

istiyordur... 

Malko neredeyse gülmekten katılacaktı. 

—Haydi, dedi Malko, bin. 

—Hayır, patron, bileğinizde bu varken 

sizle arabaya binemem. Benim için iyi olmaz... 

Malko bileziği çıkartmaya kalktı. Aynı 

anda Çadlı keskin bir çığlık attı. 

—Hayır, patron, çıkartırsanız Ölürsünüz... 

Bu kadarı fazla oluyordu. Malko sinirlenmeye 

başlıyordu. Elli ot Wing kendisini 

elçilikte bekliyordu. 

—Hem çıkartmamam hem de takmamam 

gerekiyorsa, ne yapmalıyım söyler misin? 

—Size veren kişiye geri götürmeniz gerekir, 

patron, dedi Çadlı. Ya da bu büyüyü başka bir 

büyüyle yok edecek bir büyücüye gitmeniz 

gerekir... 

—Tamam, ben de söylediğin gibi 



yapacağım, dedi Malko. Şimdilik bana 

bakma... Atla da elçiliğe gidelim. 

* 

** 

Elliot Wing çökmüş, yüz hatları gerilmişti. 

Malko daha kapıdayken konuşmaya başladı: 

—Langley'in cevabını aldım. Ne dedikleri 

ni biliyor musunuz? Silahların gönderilmesine 

karışmak istemiyorlar. Bizim temin edebilme 

miz için sekiz yüz bin dolar gönderecekler. 

—Kimden temin edebiliriz ki? 

Amerikalı iç çekerek başını salladı. 

—Umurlarında değil. Sadece parasını 

ödemeye yanaşıyorlar. Kahire istasyonundan 

biri, yarın sabah parayla gelecek. Ancak 

resmen hiçbir şeye karışmayacaklar. 

—Bir dakika, dedi Malko. Silah ticaretiyle 
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uğraşan bir tanıdığım var. 

Aklına Kontes Samantha Adler gelmişti. 

Kontes trajik şartlarda kaybolan silah tüccarı 

sevgilisinin işini devralmıştı. Malko düşüncelerini 

Amerikalıya aktardı. 

—Onun bütün telefon numaralan yanımda. 

Onu bulmaya çalışacağım. Beni anlayacağını 

ümit ediyorum. 

—Buradan arayın, dedi Elliot Wing. 

—Anlaştık. Zürih'teki numarasından 

başlayalım. 

* 

** 

Telefon bağlantısı iyi sayılırdı, yalnız 

arada sırada sesler gidiyordu.Malko üç saatten 

fazla beklememişti. Şans ondan yanaydı: 

Samantha Adler Zürih'te bulunuyordu. 

—Malko! diye bağırdı sevinçli bir sesle. 

Beni dünyanın hangi ucundan arıyorsun? 

—Hartum'dan, dedi Malko, Hartum'u 

bilir misin? 

—Hayır. 

—Görmek ister miydin? 

Bir an sessizlik oldu. Samantha Adler 

Malko'nun kafasından neler geçirdiğini anlamaya 



çalışıyör'du. 

—Bana kur yapmak için Avrupa'ya 

dönmeyi bekleyemedin mi? 

İkisi de Almanca konuşuyordu, ama yine 

de teybe alman her dildeki konuşmalar 

sonunda anlaşılabilirdi. 

Malko daha açık anlatmak zorunda kaldı. 

—Daha çok ihracat işlerinle yakından 

ilgili. Burada bulunmayan o kadar çok şey var 

ki, belki sen sağlayabilirsin... 

Tekrar sessizlik oldu. Sonunda Samantha 
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anlamıştı. 

—Acil mi? 

—Çok. 

—Bir saniye bekle. 

Biraz sonra: 

—Eğer beni havaalanında karşılayacak 

nezaketi gösterir sen, yarın gece 2.30'da Air 

France'ın 487 sayılı seferiyle gelebilirim, dedi. 

Malko omuzlarından büyük bir yükün 

kalktığını hissetti. 

—Sen bir harikasın, dedi. Bir şişe Dom 

Perignon ile orada olacağım. 

Ahizeyi yerine koydu. Elliot Wing bütün 

konuşmayı anlamadan dinlemişti. Fakat 

Malko'nun ifadesinden işlerin hiç de kötü 

gitmediğini anlamıştı. 

—Eee? 

—Yarın gece sabaha karşı geliyor, diye 

cevap verdi Malko. 

—Oh, Tanrım, diye iç geçirdi Amerikalı. 

Harikasınız. İnşallah silahları temin etmekte 

güçlük çekmez. 

—Bu onun için sorun olmaz. 

—Çok daha dikkatli olmak gerek. Planım 

şöyle. Arkadaşınızla buluştuktan sonra, onun 

Kotto ile temas kurmasını sağlayacaksınız. Biz 

gizlice ödemeyi yapacağız. Yani yalnızca değiş 

tokuş yapılırken Kotto oyun oynamasın diye 

işe karışacağız. 

Daha çözülmesi gereken çok sorunları 

vardı, fakat Malko Amerikalının neşesini 



kaçırmak istemiyordu. Amerikalı son olanlardan 

sonra gençleşmiş gibi duruyordu. Şimdi 

bir an önce karısını kurtarmayı hayal 

ediyordu. Ted Brady'nin hayali gözlerinin 

önünde canlandı. Sudanlılar ve Libyalılar 

silahların Kotto'nun eline geçmemesi için 

ellerinden geleni yapacaklardı. Malko, kendisine 

Nil'de banyo yaptıranı öğrenmek istiyordu. 

Prenses Raga'nın karakteri böyle bir iş 

yapmaya çok yatkındı. Artık Malko'ya 

muskasını geri vermek kalıyordu. Afrika 

inanılır gibi değildi. Kendisiyle yatmasındaki 

esas neden buydu. Muskanın etkili olabilmesi 

için bizzat kendi elleriyle takması gerekiyordu. 

Canary'deki randevuya daha çok vardı. Habib 

Kotto'nun adamlarını suikast girişiminden 

haberdar etmek gerekiyordu. 

Malko esas derdin Samantha Adler'in 

gelişiyle başlayacağını düşündü. 
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X. BÖLÜM 

Malko, OtelCanary'i ezberlemeye başlıyordu. 

Ilık bir Pepsi-Cola'yla bir buçuk saatlik bir 

bekleyiş dile kolaydı. Ortalıkta kimse yoktu 

daha. Eğer Habib Kotto kaçırılan randevuya 

kızmış olsaydı, ortalık çoktan karışırdı. Belki 

de Sudanlılar, sorunlarını Libyalılara götürmemek 

için Çadlı şefe baskı yapmışlardı. Bir 

ses, aniden Malko'nun kafasındaki kara 

düşünceleri dağıttı. 

—Sevgili dostum, sizi gördüğümüze çok 

sevindik. Bizimle görüşmek istemediğinizi 

zannetmeye başlamıştık. 

Habib Kotto'nun siyasi danışmanı Fuat, 

yanında kendini beğenmiş bir zenci ile 

Malko'nun önüne dikilmişti. Malko birden 

rahatladığını hissetti ve kalkıp ellerini sıktı. 

—Size, Yüzbaşı Sodira'yı takdim edeyim, 

dedi sakallı. 

Tenha çardağın altına oturdular. Sanki 

Albay Torit tarafından aranan onlar değildi. 

—Neden dün gelmediniz? diye sordu Fuat. 

—Anlatacağım. Ama daha.önce bazı iyi 



haberlerim var, dedi Malko. Sonunda Washington, 

silahları size teslim etmeyi kabul etti. 

Siyasi danışmanın yüzü aydınlandı. 

—Bu sizin adınıza çok iyi bir haber. 

Pislik, diye düşünen Malko: 

—Sizin için de, diye güldü. Çözülmesi 

gereken bazı sorunlar var. 

Malko hikâyeyi kendisini dikkatle izleyen 

Çadlılara, olabildiğince eksiksiz anlatmaya 

çalıştı. Silahların kim tarafından gönderileceğini 

açıklamadan: 

—Takası gerçekleştirmek için Hartum 

dışında bir yer bulmak gerekiyor. Mal 

karşılığında Bayan Wing. Bir yük uçağının 

inebileceği alanınız var mı? 

İki adam aralarında konuştular. Sonunda 

sakallı sözü aldı. 

—Silahlar Kolbuz'a çıkarılabilir. Yeterince 

uzun bir pist var, yalnız kontrol kulesi yok. 

İşaretlemek gerekiyor. Ama bu takas için 

pratik değil, çünkü... 

Zencinin attığı dirsekle hemen sustu. Ama 

Malko bunu kaydetti. Helen Wing çölde 

değildi. Ya Hartum'da, ya da çevresinde. Bu 

da ulaşımda zorluk demekti. Malko, fazla 

üzerinde durmadı. 

—Her şeyden önce, bize Helen Wing'in 

yaşadığına dair delil gerekiyor. Kesin bir delil. 

Telefonda konuşabilir mi? 

Sodira bir kahkaha attı. 

—Bulunduğu yerde telefon yok. Ama 

yazabilir. 

—Çok iyi, dedi Malko. Ondan kocasına 

oradaki durumunu belirten bir not yazmasını 

isteyin. Ve kocasını nişanlılıklarından beri 

hangi takma adla çağırıyorsa onu kullansın. 

Eğer kızı öldürmüşlerse, bunu yerine 

getiremeyeceklerdi. Adamların sakin görünüşü 

karşısında Malko her şeyin iyi gittiğini 

düşündü. Onlara yeni sorunları göstermek 

gerekiyordu. Bunun üzerine önceki gün 

uğradığı saldırıyı anlattı. Malko'nun hikâyesi 

onları şaşırttı. Kendilerini endişelendiren bazı 



cümleleri Arapçaya çevirdiler. Arkasından 
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Fuat: 

—Bu çok önemli. Kişisel fikrime göre, 

sevgili dostum, bunlar Libyalı. 

Hep bu abartılmış nezaket. Neredeyse insan 

kendini Buckingam Palas'ta çay saatinde 

sanacak. Malko'ya bıkkınlık gelmişti bu 

"sevgili dostum"lardan. Adam devam etti: 

—Sanırım, Sudanlılar onları koruyor. 

Zaten Libyalıların bir sürü müttefikleri var 

Hartum'da. 

—Bunlar Prenses Raga'nm adamları 

olamazlar mı? diye sordu Malko. 

Bu hatırlatma iki adamı, sanki arı 

kovanının üstüne oturtulmuşlar gibi sıçrattı. 

—Raga mı? dediler bir ağızdan. O bir deli, 

bir isterik, bir orospudur. 

—Bu kadını nereden tanıyorsunuz? diye 

suçlayan bir tavırla sordu siyasi danışman. 

Malko olabildiğince safça: 

—Tanımıyorum. Konuşulurken duydum, 

dedi. 

—Sevgili dostum, dedi Fuat, size kişisel 

olarak garanti veririm ki, bu karı bir akrepten 

daha tehlikelidir. Masallar anlatan bir yalancıdır... 

—Çok doğru, diye ilave etti zenci. 

Malko kısa kesmek için: 

—Ne zaman görüşeceğiz? diye sordu. 

—Sizinle öbür gün akşamüstü, otelinizde 

bağlantı kuracağız. 

—Bayan Wing'in notuyla, diye hatırlattı 

Malko. 

El sıkıştılar, Malko onların karanlıkta 

kayboluşlarını izledi. Ertesi gün akşama 

kadar hareketsiz uzun bir gün vardı. Samanına 

Adler'i havaalanında almaya gidecekti. Air 
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France'ın uçağı sabah 2.30'da geliyordu. Ama 

önce Elliot Wing'i rahatlatmak gerekiyordu. 

* 

** 



Hartum Havaalanı, gece vakti insana daha 

da kötü görünüyordu. Pistte tek uçak bile 

yoktu. Binalar yıkık dökük ve çalışanlar da 

hayatlarından bezmiş gibiydi. Gelip geçenlere 

aldırmadan yerlere uzanmış sürüyle insan 

uyuyorlardı. 

Malko, nöbetçiye parlak renkli kredi 

kartını göstererek meyhaneye girermişçesine 

rahat bir şekilde içeriye girmişti. Air France'a 

ait Airbus, minyatür denebilecek terminalin 

önünde duruyordu. Malko, yolcuların inmeye 

başladığı uçağa doğru yürüdü. Projektörlerin 

aydınlattığı uçağın çıkışında, tanıdık bir siluet 

görünce heyecanlandı. At kuyruğu yapılmış 

saçı ve bronzlaşmış alımlı bacaklarını ortaya 

çıkaran kısalıkta mavi tayyörü ile Samantha 

Adler göründü. Her zamankinden de 

güzeldi.Malko onun kırk yaşını biraz geçmiş 

olduğunu hesapladı. Onun hemen arkasından, 

uzun boylu, bronz tenli ve sportif yapılı sarışın 

bir adam belirdi. Peşinde çok et yedikleri belli 

olan iki goril vardı. Adam bond tipi çanta 

taşıyordu. Gorillerin eli ise, herhangi bir 

saldırı ihtimaline karşı boştu. 

Bu adam kimdi? 

Malko merdivenlerin dibine yaklaştı. Samantha 

Adler'in elinden tutarak son basamağı 

inmesine yardımcı oldu ve elini öptü. 

— Hartum'a hoş geldin! Dom Perignon 

odamda bizi bekliyor. 

— Malko. Bizi karşılamaya buraya kadar 

gelmen büyük incelik. 

Hayli iri olan gri gözlerinden neşe 

saçılıyordu. Malko, "bizi"nin anlamını o kısa 

sürede farkedemedi. Samantha zarif bir 

hareketle arkasına döndü ve yere daha yeni 

ayak basmakta olan adamı tanıştırdı. 

—Ralph, sana eski bir dostumu tanıtayım. 

Prens Malko Linge. 

Ralph'in el sıkışı kömürü elmas yapacak 

kadar sertti. Yüzünde beliren tebessüm soğuk 

ve donuktu. Malko adamın yeşil renkli gözleri 

olduğunu gördü.Samantha Malko'nun koluna 



girerek anlatmaya başladı. 

—Ralph uzun zamandır yaşamımı paylaşı 

yor. Bana çok yardımcı oluyor. 

İki goril, sessizce uzaklaşmışlardı. Malko 

uğradığı hayal kırıklığını belli etmemeye 

çalıştı. 

—Kendimize Grand Otel'd^yer ayırttık, dedi 

Samantha Adler. Hepimizm^rr^âradariDİ^-ması 

iyi olmaz. Senin çok iyi olduğunu duydum... 

—Kesinlikle öyle, dedi Malko. 

Hep beraber termimd~bmasıııa_ girdiler. 

Malko tüm hayal kırıklığına rağmerr~~bir~ 

ferahlama hissediyordu. Çözüm yaklaşıyordu. 

Ama bütün bu kötü olaylar önceden önlenebilirdi. 

Niye çözüm için kan akmasını beklemişlerdi? 

Ted Brady hâlâ yaşıyor olabilirdi. 

Helen Wing'i kurtarmak için ise, sadece sekiz, 

daha doğrusu yedi günleri kalmıştı. 

Bu Ralph da kimdi? Samantha Adler'i on 

senedir tanıyordu. İlk karşılaşmaları Bali'de 

olmuştu. Samantha yanına yaklaştı, koluna 

girdi ve hafif bir sesle sordu. 

—Seninle mi iş yapacağız? 

—Ben sadece seni bekliyordum, dedi Malko. . 

Samantha güldü. 

—Ralph yatağımı ve işlerimin çoğunu 

paylaşıyor. Bu da bana yaşamak için zaman 

sağlıyor. Artık çok yoruldum. Çekici kalmak 

istiyorsam kendime daha fazla zaman ayırma 

lıyım... 

—Her zamanki gibi harikasın, dedi Malko. 

İnce parmakları Malkonun kolunu belli 

belirsiz sıktı. 

—Mersi. Ralph'a katılalım. Yoksa kızacak. 

Gümrükten geçişleri rahat oldu. Malko 

çevresine göz attı. Ortalıkta yolcuya benzemeyen 

birkaç kişi dolaşıyordu. Albay Torit'in her 

tarafta gözü vardı. Kendilerini taksi durağında 

buldular. Samantha ve Ralph, Malko'nun 

arabasına, iki goril de valizlerle birlikte taksiye 

bindiler. 

Hartum'un boş yolları yeni gelenleri 

hayrete düşürmüştü. Otele kadar rastladıkları 



tek canlı bir manda oldu. 

—Yarın sabah görüştüğümüzde her şeyi 

anlatırım, diyen Malko onları Grand Otel'in 

lobisinde bırakarak Hilton'un yolunu tuttu. 

Artık Dom Perignon'u tek başına oturup 

içmekten başka yapılacak işi kalmamıştı... 

* 

** 

Terden gömleği sırılsıklam olan Elliot 

Wing, odasında paraları saymakla meşguldü. 

Malkö'yu görünce neşeyle sordu. 

—Sizin bekledikleriniz de geldi mi? 

—Dün geceden beri buradalar. 

Elliot Wing para sayma işine devam 

ederken. 

—Şimdilik beş yüz bin dolar geldi. Paranın 
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üstü silahların tesliminde İsviçre bankasında 

hesaplarına yatacak. Gerekirse ön anlaşmadan 

sonra kendilerine paranın yüzde altmışını 

verebiliriz. 

—Sudanlıların problem çıkartmasından 

korkmuyor musunuz? diye sordu Malko. 

—Hele bir denesinler, dedi Amerikalı 

tehditkâr bir sesle. Artık kimsenin işimize mani 

olmasına izin vermem. Helen'i görmek istiyorum. 

Washington'daki aptallar daha önce karar 

verebilselerdi bunlar olmazdı. 

Elliot Wing çantayı kapattı ve duvardaki 

kasaya kilitledi. 

—Ben onlarla yemeğe gidiyorum, dedi 

Malko. Anlaşabilirsek onları Kotto'nun adamı 

ile tanıştıracağım. 

* 

** 
Ralph iri parmakları ile küçük hesap 

makinesinde devamlı rakamlarla uğraşıyordu. 

Başını kaldırdı ve: 

—Son model mi, yoksa eski model 

Kalaşnikof mu istiyorsunuz? diye sordu. 

—Aralarındaki fark nedir? 

—Yenileri adaptör sayesinde el bombası 



atabiliyor. 

—Fiyatı nedir? 

—Eskileri iki yüz kırk dolar, yenileri ise iki 

yüz doksan dolar. 

—Eskiler yeterli olur, dedi Malko. Ya silah 

başına yüzerlik on şarjör? 

Hesap makinesi tekrar çalışmaya başladı. 

Samantha Adler, kendisine genç kız havası 

veren önden düğmeli bir elbise giymişti. 

Gözleri taktığı büyük gözlükten seçilemiyordu. 

Pazarlığı tek kelime söylemeden takip 
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ediyordu. Yan masada oturan iki goril 

içkilerini yudumluyorlardı. Hilton'un havuzuna 

bakan teras boş sayılırdı. 

— Silah başına iki yüz kırk dört 

dolar daha koymak gerekir. Toplam olarak 

beş yüz on sekiz bin dolar yapar, artı nakliye. 

Malı nerede istiyorsunuz? 

— Daha henüz bilmiyorum. 

Herhalde_Mısır olacak. 

— O zaman aktarma gerekecek. 

— Belli olmaz. Belirteceğimiz yere teslimatı 

kabul eder misiniz? 

Ralph Samanthaya baktı, diğeri başıyla 

belli belirsiz bir işaret yaptı. 

—Olabilir, dedi Ralph. Genelde böyle bir 

uygulamamız yoktur. Meselâ neresi olacak? 

—Çölde bir alan. 

—Yapamayız. Biz DC 8 kullanıyoruz. 

Onlar ancak sert zemine inebilir. 

Demek malzemeyi aktarmak gerekecekti. 

Malko düşünüyordu. 

—Ambalajlar nasıl? 

—Tüfekler yirmibeşerlik sandıklar içinde 

geliyor. Yerinden kaldırmak için dört kişi 

gerekir. Cephane otuzar kiloluk sandıklarda. 

Ama bu söylediklerim kesin değil. 

—Uçak nereden geliyor? diye sordu 

Malko. 

Ralph sinsice güldü. 

—Size kesin yerini açıklamamın imkânsız 

olduğunu biliyorsunuz. Ancak güneydoğu 



Avrupa'dan olduğunu söyleyebilirim. Mısıra 

kadar en fazla üç saat alacağını kabul 

edebiliriz. Tabii, indikten sonra da malzemeyi 

boşaltmak için biraz süre gerekecek. Bu 

şartlarda sizin son etap için C 130 veya 
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Transall kullanmanızda fayda var. 

—Ne zaman temin edebilirsiniz? 

—Eğer ödemeyi bugün yaparsan, diye lafa 

karıştı Samantha, ve hava iyi giderse dört veya 

beş günde. Her şeyin çok iyi ayarlanmış olması 

gerekiyor. DC 8 gün batımında gelip, gün 

ağarmadan hareket edecek. Mısırlılar bu işi 

kabul ettiler mi? 

— Kabul edecekler, dedi Malko. Zaten 

C 130'u bulacak olan onlar. 

—Sen de orada olacak mısın? 

—Olacağım. 

—İyi, gerisi seni ilgilendirir. 

Malko fiyata itiraz bile etmemişti. Zaten 

alışılmış koşullardaki piyasa fiyatları idi. 

Siparişte yüzde elli, geri kalan kısım malın 

tesliminde. Dört veya beş günde teslimat. 

Habib Kotto'nun tanıdığı süre bir hafta sonra, 

perşembe bitiyordu, 

—Tamam dedi Malko. Sizi bu akşam 

alıcılarla tanıştıracağım. Bu işte bizim resmi 

bir görevimiz yok. Bu, Habib Kotto ile sizin 

aranızdaki özel bir iş. 

—Benim için sorun değil, dedi Samantha 

Adler. Bir limonata alabilir miydim? Susuzluktan 

öleceğim. 

Malko merakını yenemeyip sordu. 

—Bu kadar kısa sürede, Sovyet malı 

silahları nasıl temin edebiliyorsunuz? 

—Varşova paktındaki bazı bürokratların 

birtakım lüks alışkanlıkları var. Onları tatmin 

etmeyi bilmek yetiyor, dedi Samantha. Bu 

arada bana Hartum'u gezdirmeyi unutmazsın, 

değil mi? 

Bu üstü kapalı bir davetti. Ralph'ın 

rahatsız kıpırdanışını gören Malko teklifi 

duymamazlıktan geldi. 



—Bu akşam yemek için buluşalım, dedi 

Malko. Alıcılarınızla bu arada görüşmüş 

olurum. 

Samantha Adler isteğinden vazgeçmenin 

doğru olacağını düşünerek: 

—Mükemmel. Bu arada ben de alışveriş 

yaparım, dedi. 

Malko onları hole kadar geçirdi. İşler 

tıkırında yürüyordu. Ama bu tür işlerde son 

ana kadar ne olacağı kestirilemezdi. Önlerinde 

aşılması gereken hassas engeller vardı. 

* 

** 

Malko günün büyük bir kısmını Elliot Wing 

ile plan yaparak geçirmişti. Uçuş yolları ve 

mesafelerini hesap etmişler, telsiz frekanslarını 

saptamışlar, iniş yerlerim gözden geçirmişlerdi. 

Bu çapta bir operasyonun sonucundan emin 

olmak çok zordu. Beklenmedik engeller her 

zaman çıkabilirdi. Sudan'ın kuzeyinde nakliye 

uçağının karşısına çıkabilecek Libya avcı 

uçaklarını bile hesaba katmak gerekiyordu. Ayrıca 

C 130'un dönüşünü de planlamak gerekiyordu. 

Amerikalı Kahire'ye bir yığın teleks göndermiş 

ve Muhaberat ile tam bir bilgi alışverişine 

girmişti. Bu işte Mısırlıların takınacağı tutum 

çok önemliydi. Bilhassa tutsak ile malzemenin 

takası hassas bir konuydu. 

Oda kapısının çalınması, yerinden fırlama- 

Jsına neden oldu. Habib Kotto'nun adamları 

Igelmiş olmalıydı. 

Kapıyı açtığı zaman Prenses Raga ile burun 

buruna geldi. Güzelliğini ortaya çıkaran mor bir 

elbise giymişti. Göğüsleri ile kendine yol 
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açarken sakin bir sesle geliş nedenini anlatıyordu: 

— Sevgili dostum, seni havuzda göremeyince 

merak edip hatırını sorayım dedim. 

— Çok memnun oldum, diye karşılık verdi 

Malko. 

Raga içeri girdikten sonra gözü Malko'nun 

boş olan koluna ilişti. Hemen sızlanmaya 

başladı. 



— Muskamı çıkartmışsın. Bu sana bela 

getirecek. 

— Kaşındırıyordu, diye açıkladı Malko. Ama 

tekrar takacağım. 

— İyi yaparsın, diyen Raga'nın gözü iki 

metre boyundaki büyük yatakta kaldı. 

—Gel, siesta zamanı, dedi Malko'ya. 

Malko o an, vaiz vermeye hazırlanan bir 

papaz kadar seksten uzaktı. 

Raga ya olanlar hakkında haber almıştı, ya da 

gerçek bir büyücüydü. Eğer Habib Kotto'nun 

adamlarını görecek olursa olayı hemen 

kavrayabilir, gelenler de Malko'nun kendilerini 

aldattığı fikrine kapılabilir, ortalık hiç yoktan 

karışırdı. 

—Bir randevum var, sonra görüşsek daha 

iyi olur, dedi Malko. 

Raga tek hareketle elbisesini çıkarttı. Altına 

hiçbir şey giymemişti. 

—O halde ben de duş yapıp televizyon 

seyrederim. 

Raga banyoya doğru giderek gözden 

kayboldu. Telefon çaldığında Malko hâlâ işleri 

karıştırmadan nasıl idare edebileceğini düşünüyordu. 

Telefona doğru koştu. Arayan Fuat idi. 

—Aşağıda bekliyorum, dedi. 
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—Geliyorum, diyen Malko kapıdan Raga'ya 

seslendi ve hızla çıktı. 

Elini çabuk tutarsa işleri karışmadan idare 

edebilirdi... İki adam bara oturmuş ve viskilerini 

yudumlamaya başlamışlardı bile. Malko 

kendisine votka söyleyerek hemen lafa girdi, 

silah tüccarlarının gelmiş olduklarını belirtti. 

—Mektubu getirdiniz mi? diye sordu. 

Sakallı kendisine açık bir zarf uzattı. Malko 

içindeki kâğıdı çıkardı. Kâğıtta sadece titrek bir 

elyazısı ile yazılmış birkaç satır vardı: "Pago 

sevgilim, beni bir an önce kurtar. Çok sıcak, ama 

bana kötü davranmıyorlar. Korkuyorum. 

Sevgiler. Helen." 

Malko kâğıdı katladı. Demek genç kadın 

hayatta idi. Pago adını Helen Wing'den başka 



kimse bilemezdi. Görüşmelere devam edebilirlerdi. 

Operasyonun nasıl yürütüleceği hakkında 

bilgi verdi. 

—Ben silahları getirecek uçakta olacağım, 

diye sözlerini bitirdi. Bayan Wing ile oraya 

gelin. Takası orada yapacağız ve kendisi aynı 

uçakla geri gelecek. Her şeyi iki saat içinde 

bitirebiliriz. Zaman kazanmak için, silahları 

yolda kontrol etmek üzere Mısır'a birisini de 

yollayabilirsiniz. 

Malko'nun beklentisinin aksine, iki adam hiç 

rahatlamış görünmüyordu. Sodira arkadaşı ile 

bakıştı ve kalın sesiyle konuşmaya başladı. 

—Sevgili dostum, ufak bir pürüz var. 

Rehinemiz Kulbuz'da bulunmuyor. Kendisini 

oraya nakletmek hem zor hem de yorucu 

olacak. Yollar çok kötü ve gitmek altı gün alır. 

Bu nedenle iki randevuyu telsiz bağlantısı 
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kurarak yürütmemiz gerekiyor. Ancak Hartum'u 

Kulbuz'a bağlayacak kuvvette vericimiz 

yok. 

—Bu durumda, dedi Malko, ben de uçağın 

iniş saatinde Bayan Wing'i Hartum'dan teslim 

almayı üstlenirim. 

Zenci konuşmaya başlamadan arkadaşıyla 

yine bakıştı. 

—İlk önce durumu bildirmemiz gerek. 

—Evet, dedi siyasi danışman, öyle 

yapabiliriz. 

Düşünceli bir tavırla bardağmdaki buzları 

çeviriyordu. 

—Sizi sıkan nedir? diye sordu Malko. 

—Sevgili dostum, anlamanız gerekir, diye 

başladı siyasi danışman. Bu işte şimdiye kadar 

pek çok gecikme ve engelleme oldu. Bu defa 

ciddi olduğunuzu nereden bilelim? Silahları 

gerçekten vereceğinize nasıl inanalım? Her 

şeyin yolunda olduğu ne malum? 

—Bu hemen halledebileceğimiz bir konu, 

dedi Malko. Bu akşam sizi silah tüccarlarıyla 

tanıştıracağım. 

Adamlar yine bakışıp aralarında Arapça 



konuştular ve Fuat oturduğu tabureden 

inerek. 

—Telefon etmeye gidiyorum, dedi. 

Yüzbaşı Sodira bu arada kendisine yeni bir 

viski ısmarlamıştı. Malko sanki ateş üstünde 

oturuyordu. Yirmi .dakika soma sakallı geri 

döndü. 

—Telefon çalışmıyor. Gidip talimat almam 

gerek. Epey uzakta sayılır. İki saat sonra 

tekrar burada buluşalım. 

Gerilim devam ediyordu. Malko'nun kabul 

etmekten başka çaresi yoktu. Onların gidişi 

Malko'yu rahatlattı ve hiç beklemeden kendisini 

asansöre attı. Prenses Raga merak etmeye 

başlamıştır diye düşündü. Aşağı ineli yarım 

saati geçmişti. Odasına girdi. Televizyon açıktı 

ama ortada kimse yoktu. 

Yan oda bomboştu. Prenses gitmişti. 

Gücenmiş miydi, yoksa kuşkulanmış mıydı? 

Fil kılından yapılma bilezik de ortadan 

kaybolmuştu. Acaba Malko'yu Habib Kotto' 

nun adamları ile beraber görmüş müydü? 

Tekrar aşağı indi ve bütün oteli boş yere aradı. 

Green Village'e gidecek kadar vakti yoktu. 

Beklerken çölün akşamüstü değişen renkleriseyre 

daldı. Balıkçılar Nil'de avlanıyorlardı. 

** 

Telefon Malko'yu düşüncelerinden 

sıyırdı. Bağlantı kötüydü, ama siyasi 

danışman Fuat'ın sesini tanımıştı. 

—Oraya gelmek için zamanımız yok. Saat 

dokuzda Uşaş'ta buluşalım. El Hürriye 

Caddesi'ni takip edin. Çarşıyı geçtikten sonra 

sağdan on iki sokak sayarak devam edin. 

Köşebaşında karşınıza tuz tepesi çıkacak. 

Orada olacağım. Sizi oradan karargâhlarımız 

dan birine götüreceğim. 

Malko'ya Samantha ve arkadaşlarını alıp 

oraya gitmek kalıyordu. Malko onları otelin 

terasında içki içerken buldu. Hepsinin keyfi 

yerindeydi. Malko randevu yeri ve saati 

hakkında bilgi vererek: 

—Yemek yiyecek vaktimiz yok. Yarım saat 



içinde hareket etmemiz gerekir, dedi. 

—Seninle Ralph gelecek, dedi Samantha. 

Benim tozlu yerlere gitmeme gerek yok. El 

Cumhuriye Caddesi'nde fildişi birkaç eşya 
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gördüm. Ben de bu arada onlar için pazarlık 

etmeye giderim. 

Malko Samantha ile göz göze geldiğinde, 

sıkıntıdan çok daha değişik bir ifade gördü. 

Biraz sonra Samantha kadehini alırken eli 

Malko'nun eline değdi. Bu arada eline küçük 

bir kâğıt parçası sıkıştırmıştı. Ralph olanları 

farketmedi. İki goril ise, yıldızları seyrediyordu. 

Malko kalkıp tuvalete gitti. Mesajı 

okudu. Çok kısaydı: "Geri dönmekte acele et. 

Ralph'ı pazarlık için orada bırak. Seni Hilt 

on'da bekliyorum." Malko nota çok 

sevinmişti. 

* 

** 

El Hürriye Caddesi bu geç saatte boş 

sayılırdı. Çalışma gününe erken başlayan 

Çadlılar, gece erken yatıyorlardı. Ortalıkta, 

gaz lambalarının ışığı altında mallarını satmaya 

çalışan birkaç seyyar satıcı dışında kimse 

görünmüyordu. 

Yanında oturan Ralph ıslık çalıyordu. İki 

goril arka koltukta ses çıkartmadan oturuyorlardı. 

Birinin dizlerinde kurulu otomatik bir 

Scorpio duruyordu. Diğeri de herhalde su 

tabancası taşımıyordu... Malko randevu yerini 

geçmemek için yavaşladı. Bütün evler birbirini 

andırıyordu. Üç sokak daha geçti, biraz daha 

yavaşladı. Farları El Hürriye Caddesi'ni kesen 

bir kavşakta büyük tuz yığınını aydınlattı. 

— İşte geldik, dedi. 

Goriller öne doğru eğildiler. Geniş yolda 

dönüş yaptı ve harap bir evin önünde durarak 

arabadan indi. Hava serinlemişti. Birkaç yüz 

metre ötede kadınlar çeşmeden su alıyorlardı. 

Ralph inerek etrafına baktı. 
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—Neredeler? 



—Her zaman geç kalırlar, diye karşılık 

verdi Malko. 

Tuz tepesinin yanında yatan birisi vardı. 

Malko ona doğru yürüdü. Bir adam sırtüstü ve 

boylu boyunca yere yatmış uyuyordu. Afrika 

için hiç de garipsenecek bir durum sayılmazdı 

bu. Ralph'ın elindeki lambanın ışığı adamın 

yüzüne düştüğünde Malko'yu soğuk ter bastı. 

Sakallı Fuat randevuya geç kalmamıştı. Boğazı 

bir kulağından diğerine kadar kesilmişti. 
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XI. BÖLÜM 

Malko cesedin üstüne eğilirken Ralph'ın 

alçak sesle: 

—Çabuk gidelim, dediğini duydu. 

Tam doğrulurken çök yakından kulakları 

sağır eden birkaç el silah patladı. Nereden 

ateş edildiğini anlayamadılar. Lambanın ışığı 

titredi ve Ralph bir çığlık atarak yere 

yuvarlandı. Malko kendini sakallının yanına 

yere attı. Yanındaki tuz tepesine birkaç 

mermi saplandı. Harabe halindeki evden atış 

sırasında namluda beliren beyaz alevi 

farketti. Scorpio' ya has ses kulaklarını sağır 

etti. Ralph yerde yan yatmış can çekişiyordu. 

Gorillerden biri ona doğru koştu. Evden 

tekrar ateş başladı ve goril yere düştü. 

Çarpışma bir dakikadan az sürmüştü. 

Ralph'dan hırıltılar geliyor, goril ise hiç 

kımıldamadan yatıyordu. Herhalde ölmüştü. 

Kum tepesinin arkasında kalan diğer arkadaşı 

hiç hareket etmiyordu. Ralph zayıf bir sesle: 

—Sharon, diye seslendi. 

Malko Scorpio'lu gorilin tepenin arkasından 

hareket ettiğini duydu. Patronuna kadar 

olan birkaç metre açıklığı iki büklüm 

koşarak geçti. Malko: 

—Dikkat! diye bağırdı. 

Aynı yerden ateş tekrar başlamıştı. Goril 

kalkarak ateş edilen yere doğru yarım şarjör 

boşalttı, sonra kısa bir çığlık atarak yere 

yıkıldı. Yerdeki adamların üstüne tekrar 

kurşun yağdı. Malko yuvarlanarak ölü 



zaviyeye girdi. Gorillere güvenerek 

tabancasını Hilton'da bırakmıştı. Kalbi deli 

gibi çarparak bekledi. Hiç ses yoktu. Birinci 

gorilin cesedi bir metre kadar önünde 

yatıyordu. Onun yanına kadar süründü ve 

tabancasını elinden çekerek aldı. Sokağın 

diğer yanından gelen gürültü üzerine dönüp 

baktı. 

İki büklüm olmuş iki karaltı kendisine 

doğru koşuyordu. Evdeki adam ile gelenler 

arasında kısılacaktı. Tuz tepesini siper alarak 

ayağa fırladı. Evdeki ateşin yerini tespit 

etmişti. Kollarını gererek arka arkaya ateş 

etmeye başladı. Sonra, duvarın dibinden 

koşarak kaçmaya başladı. Arkasından 

Arapça sesler duydu ve bunu bir kurşun 

yağmuru izledi. Geriye dönerek 

kararlamasına ateş etmeye başladı. Tek bir 

patlama oldu, Cplt boşalmıştı. Tabancayı 

fırlatarak sağda bulunan dar bir sokağa daldı. 

Bir sonraki sokağa kadar koşarak sola 

döndü. Orada durdu ve dinledi. Hiç ses 

yoktu. Kendisini takip etmiyorlardı. Yoluna 

hızlı adamlarla devam ederek tekrar El 

Hürriye Caddesi'ne çıktı. Oradan geçmekte 

olan bir dolmuşa bindi. 

Dolmuşla otogara kadar giderek oradan 

ilk zordüğü taksiye atladı. Saldırı ancak 

Libyalılar, Sudanlılar veya Raga tarafından 

gerçekleştirilmiş olabilirdi. Silahların temini 

için değil, aksine teslimatın engellenmesi 

için yapılmış bir saldırı. 

Hilton'a vardığında Samantha Adler'i 

siyah lasteks pantolon ve ona uygun tişört ile 

etrafı hayranlarla sarılı buldu. Gülüşü Malko' 

nun içini ısıttı. 

— Çabuk döndün, dedi Malko'ya. 
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Malko'nuh ifadesinden bir terslik olduğunu 

anladı. Kısaca olayı dinledikten sonra 

ayağa kalktı: 

—Gidelim, dedi. 

—Dur, dedi Malko. Silahımı alıp 



geleyim. 

—Gerekmez, Beretta'm yanımda. 

Kısa namlulu Beretta 38'ini her zaman 

yanında taşır ve gerektiğinde çok iyi 

kullanırdı. 

Malko, koluna dokunduğunda titrediğini 

hissetti. 

—Benimkini alsam iyi olacak. Beni 

burada 

bekle. 

Aşağı indikten sonra bir taksiye atladılar. 

Sessizliği bozmak için Malko konuşmaya 

başladı. 

—Bu tür karşılama beklemiyordum. 

—İşin içine silah girdi mi, beklemediğin 

şeyler olur. Bunu bilmen gerekir. 

Tekrar sessizlik. Uzaktan pusu yerini belli 

eden polis arabasının mavi ışığı - göründü. 

Malko taksiyi durdurdu ve inip yürümeye 

başladılar. Arabası, bir saat önce parkettiği 

yerde duruyordu. 

Fuat'ın cesedi dışında hiçbirine dokunulmamıştı. 

Etrafı meraklı Çadlılar çevirmişti. 

Samantha ile Malko'nun yaklaştığını gören 

polislerden biri: 

—Sir, öldürülen kişileri tanıyor 

musunuz? diye sordu. 

—Hayır, diye karşılık verdi Malko. 

Geçerken arabanızı gördük ve bir kaza 

sanarak geldik. Yardıma ihtiyacınız var mı? 

—Hayır, gidebilirsiniz. 

Malko, sevgilisinin yanında duran 

Samantha ile göz göze geldi. Artık 

yapabilecekleri bir 

şey yoktu. 

Şiddetle iç içe yaşayan Samantha 

duygularını dışa vurmuyordu. Malko'nun 

504'üne kadar yürüyerek arabaya bindiler. 

Samantha bir sigara yaktı ve yol boyunca hiç 

konuşmadılar. Arabadan inerken düşünceli 

bir ifadeyle: 

—Aslında hayatımı kurtardın, dedi. 

Seninle buluşmak istemeseydim oraya ben de 



gidecektim ve herhalde vurulurdum. 

Malko'nun odasına girdiklerinde, genç 

kadının yüz çizgilerinde bir yumuşama oldu. 

Yatağa oturarak Malko'ya: 

—İçecek bir şey versene, votkayı tercih 

ederim, dedi. 

Malko bardan bir şişe votka alarak geldi 

ve bardağı doldurarak Samantha'ya uzattı. 

Bardağı bir dikişte boşaltan Samantha, 

doldurma-B için tekrar Malko'ya uzatırken: 

—Müzik koy lütfen, dedi. 

Malko istediklerini yerine getirdikten 

sonra yanına oturdu. 

Samantha iç çekerek: 

—Her erkeğe ölüm getiriyorum, diye 

mırıldandı. 

* 

** 

Samantha kadehindeki son yudumu da 

içti. Malko gözlerine inanamıyordu. Kendisi 

bir bardağı bile bitirmeden Samantha bütün 

şişeyi boşaltmıştı. Saat üç olmuş ve 

Samantha durmadan Ralph'ı anlatmıştı. 

Sonunda sallanarak kalktı ve tişörtünü 

çıkarttı. 

—Buraya seninle sevişmeye gelmiştim. 

İnsan hiçbir zaman fikir değiştirmemeli. 

Lasteks pantolonu da çıkarttı. İçine bir 

şey giymemişti. Malko vücuduna 

hayranlıkla 
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baktı. Bu yaşta bövle vücuda sahip olmak 

için jimnastik salonundan çıkmaması 

gerekirdi. Onu kollarına aldı ve 

dudaklarından uzun uzun öptü. Samantha 

yatağa uzanıp bacaklarını açarak Malko'yu 

davet etti. Sevişmeleri uzun sürdü ve beraber 

doyuma ulaştılar. Sonra hareket etmeksizin 

uzun süre yattılar. Samantha'mn uyuduğunu 

farkeden Malko sessizce kalkarak yandaki 

odaya geçti. 

Susuzluğunu gidermek için bir bardak su 



alıp Nil'i seyrederek içmeye başladı. Tam 

olaylar düzelirken yapılan bu saldırı her şeyi 

berbat etmişti. Saldıranlar kim olursa olsun, 

Habib Kotto'nun grubundaki çekişmelerden 

yararlandıkları belliydi. Bu da gelecekte 

sorunların devam edeceğini gösteriyordu. 

Ayrıca, siyasi danışmanın ölümü, Habib 

Kotto'nun tutsaktan öç almasına yol açabilirdi. 

Hartum gibi bir şehirde üç beyazın 

öldürülmesi bir sürü tatsız dedikodu ve 

araştırmalara neden olacaktı. Malko 

giyinerek odadan çıktı. Elliot Wing'i son 

olaylardan haberdar etmesi gerekiyordu. O 

da gerek görürse Şirket'i uyarabilirdi. Artık 

Şirket'le olan bağlantı devamlı açık 

tutuluyordu. 

* 

** 

Samantha Adler giyinmiş olarak 

banyodan çıktı. Malko sabah beşte elçilikten 

dönmüştü. Elliot Wing hemen Washington'u 

haberdar etmiş, ayrıca sabah yediden itibaren 

Albay Torit'i aramaya başlayacağını 

söylemişti. Malko merakla bakarak sordu: 

—Nereye gidiyorsun? 

—Valizlerimi toplayıp ilk kalkan uçağa 

bineceğim. Sen cesetlerle ilgilen. Ralph 

öldükten sonra işin ne olacağı umurumda 

bile değil. 

Malko'nun başından aşağı kaynar sular 

döküldü. Başlarına gelebilecek en kötü olay 

buydu. Sakin olmaya çalışarak: 

—İşi bırakmıyorsun değil mi? Helen 

Wing'i kurtarmak için o silahlara ihtiyaç var. 

Onları Mısır'a göndermen yeterli. Her şey 

düzelecek, diyebildi. 

Samantha Adler başını hafifçe salladı. 

—Her şeyin düzelmeyeceğini sen de 

biliyorsun. Dün gece olanlar bana kötü 

günleri hatırlattı. Yaptığım iş normal şartlar 

altında bile yeterince zor ve tehlikeli. Bana 

bu işte karşıt grupların bulunduğunu 

söylemiş olsaydın, buraya hiç gelmezdim. 



Bu silahları başka yerde satmak benim için 

hiç de zor değil. Bana küsme. Ben de sana 

karşı kin duymuyorum, hatta bu işte başarılı 

olmanı diliyorum. 

—Buna imkân yok, dedi Malko. Burada 

silah bulamam... 

—Ben de yardımcı olamam. 

—Dinle, dedi Malko. Çok daha yüksek 

fiyat temin edebilirim... 

Samantha hemen sözünü kesti. 

—Hayır. Yollarımız burada ayrılıyor. 

Tehlikeyi hissediyorum. Şansımı zorlamak 

istemiyorum. Beni geçirme. Seni tekrar 

görmekten memnunum. Ama Ralph'ı beğeni 

yordum. 

Kapıdan çıkarken dudaklarına ufak bir 

öpücük kondurdu. Sonra kapıyı çarparak 

uzaklaştı. Kararsızlık içinde kalan Malko 

kendini duşa attı, sonra hemen giyindi. Gün 

uzun ve zor geçeceğe benziyordu. Her 

tarafları 
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düşmanla çevrilmişti ve ellerinde karşı koyacak 

tek silah bile yoktu. 

Amaca yaklaşacaklarına, uzaklaşıyorlardı. 

XII. BOLUM 

Albay Torit'in telefonu cevap vermiyordu. 

Cuma tatil olduğu için bulmak da imkânsız 

sayılırdı. Amerikan Elçiliği bile kapalıydı ve 

Malko ile Elliot Wing'in dışında sadece 

nöbetçiler vardı. 

Bunlardan biri kendilerine devamlı kahve 

getiriyordu. 

—Torit' in ev numarası yok mu? diye 

sordu Malko. 

—Hayır, nerede oturduğunu bile bilmiyorum. 

Yapabilecekleri bir şey yoktu. Malko 

gözlerini duvardaki takvimden alamıyordu. 

Ültimatomun bitimine altı gün kalmaştı. 

Geleli yirmi dakika olmuştu ve hâlâ 

cesaretini toplayıp Samantha Adler'in 

gittiğini söyleyememişti. Torit'i aramaktan 

bıkan Amerikalı aniden Malko'ya dönerek: 



—Öyleyse her şeyi göze alıp Habib Kotto 

ile tekrar temas kuralım ve sizin 

arkadaşınızla 

olan işi bitirelim. 

Malko bütün cesaretini toplayarak: 

—Buna imkân yok, dedi. Samantha Adler 

havaalanına varmıştır bile. Bu işten vazgeçti. 

Elliot Wing'in yüzü bir anda bembeyaz 

oldu. 

—Ama imkânsız bu! diye söylendi. Bizi 

böyle yüzüstü bırakamaz. Paralar bende... 

—Dün ölenlerden biri sevgilisiydi, diye 

izah etti Malko. Bu başına gelen ikinci olay. 
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Zaten bizim de bu saldırganları bulmamız 

gerekiyor, aksi takdirde başımıza her an bir 

şey gelebilir. 

— Ama Habib Kotto beklemeyecektir. 

— Onu ikna etmeye çalışırım. Bize bu 

konuda yardım etmesi gerekir. 

— Nasıl? 

— Buluşmayı kimin sızdırdığını saptamak 

gerekiyor. 

— Tanıdıkları sürenin bitmesine altı gün 

kaldı, dedi Amerikalı. Avrupa'ya gidip silah 

almak için yeterince zamanımız yok. 

Malko cevap vermedi. Artık Helen 

Wing'in hayatı tesadüflere kalmıştı. 

— Washignton'un devreye girmesi şart, 

dedi Malko. Kalaşnikof lan Mısır'dan temin 

edebilirler. Bu onlar için çocuk oyuncağı 

sayılır. Ben otele dönüyorum. 

* 

** 

Malko otele girdiğinde, kendisini 

beklemekte olan Yüzbaşı Sodira ile Samir 

ismindeki yeni gelenin yanına gitti. 

— Sizi burada göreceğimi biliyordum, 

odama çıkalım, diyerek asansörlere doğru 

yürüdü. 

Odaya girer girmez zenci kızgın bir sesle 

konuşmaya başladı. 

— Arkadaşımız Fuat dün akşam öldürüldü. 



Bu işin sizinle olan buluşmada meydana 

gelmesi başkanımız Kotto'yu çok hiddetlendirdi. 

Olanları açıklar mısınız? 

— Onun dışında üç kişi daha öldürüldü, 

diye karşılık verdi Malko. Kimin saldırısına 

uğradığımızı bilmiyorum, ama getirmiş olduğum 

silah tacirleri de öldü. Ben de şans eseri 

kurtuldum. Bu işi kimin yaptığını bulmamız 

gerekiyor. Sizden randevu yerini bilen kaç 

kişi vardı? 

Sessizlik. Tekrar konuşmaya başlamadan 

aralarında Arapça bir şeyler konuştular. 

—Hiç kimse, diye aynı anda cevap 

verdiler. Sadece başkan ve Fuat biliyordu. 

Sizin tarafınızdan gelmiş olmalı. 

—İmkânsız, dedi Malko. 

Araya giren sessizliği bozan Malko oldu. 

—Bu olay bizi almış olduğumuz kararlardan 

caydırmış değil. Ancak ilerde böyle 

tehlikeleri önlemek için bilginin nereden 

sızdığını saptamamız şart. 

—Libyalılardan başkası olamaz, diye 

tahmin yürüttü Sodira. 

—Peki, ama nasıl öğrendiler? Pusu çok 

iyi organize edilmişti. Tam istihbarat 

almışlar. 

—Soruşturmaya başlayacağız, diye söz 

verdi Sodira. Başkana bu aksiliğe Tağmen 

silahların zamanında elimize geçeceğini 

söyleyelim mi? 

Sesindeki tehditkâr havayı sezen Malko 

yalan söylemenin daha yararlı olacağını 

düşündü. 

—Evet, değişen bir şey yok. 

Değişen sadece silahların olmamasıydı. 

Sodira rahatlamış görünüyordu. Fuat'ın 

ölümü onlar için önemli değildi. Habib 

Kotto'yu tek ilgilendiren şey silahlardı. 

Adamları bu olayda Malko'nun suçu olmadığını 

biliyorlardı. 

—Sizi yarın tekrar arayacağım. Arkadaşı 

mızın ölümünün intikamını alacağız. 
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Kapıya sertçe vurulması Malko'yu dalmış 

olduğu düşüncelerden ayırdı. Kapıyı 

açtığında Prenses Raga fırtına gibi odaya 

girdi. 

—Serseri, seni geberteceğim! diye 

haykıran 

Raga'nın elindeki bıçağı gören Malko, meyve 

sepetine sakladığı tabancasına sarıldı. 

Kendisine çevrili silahı gören Raga 

olduğu yerde kaldı. 

—Sakin ol, dedi Malko. Yeterince derdim 

var. 

—Serseri! diye tekrarladı Raga. Hazırlık 

yaptığını biliyordum. Taktığım muska beni 

her şeyden haberdar ediyordu. Dün bu 

yüzden uğradım. Sarışın fahişeni gördüm. 

Kim olduğunu biliyorum. Fort Lamy'de bize 

silah satmıştı. Memelerini kesmek için 

otelinde bekledim, ama gelmedi. Onu 

mutlaka bulacağım. 

—Dün akşam Hartum'u terketti. Bize 

saldıran sen miydin? 

Sakinleşen Raga bıçağını çantasına koyarken. 

—Hayır, diye karşılık verdi. 

—Muskan sana saldırganların kim olduğunu 

söylemedi mi? 

—Henüz söylemedi, ama söyleyecek, 

diye büyük bir ciddiyetle cevap verdi. 

Malko'nun gülecek hali yoktu. Silahını 

indirdi ve artık iyice sakinleşmiş olan 

Raga'ya yaklaştı. 

—Gidelim, eğer Kotto'nun elindeki 

tutsağı kurtarmama yardım edersen, istediğin 

silahları veririm. 

—Yalan söylüyorsun, dedi Raga sinirlenerek. 

Bütün beyazlar yalan söyler. Eğer 

Habib Kotto silahları alırsa, Sudan'dan sağ 

çıkamazsın. Hayalarını keserim, sevgili dostum. 

Kızarak kapıya doğru gitti. Malko ona 

son bir soru yöneltti. 

—Dün akşamkiler sence Libyalılar 

mıydı? 

Raga omuz sükerek cevap verdi. 



—Libyalılar yeterince kuvvetli değiller. 

Kör müsün? Libyalılardan daha tehlikeli biri 

var. 

—Kim? 

Raga, Malko'nun sorusunu karşılıksız 

bırakarak kapıyı çarpıp çıktı. Malko güne 

yorgun başlıyordu. Bütün gece iki saatten 

fazla uyumamıştı. Tek çözüm, Mısır'dan 

silah getirilmesiydi. Habib Kotto'nun 

organizasyonuna sızmışlardı. Teleks başında 

çalışmakta olan Elliot Wing için şimdilik 

yapabileceği pek fazla bir şey yoktu. 

Cuma günü Hartum'un ölü günüydü ve 

Malko boş vaktini havuzda değerlendirmeye 

karar verdi. 

* 

** 

Malko hoparlörden kendisinin 

telefona çağırıldığını anlamakta güçlük çekti. 

Arayan Albay Torit idi. 

—Holde bekliyorum. Sizinle kısa bir 

görüşme yapmak isterdim, dedi. 

Malko, bu beklenmedik ziyaret karşısında 

heyecanlanmıştı. 

—Büyük bir memnuniyetle. Hemen 

geliyorum, diyerek telefonu kapattı ve vakit 

geçirmeden Elliot Wing'i aradı. 

—Torit benimle görüşmeye gelmiş. 

Durumu beğenmiyorum. Eğer ortalıktan 

kaybolursam nereden arayacağını biliyorsu- 

80 81 
nuz. 

Sudanlı yanında iki muhafızla gelmişti. 

Malko ile albay oturunca, muhafızlar 

kendilerini yalnız bırakarak ayakta kaldılar. 

Albay bir sigara yaktı ve düşünceli tavırla 

konuşmaya başladı. 

—Bana yardımcı olmanızı istemek için 

geldim. 

—Zevkle, dedi Malko. Hangi konuda 

yardımcı olabilirim? 

—Dün akşam çok üzücü bir olay oldu, 

dedi Sudanlı. Üç yabancı vuruldu. 



Saldırganları tespit edemedik. Ayrıca, bir de 

Çadlı ölü bulundu. 

—Öyle mi?Konunun benimle ilgisi nedir? 

—Konu sizi direkt olarak ilgilendirmiyor. 

Ancak tesadüf eseri ölenlerin hepsini tanıyorsunuz. 

Çadlı sizinle sık sık görüşüyordu. İsmi 

Fuat, Habib Kotto ile yakın ilişkisi vardı. 

Yabancıları havaalanında karşıladığınızı biliyoruz. 

Ayrıca onlarla birkaç defa 

görüştünüz... 

Malko, Sudanlının kendisi ile alay edip 

etmediğini anlamak için birkaç saniye cevap 

vermedi. 

—Çadlıyı tanıyordum, diye söze başladı. 

Hartum'da bulunma nedenimi biliyorsunuz. 

Kendisi Habib Kotto'nun sözcülüğünü yapıyordu. 

Ötekileri de tanıyordum. Kendileri 

Hartum'a iş için gelmişlerdi ve onlara bazı 

tavsiyelerde bulundum. . 

—Dün akşam olay yerinde bulunma 

nedenleri hakkında bir bilginiz var mı? 

—En küçük bir bilgim yok, diyen Malko 

gelecek soruyu önlemek için konuşmaya 

devam etti. Bayan Adler kısa süre önce 

buradan üzgün olarak ayrıldı. Benden 

cesetlerin 

ülkelerine gönderilmesi ile meşgul 

olmamı rica etti. Kendisi de bu vahşi 

saldırının sebebini bir türlü anlayamadı... 

Albay başını anlayışla salladı. 

—Anladığım kadarıyla bu kişiler çok 

tehlikeli bir ticaretle uğraşıyorlardı. Silah 

gibi. Bu her şeyi açıklamaya yetiyor. Habib 

Kotto'nun hâlâ o tür malzeme peşinde 

olduğunu biliyor musunuz? Sırası gelmişken, 

Bayan Wing ile ilgili görüşmeleriniz ne 

alemde? 

—Çok yavaş ilerliyor, dedi Malko. Bu 

olayın Ted Brady'ninki gibi bitmemesini 

temenni ediyorum. 

—Sizinle aynı hisleri yürekten paylaşıyorum, 

dedi Albay Torit. Size yardım etmek 

isterdim, ama aldığım istihbarata göre 



aradığınız adam çok uzakta ve batıda 

bulunuyormuş. Üstüne gidilirse tutsağı 

öldürebilirler. 

Malko Sudanlının gözünün içine bakarak; 

—Sudan topraklarında rehin aldığı kişiyi 

bırakması için Sudan hükümetinin siyasi 

baskı 

yapmamasını anlamıyorum, dedi. 

Albay Torit alınmış bir ifade ile: 

—My dear friend, elimizden gelen her 

şeyi yaptık. Kotto bu işi yapanların kendisine 

düşman gruplar olduğunu ifade ediyor. Size 

iyi şanslar diliyorum, dedi. 

Malko sorusunu yöneltirken o ayağa 

kalkmıştı bile. 

—Cesetler nerede bulunuyor? 

—Mahatta Caddesi'ndeki özel hastanede. 

Onları Avrupa'ya göndermeniz için gerekli 

talimatları vereceğim. 

—Teşekkür ederim, dedi Malko. 

Soruşturmanızda size bol şanslar dilerim. 
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Kapıdan çıkan Sudanlının peşinden düşünerek 

baktı. Malko çok yakından takip 

edilmişti. Kendilerine Sudanlılar kanlı bir 

ihtarda bulunmuşlardı. Habib Kotto'nun 

silahları almasını istemiyorlardı. 

* 

** 

—Karar vermek için yirmi dört saat mühlet 

istiyorlar, dedi Elliot Wing sıkkın bir şekilde. 

Yarından önce cevap alamayız. 

Yarın, cumartesi oluyordu. Geriye beş 

günleri kalıyordu. Son anda CIA hayır 

cevabını verirse, başlarının çaresine bakmak 

için yeterli zaman kalmazdı. 

* 

Beş gün, yalnızca beş günleri kalmıştı. 

Malko kendini bu fikirden kurtarıp dikkatini 

yola vermeye çalıştı. Bu sefer Habib Kotto' 

nun adamları ile olan randevusu Mekke 

Oteli'ndeydi. Mesaj bilinmeyen kişilerce Malko'nun 

adına danışmaya bırakılmıştı. Gün 



Malko için yorucu geçmişti. Hastaneye gidip 

cesetleri almak için epey uğraşmıştı. Albay 

Torit'in telefonla müdahalesi işi bitirmesinde 

yardımcı olmuştu. 

Malko yarı yıkık Mekke Oteli'ne vardığında, 

Sodira'yı kendisini bekler buldu. Yüzü 

asık ve hareketleri ciddiydi. 

—Sevgili dostum, ciddi bir araştırma 

sonucunda buluşma hakkında sadece üç 

kişinin bilgisi olduğunu saptadık. Başkan 

Kotto, ben ve öldürülen arkadaşımız. Konu 

kapalı kapılar ardında ve bir defa görüşüldü. 

Dolayısıyla, bilgi sızması ancak sizden olabilir. 

Malko bu konuşmadan Habib Kotto'nun 

Hartum'da olduğunu anladı. Albay Torit 

yalan söylüyordu. Artık işler ciddileşmişti. 

—Mümkün değil, dedi Malko. Telefonda 

hiç konuşmadım. Silah tüccarlarını almak 

üzere otellerine gittim. Onlar ise nereye 

gittiğimizi bilmiyorlardı bile. Zaten oraya 

vardığımızda arkadaşınız ölmüştü. 

—Öyleyse o Raga alçağı büyü ile bu işi 

öğrendi. Size yemin ediyorum, onu ilk fırsatta 

tavuk gibi boğazlayacağım... Şimdi başkana 

ne ileteyim? Biliyorsunuz sadece beş gününüz 

kaldı... 

—Biliyorum. Washington'dan yeşil ışık 

bekliyoruz. Yakında gelir. Ondan sonrası yirmi 

dört saatten fazla sürmez. Ya siz, Bayan 

Wing'i bize teslim etmeye hazır mısınız? 

—Kesinlikle, sevgili dostum. 

—Çok iyi, dedi Malko. Bu arada yeni bir 

olayı önlemek için aramızdaki anlaşmanın 

bozulduğu ve Bayan Wing'i serbest bırakacağız 

haberini yayın. Beni yarın akşam otelden 

arayın. Size daha fazla bilgi verebilirim. 

Onlardan ayrılan Malko, Elliot Wing'in 

villasına gitti. Elliot yoktu. Malko boş 

havuzun yanına oturdu. Genç Amerikalı on 

dakika sonra geldi. 

—Her şeyi ayarladım. Kahire bürosu bize 

bir C 130 ayırıyor. Mısır Elçiliği ile görüştüm. 

Silah temini ve nakliyeyi üstleniyorlar. 



Malko hayal gördüğünü sandı. 

—Demek Langley yeşil ışık yaktığında her 

şey hazır olacak. 

—Evet. O da her an gelebilir. Geriye takası 

yapmak kalıyor. 

—Şey... Sudanlılarda hassas dinleme aygıtı 

var mı? 
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Amerikalı yüzünü buruşturdu. 

—Pöh! On yıl önce Sovyetler büyük bir 

sistem kurmuşlardı. Bakımsızlık ve iklimden 

tahrip oldu. Artık kullandıklarını sanmıyorum. 

—Benim için kontrol eder misiniz? Belki 

kullamyorîardır. 

—Tabii. Bu işle arada sırada uğraşan bir 

arkadaşım var. Ondan mı şüpheleniyorsunuz? 

—Araştırıyorum, dedi Malko ciddi bir 

tavırla. Görüşmek üzere. 

* 

** 

Prenses Raga havuzda her zaman oturduğu 

yerden kalkarak Malko'ya doğru yürüdü. 

—Sevgili dostum, bana yalan söylediğinizi 

biliyorum. Kotto'nun karargâhı bayram yerine 

döndü. Silahları almaya hazırlanıyorlar. 

—Aralarında casusların mı var? 

—Benim casuslara ihtiyacım yok. Ben 

gaipten haber alıyorum. Her şeyi bilirim. 

Senin de bana ihanet ettiğini biliyorum. Bu 

yüzden yakında öleceksin. 

Malko konuyu değiştirmek için: 

—Bu akşam beraber yiyelim mi? diye 

sordu. 

—Eğer çok istiyorsan beni Green Village'de 

bulursun. 

Washington'dan gelecek cevabı merak eden 

Malko, Raga'yı havuzda yalnız bırakarak 

elçiliğin yolunu tuttu. Yedinci kata geldiğinde 

Elliot Wing'i yüzü asık oturuyor buldu. 

Kendisini görür görmez yerinden fırlayan 

Amerikalı ona bir kâğıt uzatarak: 

—Gelen cevap, al oku, dedi. 

Mesaj çok kısa ve gizli damgası taşıyordu. 



"Harekât alman emre göre iptal edilmiştir. 

Langley." 

Malko midesinin kasıldığım hissetti. Bu 

Helen Wing'in ölüm fermanı oluyordu. 
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XIII. BÖLÜM 

Malko gözlerini teleksten bir türlü ayıramıyordu. 

—Neden fikir değiştirdiler? diye sordu. 

—Silahları biz temin edersek buna 

itirazları yok, diye düzeltti Amerikalı. Mısır' 

dan silah temini halinde, bu işin kokusunun 

ortaya er geç çıkacağını biliyorlar. Ayrıca 

Mısır Hava Kuvvetlerinin bu işe bulaşması üst 

kademelerdekilerin başını ağrıtır... 

—Peki, bir çözüm öneriyorlar mı? 

—Elbette, elinizdeki para ile silahları 

kendiniz bulun" diyorlar başladığımız yere 

döndük. 

—Beş günde mi? 

Bunu Sudan ordusu başaramazken, onlar 

Hartum'da nasıl bulacaklardı? 

Aynı şeyleri düşündüğü belli olan Elliot 

Wing çaresizlik içinde: 

—Yapacak tek şey kaldı, dedi. O da, 

Kotto'nun sığınağı olan villaya baskın düzenlemek. 

Helen'i ya kurtarırız ya da yalnız 

ölmemiş olur. 

—Bu en son yapacağımız iş olmalı. Böyle 

bir işe kalkışırsak karınızı ölüme mahkûm 

etmiş olursunuz. 

Elliot Wing arızalanan soğutucuya bir 

tekme attıktan sonra tekrar koltuğuna oturdu. 

—Başka çözüm var mı? Onu ölüme 

mahkûm edenler asıl Washington'dakiler. 

Artık bu duruma daha fazla dayanamayacağı 

belli oluyordu. Elleri titreyerek bir sigara 

yaktı. Malko kendilerine sadece Prenses 

Raga'nm yardım edebileceğini düşündü. Bu 

ateşle oynamaktan farksızdı. 

—Washington'un kararından kimlerin 

haberi var? diye sordu. 

—Henüz kimse bilmiyor. 

—Mesajın başkaları tarafından okunmasına 



imkân var mı? 

—Özel şifre ile gönderildiği için imkânsız. 

—İyi, dedi Malko. Açıktan birkaç mesaj 

gönderin ve harekâtın devam ettiği izlenimini 

yaratın. Bunun plan gereği olduğunu belirten 

mesajı özel şifreyle gönderin. Bizi dinleyen 

birileri varsa ellerine bu mesajlar geçecektir. 

—Bu arada istemiş olduğunuz bilgiyi 

aldım. Bir ay önce Sudanlı dostlarımız İngiliz 

dinleme uzmanına cihazlarının bazı kısımlarının 

tekrar çalışır hale sokulması için müracaat 

etmişler. Yeni bazı ilaveler yaptırmışlar. 

Nereyi dinlemeye aldıklarını öğrenemedim. 

—Ben en azından bir tanesini biliyorum. 

Habib Kotto'nun villasını. O geceki baskın o 

sayede gerçekleştirildi. Demek Sudanlılar 

Libyalılara destek sağlıyorlar. 

—Bu baskını düzenleyenin Albay Torit 

olduğuna inanıyor musunuz? 

— Ondan başkası olamaz, diye karşılık 

verdi Malko. Ya Torit onların hesabına 

çalışıyor, ya da Sudanlılar bizi uyutuyor. Siz, 

Ted Brady'nin Mareşal Numeyri ile yaptığı 

görüşmelerde, Libya karşıtı gruplara her türlü 

desteğin yapılacağı sözünü aldığını söylemişti 

niz. Arada bir kopukluk var. Bana Torit 

hakkında detaylı bilgi toplayın. Avrupa'da 

eğitim gördü mü? 
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—Evet İngiltere'de. 

—Londra büromuzdan hakkındaki tüm 

bilgiyi isteyin. İlişkileri, banka hesaplan, 

bulunduğu yerler. Londra'da sürdüğü hayat. 

Bu bilgilerin belkfbize faydası olur. 

—Bize esas gereken silahlar. Kalaşnikof 

lan nereden bulacağız? 

—Henüz hiçbir fikrim yok, diye itiraf etti 

Malko. Bu akşam son kozumu Prenses Raga 

ile oynayacağım. Aksi takdirde sizin önerdiğiniz 

yol kalıyor... 

—O kadın beni korkutuyor, dedi Elliot 

Wing. Dikkat edin, her şey beklenir ondan... 

—Merak etmeyin, dikkat ederim, dedi 



Malko. Zaten bulunduğumuz durumda ne 

farkeder? 

* 

** 

Green Village'in havuzbaşında bütün masalar 

doluydu ve Prenses Raga oradaki en çekici 

kadındı. Malko yemeğe başladıklarından beri 

önemli konuları açmamıştı. Aklında hep aynı 

soru vardı. Bin iki yüz Kalaşnikof'u nereden 

bulacaklardı? Raga'ya doğru eğilerek: 

—Madem paranız var, niye silah almıyor 

sunuz? diye sordu. 

Raga onu uzun uzun süzdükten sonra. 

—Elimizdeki Sudan parası ülke dışında 

geçmiyor. Doları nereden bulalım? Çad 

halkının verdiği yardımlarla ayakta duruyoruz. 

—O paralan dolara çeviremez misiniz? 

—Çok yüksek bir kurla evet. Ama, 

Hartum'da silah bulmama imkân yok. Burada 

her şey çabuk duyulur. Ayrıca Sudan beni 

değil Habib Kotto'yu destekliyor. Bir keresinde 

birisi ile silah alımı için anlaşmıştım, ama 

son anda vazgeçti. Üstelik pis herif benimle 

yatmaya kalktı. 

—Hartum'da silah ticareti ile uğraşanlar 

var demek? 

—Tam sayılmaz. Paran ve bağlantıların 

varsa, Afrika'da her istediğini bulursun. 

Hartum'da da silah bulunuyor. Bir kısmı 

Kamerun'dan, diğer kısmı da savaş bittiğinden 

beri Uganda'dan sağlanıyor. Yalnız 

silahların Hartum'a ulaşması en az sekiz gün 

sürüyor. Hartum'da bu konuda büyük ticaret 

yapan tek adam var. Bir Ermeni. Adı 

Aravenyan. Bu adam yakıt bulabiliyor. 

Güneye soğutucu satıyor. Karşılığında altın, 

bazen de silah getiriyor. Sudanlılarla arası çok 

iyi . Her isteyene silah satmıyor. 

Malko gülümseyerek devam etti: 

—Senin böyle sorunlardan haberin bile 

yoktur. Bütün silahlara sahip zengin bir ülke 

adına çalışıyorsun. İşte bundan dolayı Habib 

Kotto'ya verilecek silahları istiyorum. 



—Bana Helen Wing'i getirirsen, sana 

silahlan vereceğime söz vermiştim. 

Prenses Raga üzgün bir ifade ile başını 

salladı. 

—Bahsettiğin kadının nerede olduğunu 

bilmiyorum. Habib Kotto silahlı. Nerede 

sakladıklarını bilsem bile, adamlarımı göz 

göre göre katliama yollayamam. 

Malko, söylenenlere itiraz edecek bir şey 

bulamadı. Birden ilgisi Raga'nın şuh vücuduna 

kaydı. Genç kadın kendisini yarı aralık 

gözlerle seyrediyordu. 

—Taktığım muskayı çıkartmamalıydın. 

Onu tekrar takacağım. Haydi kalkalım, 
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oradaki adam devamlı bana bakıyor. 

—Bana büyü yapmaya veya öldürmeye 

kalkışmayacaksın değil mi? 

—Şimdilik hayır, diye karşılık verdi Raga. 

Henüz silahların sende olmadığını biliyorum. 

Onlar gelene kadar dost olarak kalacağız. 

—Bize kimin pusu kurduğunu biliyor 

musun? 

Raga bayılırcasına, gülmeye başladı. 

—Tabii. 

—Kim? 

-— Söylersem ne vereceksin? 

—Hartum'da bulunabilecek en güzel şeyi. 

Gülerek başını salladı. 

—Hartum'da güzel şey bulunmaz, ama 

sana söyleyeceğim. Albay Torit tarafından 

kiralanmış katiller. Özgürlük karşılığında kirli 

bazı işler yapan mahkûmlar. İşi bitirdikten 

sonra çölün üstünde ufak bir uçak turuna 

çıkarılırlar ve paraşütsüz atlamak zorunda 

bırakılırlar... Bir askeri DC 3 sırf bu işlere 

ayrılmış durumda. 

—Bunu niçin yapmak istesin? 

—Kendisine sor. Kendine de soru sormaya 

başla. Habib Kotto'nun silahlara kavuşması 

kimin yararına olur? 

—Libyalılar mı? 

—Kavrama yeteneğiniz harika, dedi Raga 



alay edercesine. 

Yeterince konuştuklarını belirten bir hareketle 

kalktı, Malko'ya kendisini takip etmesini 

işaret ederek bungalowlara doğru yürümeye 

başladı. 

Kobranın bu akşam zehirini kullanmayacağını 

hisseden Malko, her şeyi unutarak 

yürümeye başladı. 

* 
** 
Sabahın erken saati olmasına rağmen Elliot 

Wing kapana kısılmış gibi dolanıyordu. 

Yorgunluktan bitap düşmüştü. Helen'i kurtarmak 

için dört gün kalmıştı. Habib Kotto'nun 

süreyi uzatmasını sağlayamazlardı. Araba sesi 

ile ir kildi. Gelen Malko idi. Saçları karışık, 

tıraşsız yüzü yorgundu. 

—Aman Tanrım! diye haykırdı Amerikalı. 

Ne oldu? 

—Hiç, dedi Malko. Hareketli bir gece 

geçirdim. Raga beni bütün gece bırakmadı. Bu 

arada çok önemli bir şey öğrendim. Aravenyan 

diye birini tanıyor musunuz? 

—Evet. Bir Ermeni tacir. Nefret uyandıran 

bir tip. Geçen yıl gıda maddelerini stoklayıp 

fiyatları yükselttiği için halk tarafından linç 

ediliyordu. Soğutucu başbayiidir, şimdi benzin 

işine de el attı. 

—Hiç silah ticareti yaptı mı? 

Amerikalı başını sallayarak. 

—Bildiğim kadarı ile hayır. Ama bu 

adamdan her şey beklenir. Niye sordunuz? 

Malko, Raga'mn söylediklerini aktardı. 

Elliot Wing dinledikten sonra: 

—Güneye devamlı kamyonlarının gittiği 

doğru, dedi. Ama bu adama güvenilmez. 

Şirket onunla iş yapmam için bana kesinlikle 

izin vermez. 

—Başka seçeneğimiz yok, dedi Malko. 

* 
** 

Elliot Wing, arabasına binip uzaklaşan 

Malko'nun arkasından baktı. Ermeni çok 



dikkatli davranırdı. Sudanlıların iznini alma- 
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dan kılını bile kıpırdatmazdı. 

Malko kumar oynadığının farkındaydı. 

Ama başka çare göremiyordu. 

Önlerinde çok az bir zaman kalmıştı. XIV. BOLUM 

Uzun boylu ve sıskalıktan kemikleri sayılan 

Ayd Ahmet patronu Sami Aravenyan'm 

karşısına dikildi. 

—Sizinle görüşmek isteyen biri var. 

Randevusu yokmuş. 

—Kim? diye sordu Ermeni. 

—Bir yabancı. Ted Brady tarafından 

geliyormuş. 

Ağır göz kapakları yukarı doğru kalktı. 

Ted Brady ölmüştü. Ama "Ara" onun kim 

olduğunu biliyordu. Sıradan birisi değildi. 

Ayakkabılarını giyerken: 

—İçeri al ve bize çay getir, dedi. Bir 

dakika, kartını verdi mi? 

Ayd Ahmet kartı masaya koydu. 

—Beş dakika beklet, diyen Ara hemen 

telefona sarıldı. 

Aradığı numara ile kısa bir görüşme yapıp 

kapattı. Bu tür tedbirler sayesinde yaşamını 

sürdürüyordu. Uykulu ve sıkkın bir hava ile 

misafirini beklemeye başladı. 

Malko, Ermeniyi gördüğünde iğrenme 

hissini zor bastırdı. Kendisine doğru uzanan 

peltek eli sıkarken adamı hızlı bir incelemeden 

geçirdi. 

Malko oturdu ve topal Ayd Ahmet odayı 

terketti. Aravenyan purosundan bir duman 

çektikten sonra: 

—Arkadaşım Ted Brady kanalı ile 

geliyorsunuz demek? Kendisinin çölde kaybol- 

94 95 

duğu sanılıyor. İnsan hiçbir zaman yeterince 

temkinli olamıyor, dedi. 

Malko'nun altın sarısı gözlerinde hiç 

hareket olmadı. Düz bir sesle: 

—Ted Brady sizin arkadaşınız değildi, 

dedi. Çölde kaybolmadı, Habib Kotto'nun 



grubu tarafından hunharca katledildi. Har 

tum'da onun yerini geçici olarak ben aldım. 

Ermeni başını eğdi. Telefonda bahsedilen 

adam buydu. 

—Arkadaş demek biraz aşırı oluyor, diye 

lafını düzeltti. Kendisi ile sık sık karşılaştım 

demek daha doğru. Gerisi hakkında bilgim 

yok. Sizin için ne yapabilirim? 

—Size bir iş teklif etmek için geldim. 

—Ah! Nasıl bir iş? 

Ermeni bu kadar açık bir konuşma 

beklemiyordu. Hızlı geçen konuşma düşünmesine 

fırsat vermiyordu. Karşısındaki adamın 

tehlikeli biri olduğunu hissediyordu. 

—Bin iki yüz Kalaşnikof'a ihtiyacım var, 

diye devam etti Malko. Silah başına bin mermi 

ve on şarjör. Silahların karşılığı dolar olarak 

alışılmış şekilde ödenecek. Hartum veya 

civarında teslim alınacak. 

Sami Aravenyan şaşırmıştı. O da herkes 

gibi CIA ile Habib Kotto arasındaki ilişkileri 

ve tutsak meselesini biliyordu. Ama kendisini 

ilgilendirmediği için konuyu düşünmemişti 

bile. Ayaküstü ilginç bir cevap düşündü. 

—Sanırım bu çalıştığınız devlet tarafından 

verilen bir talep. Hangi ülkeye gidecek? 

Silahlarla az da olsa işi olmuştu ve bu işle 

ilgili bazı şeyler biliyordu. Malko'nun gözleri 

hafifçe koyulaştı. 

—Silahlar ülke dışına çıkmayacak. 

Ermeni ağzının kuruduğunu hissetti. Çok 

büyük işti. İşin kötüsü karşısındaki son derece 

ciddi idi ve konuşmaya devam ediyordu. 

—Bu işin kesinlikle gizli kalması gerektiği 

ni aklınızdan çıkartmayın. Sudan yetkilileri 

bile kötü durumda kalmamaları için uyarılmayacaklar. 

Konuyu incelemeniz için size akşam 

beşe kadar zaman tanıyorum. O saatte tekrar 

gelip kararınızı öğreneceğim. 

Bu sözlerden sonra Malko kalktı ve kapıya 

doğru yürümeye başladı. İlk defa hazırlıksız 

yakalanan Sami Aravenyan, Malko'nun arkasından 

koşarak şikayet dolu bir sesle. 



—O kadar silahı nereden bulmamı 

bekliyorsunuz? Zaten bu iş benim işim değil, 

diye yakındı. 

Malko boş odanın kapısında durdu ve 

dönerek: 

—Güneyden Bay Aravenyan, güneyden, 

dedi. 

Sami Aravenyan koltuğuna geri döndü. 

Alnında biriken terleri silerken interfona bastı. 

—Ahmet, arabamı kapıya getir. 

Bazı şeyleri telefonda konuşmak sakıncalıydı. 

* 

** 
Elliot Wing başını kaldırdı ve boş gözlerle 

baktı. 

—Aravenyan'ı görebildiniz mi? 

—Evet, mesajı ilettim, dedi Malko. 

Düşünmesi için akşam beşe kadar mühlet 

tanıdım. O zamana kadar karar verir. 

—Rüya görüyorsunuz, dedi Amerikalı 

inanmaz bir tavırla. Aravenyan Sudan yetkili 

leriyle o kadar içli dışlı ki, onlardan izin 
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almadan bu boyutta bir işe kesin girmez. 

Konuştuktan sonra korkup kabul etmeyecektir. 

—Olabilir, diye karşılık verdi Malko. O 

takdirde silahlan başka yerden temin etmeye 

çalışacağız, ama nereden? Bence kabul eder 

görünüp bizi dolandırmaya çalışacaktır. Sonra 

da bizim baskımızla yapmak mecburiyetinde 

kalacaktır. 

—Aravenyan kendini sağlama almadan 

evet demez. 

—Göreceğiz, dedi Malko. Şimdi deli gibi 

koşturuyordur. Sizce gerçekten silahları temin 

edebilir mi? 

—Sanırım, dedi Amerikalı. Geçen yılki 

raporumuza göre güneyde sekiz bin silah 

bulunuyormuş. İlişkileri iyi olan birisi için 

bunların bir kısmını ele geçirmek zor olmaz. 

—Onun ağzını sulandıracak küçük bir 

numaram var, dedi Malko. 

* 



** 

Sami Aravenyan koltuğunda oturmuş, 

puro içiyordu. Elinde çanta ile giren Malko'ya 

gülümsedi. 

—Çok dakiksiniz. Lütfen oturun. 

—Öyle. Karar verdiniz mi? 

Ermeni hüzünlü bir ifade takındı. 

—Sevgili dostum, bu işi gün boyu 

araştırdım. Hemen hemen imkânsız diyebili 

rim. Hartum'da silah yok. Ayrıca gerekli 

izinleri almam zor olacak. Ama hâlâ... 

Malko sözünü keserek ayağa kalktı ve 

kapıya doğru yürürken: 

—Çok yazık, dedi. 

Ermeni sitem edercesine: 

—Hiç olmazsa birer çay içebilirdik, dedi. 

—Vaktim yok, başka zaman. Aravenyan 

böyle bir tavır beklemiyordu. 

—Dinleyin, dedi. Sizi boş yere ümitlendirmek 

istemem, ama ufak bir ihtimal var. 

Gerçekleştirilmesi çok zor. Güneyde silah var, 

ama yollar çok bozuk. Ayrıca Sudanlılardan 

izin almalıyım. Fiyatları bile bilmiyorum. Bu 

konuda size güvenmek durumundayım. 

Malko tekrar oturdu. 

—Silahları dört gün içinde ve Hartum'da 

istiyorum. 

—İmkânsız, diye- bağıran Aravenyan 

ferinden sıçradı. Juba'dan buraya yol en az 

ş gün çeker. 

—Uçak var. 

—Benzin yok. 

—Sizin gibi birisi kolaylıkla bulur. 

—İmkânsız. 

—Ne yapalım? Ben de hazırlıklı gelmiştim. 

Bakın. 

Çantayı masanın üstüne açtı. Yüz dolarlık 

çanta dolusu dolarları gören Aravenyan'm 

dili tutuldu. Boğuk bir sesle sormaktan kendini 

alamadı. 

—Burada ne kadar var? 

—Beş yüz bin dolar, dedi Malko. 

Kendine gelen Aravenyan Malko'yu oturtarak 



alnında biriken terleri sildi. 

—Anlaşmaya çalışabiliriz, diye devam etti. 

Ancak silahları nasıl temin edebileceğimi 

bilemiyorum. Size her şeyi açıkça 

anlatacağım; Size güveniyorum. 

Kalaşnikof'ları temin edeceğim. Yalnız 

Sudan ordusundan temin edeceğim ve çok 

pahalı olur. Silah başına yüz dolar artı 

şarjör ve mermiler. 
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Malko istenen fiyatın piyasanın iki misli 

olmasına rağmen itiraz etmedi. 

— Bu çözülemeyecek bir problem değil, 

dedi Malko. Yeter ki her şey dört günde hazır 

olsun. 

Sami Aravenyan eline hesap makinesini 

alarak uzun süre çalıştı. 

— Toplam olarak dokuz yüz bin dolar 

civarında tutuyor. Buna benim yüzde on beş 

komisyonum ve masraflar dahil değil. Hazır 

lıklı olmanız açısından onun için de iki yüz bin 

dolar diyebiliriz. 

Malko artık sıkılmıştı. Çantayı Ermeninin 

önüne sürdü. 

— Şimdilik bunu alınız. Üstünü silahlan 

verdiğiniz zaman alırsınız. 

— Silahları bulamadığım takdirde, masraf 

larımı düşüp üstünü iade ederim. 

Malko yüzünde donuk bir gülüşle, gömleğini 

aralayarak belindeki özel yapım in 

tabancasını gösterdi. 

— Bu parayı kabul ettikten sonra vazgeç 

meye kalkarsanız önünüze bu çıkar. İki satıcı 

ile uğraşacak vaktim yok. 

Ermeni birkaç saniye kımıldamadan durdu. 

Sonra tek kelime söylemeden çantayı aldı ve 

masanın altına yerleştirdi. Artık aralarında bir 

ölüm kalım savaşı başlamıştı. 

— Yarın aynı saatte size kesin teslimat 

yerini bildireceğim. 

XV. BÖLÜM 

— Demek parayı kabul etti, inanamıyo 



rum. 

Amerikalı havuzun başında, elinde içkisi ile 

Malko'nun gelişini bekliyordu. Karısının 

kurtuluşu Sami Aravenyan'in tutumuna bağlıydı. 

— Kapana girdi, dedi Malko. Silahları 

vermezse beni öldürmek zorunda olduğunu 

biliyor. Şimdilik planımızı Kalaşnikof'ları 

alacakmış gibi yapalım. Hartum yakınlarında 

silahların teslimi için uygun bir buluşma yeri 

saptayalım. Kotto'nun adamlarını görmeye 

gittiğim zaman kesin konuşmalıyım. Yarın 

Aravenyan'a buluşma yerini söylemem gerek. 

Silahları teslim aldıktan sonra kontrol eder ve 

Habib Kotto'yu almaya gideriz. Ne dersiniz? 

—Bana uygun geldi. 

—Bana en az beş yüz bin dolar daha 

gerekiyor. 

—Para sorun değil. Buraya, Sudan 

bankasına virman yaparlar. Önümüzde bir ay 

olsa, Mısır'dan silahları temin edeceğimizi 

sanıyorum. 

—Yalnız dört günümüz var, diye hatırlattı 

Malko. Bu işte kime güvenebiliriz? 

—Fazla değil, dedi Elliot Wing. Siz, ben 

ve gerekirse şoförüm Gukuni. Elçiliktekileri 

bu işe karıştırmamak için kesin emir aldık. 

Bize korunmamız için gerekli silahları verecekler. 

Yarın para işi ile ilgilenirim. 
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—İyi. Peki Albay Torit hakkında bilgi 

geldi mi? 

—Henüz gelmedi. 

—Can sağlığı. Buluşma yerimiz neresi 

olacak? 

—Sakin bir yer gerek. Gukuni'ye 

sormakta fayda var. 

Gukuni'ye hiçbir şey söylemeyeceğine 

dair yemin ettiren Elliot Wing, izahat 

vererek bildiği yerleri söylemesini istedi. 

—Çok uygun bir yer biliyorum patron, 

dedi Gukuni. Hartum ve Umm Inderaba 

arasında. Yolun bir kilometre kadar 

kuzeyinde terkedilmiş bir cami var. Orada 



istediğin her şeyi saklayabilirsiniz. Buradan 

bir saat uzaklıkta ve kimsenin uğramadığı bir 

yer. 

—Çok uygun görünüyor, dedi Malko. 

Silahları orada teslim alır, sonra Habib 

Kotto'yu ararız. 

—Ona, Umm Inderaba'nın doğu 

girişinde, randevu verelim, diye teklif etti 

Elliot Wing. Helen Hartum'daysa onu ancak 

iki saatte getirirler. 

—Çok iyi, dedi Malko. Yanımıza iki 

araba alalım. 

—İnanamıyorum, dedi Elliot Wing. 

Hayal görüyoruz. Aravenyan'ın silahları 

havayolu ile getirmesi gerek.Gerçi bir DC 

3'ü var, ama gerekli izinleri alması imkânsız. 

Sudanlılar izin vermezler. Torit, silahların 

Kotto'nun eline geçmesini istemiyor. 

—Bir milyon dolar için birçok engel 

ortadan rahatlıkla kaldırılabilir dedi Malko. 

Hele Sudan gibi bir ülkede. Ayrıca kötümser 

olmanın faydası yok. Zaten çok yakında her 

şey açığa çıkacak. Bu arada dikkatli davranmamızda 

fayda var. 

* 

** 

Sami Arevanyan'ın Mercedes'i havaalanının 

kuzeyinde bulunan deposuna doğru yol 

alıyordu. Anahtarı yalnız kendisinde 

bulunan deponun önünde bir kamyon 

bekliyordu. Büyük kapılar açıldı ve kamyon 

içeri girdi. 

—Boşaltmaya başlayın, diye emir verdi. 

Kamyonun kapakları açıldı ve yükü ortaya 

çıktı. Çiçek buketleri gibi bağlanmış 

yüzlerce Kalaşnikof. İlk demet indikten 

sonra hemen açıldı ve silahlar yanyana 

dizilmeye başladı. Ayd Ahmet topallayarak 

yaklaştı. 

—Ne yapacağız patron? 

—Hepsini sökün. Burada kaç tane var? 

—Dört yüz dediler. Gerisi de biraz sonra 

gelecek. 



—Bir tanesini sökmek ne kadar 

zamanınızı alır? 

—Bir, bir buçuk dakika kadar. 

—Hemen monte etmeyin. Horozlarını 

elden geçireceğiz. Hepsini topla, benim 

evime yolla. Sen burada yat. Yanında birkaç 

kişi kalsın. Yarın geleceğim. Cephane ne 

zaman geliyor? 

—Yarın sabah. 

— İyi. 

Silahların bulunduğu yere gitti. Eline bir 

tanesini alarak kabaca gözden geçirdi. Yeni 

değillerdi, ama temizlenip kontrol edildikten 

sonra işe yarar hale gelirlerdi. Yerine koydu. 

Ateşli silahları sevmezdi. Acı çektiren başka 

metodlar kulanmayı tercih ederdi. 

* 

** 
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Klakson sesi üzerine ikinci kamyonun 

kapıya gelmiş olduğunu gördü. Bu işi 

sevmemesine rağmen, bu kadar paraya hayır 

diyemezdi. Aslında riski çok sınırlı olacaktı. 

Silahların el değiştirmesini Ayd Ahmet çok 

iyi başarabilirdi. îkinci kamyon boşalmaya 

başlamıştı. Saatine baktı. Büroya dönme 

saati gelmişti. 

Direksiyona geçti ve bürosunun yolunu 

tuttu. Vardığında, misafirinin kendisini beklemekte 

olduğunu gördü. Elini sıktıktan 

sonra kendini koltuğuna bıraktı. 

—Sorunlar bitmiyor.DC 3'üm için kara 

borsadan benzin almak zorunda kaldım. 

Juba'da hiç kalmamış. Gidiş geliş yakıtını 

buradan sağlamak gerek. Bir de evrak ve izin 

işlemleri var. Bu işten bana bir şey kalmaya 

cak. 

Malko: 

—Benim istediğimi yapmış olmaktan 

başka, diye karşılık verdi. 

—Bunu da benden başkası başaramazdı 

zaten. İyi ilişkiler gerektiren bir iş bu. 

Konuşurken kendisine viski koymuş ve 



bir puro yakmıştı. Malko onu dikkatle 

süzüyordu. Soğutuculara rağmen terliyordu 

ve sıkılmış bir hah vardı. Buna neden 

kendisi mi, yoksa başkaları mıydı? 

—Her şey zamanında hazır olacak değil 

mi? 

Aravenyan ellerini havaya kaldırarak. 

—Umarım öyle olur. Uçak düşmezse, 

malzeme yarın akşam buraya gelmiş olacak. 

Yalnız yeni olmadıkları için orijinal 

sandıklarında değiller. 

—Farketmez, dedi Malko. Umm Inderaba 
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yolu üstünde Hartum'dan yirmi kilometre 

uzaklıkta terkedilmiş bir cami var. Öbür gün 

şafak vakti orada buluşalım. 

—Parayı getirecek misiniz? 

—Tabii. Silahlan deneyeceğiz. Her şeyi 

kontrolden geçireceğiz. 

—Harika, dedi Ermeni sarsılmış bir sesle. 

Malko'ya gülümsemeye çalıştı. Malko 

ayağa kalktı. 

— Öbür gün buluşmak üzere. Sorun 

çıkmayacağını ümit ederim. 

Her şey çok kolay hallolmuştu. Sami 

Aravenyan belki de hayatında bir defa olsun 

bir işi dürüstçe yapacak veya hayatının 

tehlikede olduğunu bilerek sağlam bir tuzak 

hazırlayacaktı. Malko en ufak hilede beynine 

bir kurşun sıkmayı kafasına koymuştu. Bu 

onun anladığı tek dildi. Ermeni ile her şey 

yolunda gitse bile Albay Torit vardı. Prenses 

Raga'yı da unutmamak gerekiyordu. Bütün 

bunların dışında, Habib Kotto silahları 

aldıktan sonra tutsağı bırakmayabilirdi. Her 

şey düşünüldüğünde, aksilik ihtimali çok 

yüksekti. 

Sami Aravenyan'dan olur cevabım 

aldığına göre artık Habib Kotto'nun adamları 

ile harekâtı planlama zamanı gelmişti. 

* 

** 

Otel Canary'ye gelen Malko, Çadlıların 



her zamanki gibi zamanında gelmediklerini 

gördü. Bir süre sonra Sodira yanında yağ 

tulumuyla belirdi.Malko uzakta park etmiş 

bir Land Ro-ver'ın içinde birkaç adamın 

beklemekte olduğunu gördü. Artık Çadlılar 

kendilerini korumaya alıyorlardı. Malko 

hemen söze 
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girdi. 

—Silahlar öbür gün teslim edilecek. 

Sizinle güneşin doğuşundan iki saat sonra 

Umm Indereba'mn doğu girişinde 

buluşacağız. Planda bir değişiklik var. 

Silahlar yeni olmadığı için orijinal 

ambalajlarında olmayacaklar. Ancak 

görüşülen miktar verilecek ve hepsi de çok 

iyi durumda olacak. Ayrıca onları kendiniz 

de deneyebilirsiniz. 

—Sevgili dostum, diye başladı Sodira. 

Biz yeni silahlardan bahsediyorduk. Şimdi... 

—Evet veya hayır, diye Malko sertçe 

sözünü kesti. Ancak bunu bulabildik. Son 

anda sorun çıkmasın. Kabul etmeyecekseniz 

şimdiden söyleyin. 

Sodira ısrar etmedi. Arkadaşı aklına 

geleni sormadan edemedi. 

—Oraya kadar nasıl getireceksiniz? 

—O sizi ilgilendirmez. Yalnız taşımak 

için gerekli önlemleri de ahn. Bana Helen 

Wing'in orada olacağını garanti eder misiniz? 

Onu sağsalim teslim etmeden Kalaşnikof lan 

alamazsınız. 

Sodira sıkılgan bir sesle: 

—Tabii, orada olacak ama... 

—Ama ne? 

—Hiç, hiç, önemli değil, dedi. Tedbirli 

olmamız gerekiyor. Geçen seferki gibi 

engellenebiliriz. 

Malko donuk bir gülüşle. 

—Silahlar bende olduğu sürece, o benim 

sorunum. Size devrettikten sonra, sizin 

sorumluluğunuz başlar. Şimdi size bir 

öneride 



bulunacağım. Merkezinizde bu konuyu 

konuş 

mayın. Sudan emniyeti yerleştirilmiş özel 

alıcılarla her şeyi dinliyor. Geçmişteki buluşmamız 

da Albay Torit tarafından bu yolla 

öğrenildi. Arkadışınızın ölümüne o neden 

oldu... 

Sodira ayağa fırladı. 

—Sevgili dostum, bu çok ciddi bir 

suçlama. 

—Sudanlılar sizin silahlanmanızı istemiyorlar. 

Bunu göz önünde tutun. Eğer Torit 

haber alırsa, bir tuzakla karşılaşırız. 

İki adam hızlı hızlı Arapça konuşmaya 

başladılar. Sodira Malko'ya dönerek: 

—Söylediklerinizi Başkan Kotto'ya ileteceğiz, 

dedi. Hiçbir riski göze almayacağız. 

Sudanlılara kızmamak gerekir. Başlarında 

çok problem var... Bizi izledikleri doğru. 

Bizim villamızın yerini nereden 

biliyorsunuz? 

—Bilmiyorum, dedi Malko. Sadece 

Hartum'da olduğunuzu ve Albay Torit'iu sizi 

dinlediğini biliyorum. 

Bu sözlerden sonra Çadlılar yerlerinden 

kalktılar. Malko da öyle yaptı. 

—Öyleyse, öbür gün şafaktan iki saat 

sonra buluşuyoruz. Siz Helen Wing'i ben 

silahları getiriyorum. Tamam mı? 

—Tamam. 

El sıkıştılar. Malko 504'üne bindi. Heyecanlanmıştı. 

Artık olay başlıyordu. 

* 

** 

Nil'in üstünde uzanan metalik köprü gece 

vakti ürkütücü bir görünüm yaratıyordu. 

Malko'nun kullandığı Land Rover'da Elliot 

Wing oturuyordu. Gukuni, eskiden Ted 

Brady'ye ait olan arabayla önlerinde yol 

alıyordu. 

Her ikisi de gömleklerinin altına kurşun 
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geçirmez yelek giymişlerdi. Bunun dışında 



kendilerine iki M 16, bir sürü şarjör ve el 

bombası vermişlerdi. 

Hartum'u geçmeleri üç saat almıştı. 

Gecenin karanlığı hâlâ sürüyordu. Asfalt yol 

bitmiş, araba sarsılmaya başlamıştı. Malko 

dolarların bulunduğu çantayı alarak yere 

koydu. Omdurman çok gerilerinde kalmıştı. 

Önlerinde bulunan Gukuni, yolu terkederek 

kuzeye, yirmi dakika sonra da ortalıkta 

belirgin hiçbir işaret olmamasına karşın 

güneye doğru döndü. 

Yola çıktıklarından beri tek kelime söylenmemişti. 

Amerikalı M 16'lardan birini dizlerine 

koymuştu. Gecenin zifiri karanlığı yavaşça 

sona eriyordu. Etraflarını seçmeye başlamışlardı. 

Güneş doğduğunda, Elliot Wing'in 

yüzünde gergin bir ifade vardı. 

— Yakında oradayız, dedi Malko. 

Gukuni sola sert bir dönüş yapıp anayola 

çıktı. On beş dakika sonra, Sami Aravenyan 

ile buluşmuş olacaklardı. Silahları bulamamış 

olabilirdi, ama kendilerine kötü bir sürpriz 

hazırlayacağı kesindi. Güneş insanı şaşırtan bir 

hızla yükseliyordu. İkisi de aynı şeyi düşündüler. 

Bugün birçoklarının son günü olabilirdi. 

Buna kendileri de dahildi. 

XVI. BOLUM 

Toz bulutu kaldırarak gelmekte olan 

kamyonlar göründü. Hartum ve Umm Inderala 

arasındaki yolda gidiyorlardı. Yoldan 

içerde duran harap camiyi ilk gören Malko 

oldu. Kalbi hızla çarpmaya başladı. Duvarın 

dibinde şimdiden iki kamyon duruyordu. 

Sami Aravenyan sözünü tutmuştu. Silahlar 

oradaydı. Elliot neşe ile bağırarak: 

—Yaşasın! Bu iş bitti! dedi. 

—Bekleyin, daha her şey bitmedi. Tehlike 

asıl şimdi başlıyor. Çok dikkatli olun. 

Malko arabayı durdurarak dürbünle etrafı 

kolaçan etti. Ortalıkta hiçbir şey yoktu ve 

kilometrelerce mesafede en ufak saklanılacak 

delik bile görememişti. Yeterli uzaklıktan 

caminin etrafında bir tur attı. İki kamyonun 



dışında kimseler yoktu. Kamyondan topallayarak 

biri indi. Sami Aravenyan'ın yardımcısı. 

Malko'nun içine bir kurt düştü. Ermeni bu 

çapta bir işi niye başkasına yaptırıyordu? İnsan 

yedi yüz bin dolarla pekâlâ kaçmaya yeltenebilirdi... 

Ya da Ermeni gerçekten çok dikkatliydi. 

Malko'yu gören topal gülümseyerek yanına 

geldi. 

—Biz istediklerinizi getirdik. Ya siz? 

—Biz de. 

Gukuni arabadan çıkmış, kamyonları 

inceliyordu. Kamyonların altında birkaç adam 

uyuyorlardı. Şoför Malko'ya doğru uçarak 

geldi. 
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—Patron içleri sandık dolu. 

Malko caminin içine girdi. Buraya on 

kamyonluk malzeme bile sığdırılabilirdi. 

Tehlikeli mallar için ideal bir depoydu. 

Gukuni arkasından telaşla geldi. 

—Bir şey mi oldu, patron? 

—Hayır, boşaltmaya başlayabiliriz. 

Ayd Ahmet oturduğu gölgeden çıkarak 

kibarca: 

—Kamyonlar boşalırken, paralan 

sayabilir miyim? 

—Tabii, dedi Malko. 

Boşaltma devam ederken Malko 

sandıklardan birini işaret ederek: 

—Bunu açın, dedi. 

Taşıyıcılar sandığı açtılar. Yağlı kâğıtlara 

sarılı şarjörler ortaya çıktı. Malko bunlardan 

birini alarak dikkatle inceledi. Sonra onarlı 

bağlanmış Kalaşnikof demetlerinden bir 

tanesini açtırdı. Bir Kalaşnikof alarak 

inceledi. İyi bakım görmüştü. Bir el boşa 

çekti, sonra şarjörü takarak caminin duvarına 

doğru ateş etti. Şarjörün otuz mermisi de 

peşpeşe duvarda ufak toz bulutları meydana 

getirdiler. Sonunda boş sesi geldi. Silah 

mükemmel çalışıyordu. 

Elliot Wing büyük bir heyecanla 



Malko'yıı izlemişti. 

—Nasıl? diye merakla sordu. 

—İyiye benziyor, dedi Malko. Tabii, 

hepsini inceleyecek zamanımız yok. 

Ayd Ahmet elinde para çantası, topallayarak 

yanlarına geldi. 

Silahlar çok temiz durumda. Bay Aravenyan 

onların sökülüp bakımdan geçirilmesini 

bizzat istedi. Umarım memnun 

kalırsınız. 
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Cephane hâlâ orijinal kasalarında. Hepsini 

saydık, eksik yok. Sizce bir mahsuru yoksa, 

boşaltma biter bitmez hemen gitmek istiyorum. 

—Bir sandık daha açmak istiyorum, dedi 

Malko. 

Sondan ikinciye kadar bekledi ve ilk 

seferki gibi denedi. Bu sefer mermilerden 

birinin yatakta sıkışması tutukluğa neden 

oldu. Malko sıkışan mermiyi attıktan sonra 

bütün şarjörü duvara boşalttı. Sessizlik tekrar 

çöktü. İki kamyon da boşalmıştı. 

—Gidebilir miyim? diye nazikçe sordu 

Ayd Ahmet. 

—Gidebilirsiniz. 

Topal Arapça bir şeyler bağırdı. Herkes 

kamyonlara bindi ve hemen yola çıktılar. 

Arkalarından şeytan kovalıyormuş gibi hızla 

Hartum'a doğru yol alıyorlardı. Biraz sonra 

uzaklarda bir toz bulutundan başka bir şey 

kalmamıştı. Malko, Elliot Wing'e dönerek. 

—Artık sıra bizde dostum dedi. Siz 

burada 

Gukuni ile kalın. Ben diğerlerini alıp 

geleyim. 

Bir saate kadar dönmezsem kendinize dikkat 

edin. 

Land Rover'a atladı ve son hızla güneye 

doğru yol almaya başladı. 

* 

** 

Randevu yerine biraz erken geldiğinden 

ortalıkta kimseler yoktu. Birden arkasından 



bir klakson sesi geldi. Yaklaşmakta olan 

Land Rover'm içindeki Sodira'yı tanıdı. 

Malko motoru durdurarak arabadan indi. 

Diğer arabadan gerilla kıyafeti giymiş ve 

tabancası belinde Sodira etkileyici bir 

biçimde indi. 
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Sodira'nm arkasındaki kamyondan da silahlı 

adamlar inmeye başladı. Sodira Malko'ya 

gülümseyerek. 

—Gördüğünüz gibi sevgili dostum, tam 

zamamnda geldik. Siz yalnız mısınız? Malzeme 

nerede? 

—Tutsak nerede? 

Zenci kahkaha ile gülmeye başladı. 

—Sevgili dostum, ben çok dikkatliyimdir. 

Bayan Wing'i buraya getirmedim, ama çok 

uzakta sayılmaz. Oradaki çadırı görüyor 

musunuz? İçinde bulunuyor. 

Yolun iki yüz metre içersinde bir çadırı 

işaret etti. 

—Gidip görelim, dedi Malko. 

—Silahlar nerede? 

—Buradan çok uzakta sayılmaz. 

—Önce onları görelim. 

—Hayır. 

Sessizlik. Malko terden gömleğinin sırtına 

yapıştığını hissetti. Zenci inattan mı yoksa 

kötü niyetle mi ısrar ediyordu. Malko ısrara 

devam etti. 

—Bütün silahları aldık. Ben denedim. 

Onları size vermeden önce Helen Wing'in hâlâ 

sağ olup olmadığını görmek istiyorum. 

Sodira biraz düşündükten sonra: 

—Olur, dedi. Ancak onunla konuşmanızı 

istemiyorum. Dışarı çıkartacaklar ve siz 

buradan dürbününüzle bakacaksınız. Size 

oradan işaret edecek tamam mı? 

—Tamam, dedi Malko. 

Sodira'nın emri üzerine adamlardan biri 

koşarak çadıra doğru uzaklaştı. Malko 

dürbünü çadırın girişine doğrulttu. Biraz sonra 

askerin arkasından bir siluet çıktı. Asker yana 



çekildiğinde Malko sahra kıyafeti giymiş bir 

kadın gördü. Bu kadar uzaktan kesin karara 

varmak imkânsızdı, ama gördüğü kadının 

beyaz ve Elliot Wing'in evinde duran resimleri 

andırdığı tartışılmazdı. Kadın sağ elini kaldırdı 

ve yavaşça salladı. Yanındaki asker onu tekrar 

çadıra soktu. Bu sıcakta çadırın içinde pişiyor 

olmalıydı. Malko her şeye rağmen rahatlamıştı. 

Sodira'ya doğru dönerek. 

—İyi, ben de sizi silahları kontrol etmeniz 

için götüreceğim. Ondan sonra takasın ne 

şekilde yapılacağını görüşürüz. 

Sodira hiç itiraz etmedi. Adamlarına 

dönerek bir şeyler bağırdı. Bazıları kamyona, 

bindi bazıları da yere uzandılar. 

Sodira arka koltuktaki M 16'yı görünce 

sitem edercesine. 

—Sevgili dostum, çok şüphecisiniz. 

—En az sizin kadar, dedi Malko. Adam 

kaçırma olayını gerçekleştiren sizlersiniz, biz 

değil. Ted Brady'yi de çirkin bir biçimde 

öldürdünüz. Bizden çekinmeniz için bir neden 

yok, ama sizin için aynı şeyi söyleyemeyeceğim. 

—Kurtuluş savaşı için yapılan her şeyin 

yasal olduğunu bilmeniz gerekir, dedi Sodira. 

Üzücü olayları, siyasi ihtiyaçlar nedeniyle 

gerçekleştiriyoruz. Amerika bize Ted Brady 

aracılığı ile yardıma söz vermişti. Çok hatalı 

davrandılar. 

Malko cevap vermedi. Tartışmanın anlamı 

yoktu. Cami görünene kadar bir daha 

konuşmadılar. 

* 

** 

Yıkık caminin etrafında değişen bir şey 
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yoktu. Elliot Wing yanında iki Kalaşnikof, 

duvarın kenarına oturmuştu. Land Rover'ı 

görür görmez ayağa kalktı, elinde Kalaşnikof 

ile yanlarına yaklaştı. Arabadan ilk inen 

Sodira oldu. Elliot Wing Malko'ya dönerek. 

—Helen'i gördünüz mü? 

—Evet, diye karşılık verdi. Çok iyi 



durumdaydı. Takas için her şey hazır. 

(Sodira'ya döndü) Silahlar ve cephane içerde. 

Denemek istiyor musunuz? 

—Sevgili dostum, bunu denemek istiyorum, 

diyen Sodira elini Amerikalıdaki silaha 

uzattı. 

Elliot Wing silahı fırlatır gibi attı, dönerek 

duvara dayalı M 16'sına doğru yürüdü. Sert 

hava dağılmıştı. Malko bir şarjör alarak Habib 

Kotto'nun adamına uzattı. 

—Alın, bu dolu. 

Zenci şarjörü taktı ve duvara nişan aldı. 

Peşpeşe gelen silah sesleri duvardan ufak toz 

bulutları kaldırıyordu. Bir atış, bir tutukluk, 

tekrar bir atış, tutukluk, ÇOK kısa bir atış ve 

peşinden yine tutukluk. Sodira hâlâ tetiğe 

basıyordu, ümidini keserek silahı indirdi. 

Endişeli bir sesle: 

—Ters bir şey var, dedi. 

Malko yanına yaklaştı. 

—Herhalde kartuş bozuktur. Benim de 

başıma geldi. 

Eğilip silaha baktı. Mermi hâlâ yatakta 

duruyordu. Zenci şarjörü çıkartarak attı ve 

yeni bir tane taktı. Tekrar tetiği çekti. 

Yalnız merminin sürülmesinden çıkan 

metalik ses duyuldu. Kaşları çatılan Sodira 

aynı şeyi bir daha denedi ve sonuçta değişiklik 

olmadı. Malko kötü bir şey olduğunu 

hissetmişti. Atılan iki şarjörü de inceledi. îkisi 

de kusursuz görünüyordu. 

—İğne başı kırılmış olabilir, diye Sodira'ya 

yaklaştı. Çok seyrek karşılaşılan bir durum 

dur. 

Sodira tek kelime söylemeden, Kalaşnikof 

u sökmeye başladı. Bir dakika sonra iğneyi 

çıkartmıştı. İlk bakışta her şey düzgün gibi 

duruyordu. Birden zenci bir çığlık atarak 

iğneyi Malko'ya uzattı. 

—Ucuna bakın. 

Ucu mantar başı gibi ezilmişti. Kısalmış 

olması teması engelliyordu. Malko hiçbir şey 

anlamamıştı. İğneyi parmaklarının arasına 



alarak sertliğini ölçmek istedi ve hemen hemen 

hiç güç sarf etmeden U şeklinde büktü. 

Yüzbaşı Sodira haykırarak: 

—Sevgili dostum, bu işte bir tuhaflık var. 

Malko da bir şey anlamamıştı. En sert 

metalden hazırlanması gereken parça idi bu. 

Bükülmesi düşünülemezdi. 

Birlikte diğer iki Kalaşnikof a giderek 

silahları sökmeye başladılar. Birkaç dakika 

sonra ellerinde, birincisi kadar yumuşak iki 

iğne daha vardı. Bu silahlarla henüz ateş 

edilmemişti, ancak elli atıştan sonra aynı şeyler 

bunların da başına gelecekti. 

Malko artık Elliot Wing'e bakmaya cesaret 

edemiyordu. Bütün Kalaşnikof ların aynı 

olduğuna dair bahse girebilirdi. Kötü bir şans 

eseri Yüzbaşı Sodira daha önce denenmiş bir 

silahı tecrübe etmek istemişti. Yeni bir tane 

denese belki de hiç farkedilmeyecek ve birkaç 

saat sonra Helen Wing ile beraber Hartum'a 

dönüyor olacaklardı. Zaten ondan sonra 

farkedilmesi epey zaman alırdı. 
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—Ne var? diye sordu Elliot Wing. 

—Sami Aravenyan denen o alçak bizi 

aldattı, dedi Malko. 

Aravenyan şimdi karşısında olsa, hiç 

düşünmeden öldürürdü. Demek bu nedenle 

yardımcısını göndermişti. 

Yüzbaşı Sodira'nın rengi kaçmıştı. Görünüşe 

göre, silahlardaki değişikliğin satıcılar 

tarafından mı, yoksa Malko tarafından mı 

yapıldığını kestir emiyordu. İki iğneyi de cebine 

koydu ve arabasına doğru yürümeye başladı. 

—Nereye gidiyorsunuz? diye sordu Malko. 

—Sevgili dostum, olanları bildirmeye 

gidiyorum. Bizi aldatmaya çalıştınız. Yaptığınız 

hiç doğru sayılmaz. 

—Helen nerede? diye birden bağırdı Elliot 

Wing. Karımı geri istiyorum. Buradan elini 

kolunu sallayarak gideceğini mi sanıyorsun? 

Malko yerin ayaklarının altından kayıp 

gittiğini hissetti. Bu iş kötü bitecekti. Herhangi 



bir tersliği önlemek için kendisini Sodira ile 

Amerikalının arasına attı. 

—Bir dakika dinleyin, dedi zenciye. Sizi 

aldatmak istemedik. 

Zencinin yüzündeki ifadenin birden değiştiğini 

gördü. Ağzı gerilmiş ve korkudan rengi 

kaçmıştı. Malko onun baktığı tarafa doğru 

başını çevirdi. 

Caminin kapısından asker giyimli bir siluet 

çıkıyordu. Bu, elinde Kalaşnikof'u , yırtıcı 

gülümsemesiyle dişlerini gösteren Prenses 

Raga idi. 

XVII. BÖLÜM 

Malko'nun aklına bir sürü soru takıldı. 

Elliot Wing kadının gelişini nasıl farketmemişti? 

Gukuni neredeydi? Kendini toplayan 

Yüzbaşı Sodira boğuk bir ses çıkartarak elini 

belindeki 45'liğe attı. Tubu prensesinin 

elindeki Kalaşnikof'un ucu biraz kalktığında, 

Malko kendini yana atacak zamanı ancak 

bulabilmişti. Kalaşnikof'tan çıkan kurşunlar 

zencinin göğsünü delik deşik etti. Adam 

yanlamasına yere düştü. 

Malko prensese bakıyordu. Kalın dudakları 

avına atlayacak bir panter gibi gerilmişti. 

Arkasından çıkan üç zenci Kalaşnikof taşıyordu. 

Şaşkınlıktan bakakalan Elliot Wing'in 

yanına giderek silahını aldılar. 

—Bana Fort Lamy'de yaptıklarından 

sonra, bu Sodira alçağının üç günde ölmesini 

isterdim, dedi genç kadın. 

Gukuni de camiden çıktı. Elliot Wing onu 

görür görmez bağırmaya başladı. 

—Sen neredeydin, söyle bakalım! 

Gukuni, başı önünde, yere bakıyordu. 

Amerikalı kendisini tutan iki dev zenci 

arasında ağzına geleni söylüyordu. Prenses 

Raga başını sallayarak Malko'ya: 

—Arkadaşın nazik sayılmaz, ona ağzının 

payını vermem gerek. Adamlarımın önünde 

bana hakaret edilmesine göz yumamam. 

İki zenci Elliot Wing'i sürükleyerek yerde 

yatan cesedin yanına getirdiler. Elliot Wing 



116 117 

avazı çıktığı kadar bağırıyordu. 

—Deli misiniz? Helen'i öldürecekler. 

Raga omuz silkti. 

—Bir kadın nedir ki? dedi Raga. Zaten 

onun defalarca ırzına geçmişlerdir. Onu geri 

almak onurlu bir davramş olmaz. Dahası, benim 

kabilemde istediğin kadar kadın bulunur. 

Bütün çölün en güzel kadınları biziz. Beni 

güzel bulmuyor musun? 

—Araçlarınız nerede? diye sordu Malko. 

Yürüyerek gitmeyi düşünmüyorsun değil mi? 

—Kotto'nun adamlarından temin edeceğiz, 

dedi Raga gülerek. Bizi oraya kadar 

götüreceksin. 

—Delisiniz, diye bağırdı Elliot Wing. 

Karımı öldürecekler. Onların arkadaşını öldürdünüz. 

—Hepsini öldüreceğim, dedi prenses 

yavaşça. Ne yazık ki, Kotto'yu bulamayacağım. 

Gelmeyecek kadar temkinlidir. Getirdiğiniz 

silahlar sayesinde biz daha üstünüz. 

Malko başını salladı. Gerçeği söylemeden 

önce her yolu denemek istiyordu. 

—Geç kalıyoruz, dedi. Yüzbaşı Sodira'nın 

geciktiğini görünce şüphelenecekler. Silahlı 

olsamz bile baskın yapamayacaksınız. Kat 

liamdan farksız olacak. Helen Wing de ilk ölen 

olacak. 

Raga omuz silkti. 

—Biz savaşa alışığız. Adamlarım sizinle 

beraber iki Land Rover'ın içinde gelecekler. 

—Silahlarını aldın. Bize Helen Wing'i 

kurtarmamızda yardım et. 

—O kadın beni ilgilendirmiyor, diye 

bağırdı Raga. Yalnız karşılığında daha fazla 

silah alacaksam değer. 

Malko telaş içinde saatine baktı. Habib 

Kotto'nun adamları Yüzbaşı Sodira'nın gecikmesinden 

kuşkulanmaya başlarlardı. Raga'nın 

dediği şekilde baskına gitmek Helen için ölüm 

demekti. Raga'yı bu işten vazgeçirmesi 

gerekiyordu. Zaman kazanmak için Raga'ya 

dönerek sordu: 



—Buraya nasıl geldin? Sabah baktığımda 

kimse yoktu. 

—Sevgili dostum, siz geldiğinizde ben 

buradaydım. Gece geldik ve içerde sonradan 

yapılma bir mahzende gizlendik. Silahlar 

geldikten sonrası kolaydı. 

Elliot Wing'in bulunduğu taraftan bir 

çığlık geldi. Amerikalı bütün gücünü toplayarak 

en yakında duran adamın kasıklarına bir 

tekme indirmiş ve bütün hızıyla duvar boyunca 

koşmaya başlamıştı. Bir küfür savuran Raga 

Kalaşnikof'u doğrultarak tetiğe bastı. Silahtan 

kuru bir ses geldi. Küfrederek silahı attı. Yerde 

duranlardan bir diğerini denedi, sonuç aynı 

oldu. 

Elliot Wing caminin köşesini dönmüştü. 

Bir motor sesi duyuldu. Prenses Raga 

Kalaşnikof'una yeni bir şarjör takmakla 

meşguldü. 

—Boşuna uğraşma, dedi Malko. Hepsi 

sabote edilmiş. 

Ermeninin oynadığı oyunu anlattı. Land 

Rover çölde uzaklaşmıştı bile. Elliot Wing, 

elindeki M 16'ya rağmen anında ölürdü. 

—Bana yalan söylüyorsun, diye bağırdı 

Raga. 

Bu sefer Malko omuz silkti. 

—Silahları sök ve iğnelere bak, dedi. 

Doğru söylediğimi göreceksin. 
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Raga peşinde adamları ile camiye girdi. 

Malko'yu tamamen unutmuştu. Malko'nun 

tek düşündüğü ise Amerikalıyı, Habib Kotto' 

nun adamlarına ulaşmadan durdurmaktı. 

Land Rover'a atladı ve Gukuni'nin içerde 

oturmakta olduğunu gördü. Malko bağırarak: 

—Burada ne arıyorsun? diye sordu. 

—Sizi korumam gerek, diye çekinerek 

konuştu. 

—Ne koruması? 

—Patron, bana kızmadın ya? 

—Neden? 

—Ben Raga'nın muhbiriyim. 



Malko da zaten son olaylardan sonra 

bundan şüphelenmeye başlamıştı. 

—Helen Wing'i sevdiğini sanıyordum. 

Senin yüzünden şimdi ölebilir. Bunu niye 

yaptın? 

Çadlı utancından ne yapacağını şaşırmıştı. 

—Her şey yeni karımın yüzünden oldu, 

patron. Parayı tam ödeyemedim. Babası da 

işi bozacaktı. Raga olayı öğrenip, eğer 

muhbiri olursam parayı ödeyeceğini söyledi. 

—Bravo, dedi Malko. Ne adilik. 

Genç kızlara düşkünlük insana neler 

yaptırıyordu... 

—Patron, diye ısrar etti Gukuni. Beni 

affetmeniz gerek, yoksa başıma kötülük 

gelir. 

—Daha önce düşünseydin, dedi Malko. 

Patronunla konuş. 

Sonunda, Elliot Wing'in arabası görünmüştü. 

İki dakika sonra Amerikalının görüş 

alanına girip el işareti ile durdurdular. 

—Oraya gitmeyin, diye bağırdı Malkp. 

Bu intihar olur. 

—Umurumda değil. 

Elliot Wing'in Land Rover'ı tekrar hareket 

etmişti bile. Malko da peşinden hareket etti. 

Yirmi dakika sonra buluşma yerine 

gelmişlerdi. Habib Kotto'nun adamlarından 

eser yoktu. Elliot Wing umutsuzca 

bağırıyordu. 

—Gitmişler. Onu götürmüşler. 

* 

** 

Belki böylesi daha iyi olmuştu. Malko 

rahat bir nefes aldı. Amerikalının karısının 

cesedi ile karşılaşmasından korkmuştu. Hâlâ 

ümit vardı. Yüzbaşı Sodira'nın başına 

gelenlerin açıklanması zordu, ama karşı taraf 

silahları almayı umduğu sürece tutsağı 

öldürmezdi. Peki, silahları nereden 

bulacaklardı? Tek yol Aravenyan'dan 

iğneleri almaktı. 

Ermeni çok akıllı oynamıştı. Olayın 



ortaya çıkmasından sonra Habib Kotto 

Malko'yu yaşatmazdı. Böylece Malko 

ortadan kalkmış olacak, Sudanlıların istekleri 

yerine gelmiş ve paralar da Aravenyan'ın 

cebine kalmış olacaktı. 

—Zaman kazanmaya çalışalım, dedi 

Malko. Daha henüz kaybetmiş değiliz. Aravenyan 

bizi öldü sanıyor. Kotto da ne 

olduğunu bilmiyor. Haberleri almadan bir 

şey yapmaz. Eşinizin uzakta olmadığını 

biliyoruz. Dönüp Prenses Raga'yı bulalım. 

Onunla görüşmek istiyorum. Tek yardımcı 

olabilecek kişi o. 

Elliot Wing: 

—Bizi hemen öldürür, diye itiraz etti. 

Ama aldırmıyorum. 

Arabalara binip hareket ettiler. Malko, 

şoförün ihanetinden bahsetmeyi unutmuştu. 

Artık önemi de kalmamıştı. 

120 121 

* 
** 
Prenses Raga: 

—Demek geri geldin, dedi Malko'ya 

dönerek. Sizi kazıklamışlar. 

—Sami Aravenyan cennetlik sayılmaz, 

dedi Malko. 

Raga iç geçirdi. 

—Niye gidip onunla iş yaptın? Albay 

Torit'in bir dediğini iki etmez. 

—Bana kısa zamanda silah temin 

edebilecek başkası yoktu, dedi Malko. Güneyden 

topladığını sanıyorum. 

—Doğru. Onları yalnız sıradan kişilere 

satar. Politik işlere bulaşmaz. Sudanlılar bunu 

istemiyorlar. 

Elliot Wing içeri girdi ve umursamaz bir 

tavırla etrafına bakındı. Övünülecek bir iş 

yapmamışlardı. Şirket'in bir milyon iki yüz bin 

dolarını boşa harcamışlar, ne silah temin 

edebilmiş ne de tutsağı kurtarabilmişlerdi. Bu 

işten tek kârlı çıkan Albay Torit idi. Ermeni 

tek başına bu işi kıvıramazdı. 



—Şimdi ne yapacağız? diye sordu Elliot 

Wing. 

Malko kafasını toplamaya çalışarak cevap 

verdi. 

—Bu konuyu Raga ile konuşacağım. Sen 

Gukuni'yi alıp Hartum'a dön. Geldiğimde sizi 

bulurum. Sakın elçiliğe ve evinize gitmeyin. 

Bizi öldü zannediyorlar. Öyle olduğuna onları 

inandıralım. Saklanabileceğiniz bir yer var 

mı? ' 

—Büyükelçinin villasında kalabilirim. 

Kendisi burada yok. Yeni Kuveyt Elçiliği'nin 

yanında. On beşinci Sokak'ta. Yakarım? 

—Onu unutmadım. Kalma nedenim o. 

— Sizi akşama kadar orada bekliyorum. 

Amerikalı Gukuni ile çıktı. Malko konuş 

maya başladı. 

—Raga, Sami Aravenyan ile görülecek bir 

hesabım var. Helen Wing'i de kurtarmak 

istiyorum. Senin de silaha ihtiyacın var. 

Birleşelim. 

—Artık ne silahın, ne de paran var. 

—Aravenyan'dan ya parayı ya da iğneleri 

alacağım. Bulamazsa öldürürüm. 

—Hemen öldürmen gerekir. Aksi takdirde 

elinden kurtulabilir. Sana yardım etmek 

istesem bile elimden bir şey gelmez. 

—Gelir. Habib Kotto'nun Helen Wing'i 

nerede sakladığını bulabilirsek, onu kurtarmaya 

çalışabiliriz. O zaman sana silah sağlarım. 

Çadlılar arasında bilgi toplayabileceğin çok 

kişi vardır. 

—Çok zor bir iş. Bundan sonra daha 

dikkatli davranırlar. 

—Deneyebiliriz. 

—Her şeyden önce silahları toplayıp 

mahzene saklamalıyız. Kimse görmemeli. 

Birkaç adamımı burada bırakır un. 

—Neredeler? 

—Her tarafta. Ama sen onları görmüyorsun. 

—Aravenyan işinde bana yardım edecek 

misin? 

—Söylediklerimi yapmaya razıysan. 



—Olur. 

—O zaman beraberiz. Dönmen gerekmediği 

halde geldin. Benden korkmadığını 

gösterir bu. Ben Aravenyan'ı nasıl korkutacağımı 

biliyorum. Sen beyazlara mahsus hislerin- 
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le bunu başaramazsın. Onu gidip bulmak için 

geceyi bekleyeceğiz. 

—Nerede bulacağız? 

—Evini biliyorum. Çok iyi korunuyor, 

ama ben nasıl girileceğini öğrendim. XVIII. BÖLÜM 

Sami Aravenyan'ın villası, komşu olan 

Suudi Arabistan Elçiliği'nden küçük sayılmazdı. 

Etrafını çeviren üç metreden yüksek 

duvarların üzerinde bulunan cam parçaları ay 

ışığında parlıyordu. Prenses Raga ağzını 

Malko'nun kulağına dayayarak: 

—Beni takip et! dedi. 

Bahçe kapısına doğru yaklaştı. Kapının 

arkasında her tarafı projektörlerle aydınlatılmış 

bahçe görünüyordu. Raga kapıyı hafifçe 

salladı. Gıcırdıyan kapının sesini içerden gelen 

köpek sesleri bastırdı. Malko kapıya doğru 

koşan iki kurt köpeği gördü. Raga ile beraber 

tekrar gölgeler içinde kayboldular. 

Raga başka bir sokağa girerek yürümeye 

başladı. Köşeye geldiklerinde Malko'ya dönerek: 

—Garajın girişi şurada, dedi. Silahlı bir 

muhafız tarafından korunuyor. Onu ben 

hallederim. Eğer başarırsam, beni yattığı yere 

götürmek için kapıyı açar. Garajın içinde, 

solda küçük bir oda. Bu arada sen içeri 

girersin. Sağda göreceğin kapıdan içeri gir ve 

mutfağa çıkınca beni bekle. Karşına kimse 

çıkmaz. 

—Ama kapıyı arkasından kapatır, diye 

itiraz etti Malko. 

—Hayır. Kapı otomatiktir. Kapanmaya 

başlamadan geçmeye çalış. 

—Ya onu razı edemezsen? 
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— Öldürürüm. 

Giysisinin altında, kemerine koyduğu bir 



bıçak taşıyordu. Köşeyi dönerek gözden 

kayboldu. 

Sami Aravenyan'ın bekçisi olan Veddeye, 

kendisine doğru yaklaşan karaltıyı görünce 

pür dikkat kesildi. Hartum'da saldırı olayları 

çok ender olmasına rağmen, patronunun ne 

kadar çok düşmanı olduğunu tahmin edebiliyordu. 

Herkes gibi otuz lira almak yerine bu 

işte yüz yirmi lira kazanıyordu. Ayrıca, eline 

de yepyeni bir G 3 vermişlerdi. Bu kadar iyi bir 

silah ve yüksek paraya bu pis işi seve seve 

yapıyordu. Zaten nöbet şafak vaktine kadar 

sürüyordu. 

Karaltı yaklaşıyordu. Koyu giysi giymiş bir 

zenci. 

Veddeye kendi kendine "orospudur" diye 

düşündü. 

Bunlar her gece zengin mahallesinde 

dolaşıp iş ararlardı. Genç kadın aydınlık alana 

çıktığında Veddeye gözlerine inanamadı. Nefis 

vücuda ve güzel yüze hayranlıkla bakmaya 

başladı. Genç kadın karşısına geldiğinde durdu 

ve gülümseyerek: 

—İyi akşamlar! dedi. 

Elindeki G 3'ü tekrar kucağına yerleştiren 

Çadlı kibarca karşılık verdi. 

—İyi akşamlar! 

Kız arkasını duvara yaslamıştı. Veddeye 

çok uzun zamandır bu kadar güzel bir kadın 

görmediğini düşündü. Kadın ılık bir sesle 

kendisine sordu. 

—Yatacak bir yer arıyorum. Nerede 

bulabilirim? 

Soru onu şaşırtmamıştı. Bunların çoğunun 
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yatacak yeri yoktu. Sokaklarda dolaşarak 

kendilerini doyuracak ve kalacak yer sağlayacak 

kişi ararlardı. 

Veddeye elini uzatarak dik ve davetkâr 

duran göğüsleri okşamaya başladı. Kadın 

bundan hiç rahatsız olmuşa benzemiyordu. 

Aksine ısrarla sorusunu yineledi. 

—Odan yok mu? Çok yorgunum. 



Çadlı derin bir iç geçirdi. Eline geçen bu 

fırsatı tepmek istemiyordu. Ancak Aravenyan 

kendisini bununla odasında yakalarsa işsiz 

kalırdı. Ama Aravenyan da bugüne kadar hiç 

odasına gelmemişti. 

—Bir şartla olur, dedi. Yarın sabah da 

kalacaksın. 

—Nasıl istersen. 

Cebini karıştırdı ve garaj kapısını açtıktan 

sonra Raga'mn beline sarılarak onu içeriye 

doğru sürükledi. 

Malko köşeden her şeyi izliyordu. Odaya 

girdiklerini gördüğü anda garaj kapısına doğru 

sessizce koştu. Garajın içinde bir Range 

Rover ve 450 Mercedes vardı. Raga'mn 

bahsettiği kapıdan silahını çıkartarak içeri 

süzüldü. Evin içinde tam bir sessizlik hüküm 

sürüyordu. Önüne çıkan kapıyı açtı ve ay 

ışığının hafifçe aydınlattığı mutfağa girerek 

Raga'yı beklemeye başladı. 

Veddeye Raga'yı tepeden tırnağa süzdü. 

Sonra: 

—Ben gelene kadar dinlen, dedi ve içinden 

küfrederek tekrar nöbet yerine yöneldi. 

Raga arkasından çıkarak mutfağa doğru 

gitti. Veddeye kendisine şafaktan önce döne- 
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meyeceğini izah etmişti. Bir kenara gizlenmiş 

olan Malko'yu güçlükle farketti. Alçak sesle 

Malko'ya: 

—Benim, dedi. 

—Bu evi nasıl bu kadar iyi biliyorsun? 

—Aravenyan'ın bütün hizmetçileri Çadlıdır... 

Çenelerini de tutmazlar. Beni takip et. 

Büyük bir hole açılan kapıdan geçip 

merdivenlerden çıkarak altından ışık sızan bir 

kapının önünde durdular. 

—Aravenyan'ın odası, dedi Raga. 

Malko yavaşça kapıyı açtı. Büyük yatağı ve 

mavi ışık saçan iki gece lambasını farketti. 

Yatağın üstünde kalp şeklinde büyük bir ayna 

vardı. Hayli büyükçe bir kasamn kapısı bir 

duvarın hemen hemen tamamını kaplıyordu. 



Çarşafın üstünde dev bir örümceği andıran 

Aravenyan'ın bacaklarının arasına başını 

sokmuş bir zenci kadın vardı. Aravenyan 

kendisini kaptırdığı zevkten gelenleri duymamıştı. 

Prenses Raga yüzünde katı bir gülümseyişle, 

solda duran ve tenis topu iriliğindeki 

sülfür parçalarından birini aldı, bütün gücüyle 

tavandaki aynaya doğru fırlattı. Ayna büyük 

bir gürültü ile kırılarak irili ufaklı parçalar 

halinde yatağın üstüne indi. 

Düşen parçaları Sami Aravenyan ile yatak 

arkadaşını sayısız yerlerinden kesti. Zenci 

boğuk bir çığlıkla yaptığı işi bıraktı. Malko, 

zencinin boynuna üçgen bir ayna kırığının 

saplanmış olduğunu dehşet içinde gördü. 

Ermeni ise haykırarak yarılan sol kolundan 

fışkırmakta olan kana bakıyordu. Yüzünde ve 

göğsünde açılmış olan küçük yaralardan sızan 

kanları hissetmiyordu bile. Birkaç saniye 

içinde tüm yatak kan gölüne dönüştü. 

Ermeninin gözleri faltaşı gibi açılmış, yüzü 

korkudan gerilmişti. Fışkıran kanı sağ eliyle 

durdurmaya çalışarak kendisini onların ayaklarının 

dibine attı ve yalvarmaya başladı. 

—Beni öldürmeyin! 

Raga'nın botu adamın kasıklarına indi. 

Aravenyan acıdan kıvranarak yana devrildi. 

—Dikkat et! dedi Malko. Boynu kesilmiş, 

tavuk gibi kan kaybediyor. 

Ermeni şimdiden pelteye dönmüştü. Dakikada 

yarım litre kan kaybediyor olmalıydı. 

Malko adamı kaldırarak sırtını yatağa yasladı. 

—İğneler nerede? dedi Malko. Bana onlar 

lazım. 

—Torit, diye zayıf bir sesle yanıtladı. 

Ermeni. Onda. Beni o zorladı. Beni öldürmeyin. 

Size paranızı geri vereceğim. Hepsi 

kasada, işte anahtarı. Şifresi 239. 

Boynunda asılı olan anahtarı gösteriyordu. 

—Parayı değil, iğneleri istiyorum. Nerede 

ler? 

Kan kaybından zayıf düşen Ermeninin 

gözleri kapanmıştı. Hemen kan verilmezse 



ölmesi engellenemezdi. Yatağın üstüne oturmuş 

olan Prenses Raga silah tüccarına 

iğrenerek bakıyordu. 

—Onu hastahaneye götürmek gerekiyor, 

dedi Malko. 

Raga omuzlarım kaldırarak. 

—Başımıza bela olması için mi? Bırak 

gebersin. Zaten artık çok geç. Öleni iyi 

anlarım. Bak! 

Eğilerek Ermeni'nin gözkapaklarından birini 

açtı. Hiçbir hayat belirtisi gözükmüyordu. 

—Ölüyor, diye devam etti Raga. Üzüldü 

ğümü söyleyemem. İğneleri zaten geri vermez- 
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di. Torit bir şeyi istemeyince Aravenyan onu 

yapamaz. Paranı al da gidelim. 

Aravenyan'in boynundaki anahtarı alan 

Malko kasayı açtı. Hayatında bir sefer 

Aravenyan doğruyu söylemişti. İçeride bulunan 

bütün paraları toplayıp Raga'nm dolaptan 

aldığı çantaya yerleştirdi. 

—Haydi gidelim, dedi Raga. 

—Nasıl çıkacağız? 

—Geldiğimiz yerden. Garajdan Mercedes'i 

alıp çıkarız. Bekçi içinde kim olduğuna 

bakmaz bile. 

—Bekle, dedi Malko. Onu kasaya 

saklayalım. Bulduklarında Hartum'dan uzaklaşmış 

oluruz. Hem belki de bu zavallı zenci 

kızın ölümünden ötürü kaçtığını sanabilirler. 

—Sevgili dostum, harikasın! dedi Raga. 

Birlikte Sami Aravenyan'in cesedini kasaya 

sürüklediler. Sonunda, Malko kasa kapısını 

kapattı. 

Evin içinde sessizlik hüküm sürüyordu. 

Mercedes'in kapıları açık ve kontak anahtarı 

üstünde duruyordu. Malko direksiyona geçti, 

motoru çalıştırdı, farları yaktı ve açılan 

kapıdan süratle sağa saparak uzaklaştı. Land 

Rover'ın yanına vardıklarında, Raga: 

—Mercedes bende kalsın, dedi. Hiç 

kimsenin bulamayacağı bir yere saklayacağım. 

Malko'nun aklı başka yerdeydi. 



—Güneydeki silahları elde etmemizin bir 

yolu yok mu? 

—Var, diye karşılık verdi Raga. Bir uçak, 

benzin ve Albay Torit'den izin alırsan bu iş 

olur. 

İş dönüp dolaşıp hep Albay Torit'de 

düğümleniyordu. Ted Brady'yi bulamamış, 

Helen Wing'in kaçırılmasına göz yummuştu. 

Malko'ya suikast yapmış, Samantha Adler'in 

adamlarını öldürtmüştü. Hartum'daki bütün 

olayları kontrolunda tutuyordu. 

—Elimizdeki para karşılığında silah temin 

edebilecek başka kişi tanıyor musun? 

—Tabii, dedi Raga. Çad'da tanıdıklarım 

var. Ancak orası birkaç günlük yol. Ayrıca, 

ancak küçük miktarlarda bulabiliriz. 

Eğer Washington devreye girmezse, Helen 

Wing'in hayatından umudu kesmek gerekiyordu. 

—Seni birazdan Hilton'dan ararım, dedi 

Raga. 

Malko arabayı ona bırakıp Land Rover'a 

geçti. Biraz sonra Elliot Wing'in evine 

varmıştı. Bahçeyi geçerken ayağı yumuşak bir 

şeye takıldı. Bu Amerikalının köpeğiydi. 

Boğazlanmıştı. Malko eve doğru koştu. Her 

taraf açıktı. Salon tam bir savaş alanına 

dönmüştü. Elliot Wing'i yemek odasında, 

yüzü kan içinde ve sırtüstü yatar vaziyette 

buldu. Gömleği yırtılmış ve darbelerden her 

tarafı morarmıştı. Malko ölmüş olduğunu 

sandı, ancak hâlâ nefes aldığını far ketti. 

Amerikalı Malko'nun verdiği konyakla, 

kan ve kırık dişlerini tükürerek sol gözünü 

aralamaya çalıştı. 

—Geldiler, diye zorlukla konuştu. Kotto' 

nun adamları. Onlara tüm gerçeği anlattım. 

Bayağı kızdılar galiba. 

—Ya Helen? 

—Bize biraz daha süre tanıdılar. Kırk sekiz 

saat. Şimdi Kalaşnikof dışında el il adet RPG 7, 

yirmi adet ağır makineli ve bir düzine havan 

topu istiyorlar. Aravenyan'ı gördünüz mü? 
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Malko gerçeği söylemekte güçlük çekti. 

Boğazının düğümlendiğini hissetti. Her yolu 

denemişler, ancak sonuç alamamışlardı. 

XIX. BÖLÜM 

Malko, kendisini Hilton'dan alan Raga ile 

birlikte, yüzü hâlâ şiş ve bir gözü kapalı olan 

Elliot Wing'in villasına gittiler. Sami Aravenyan'ın 

kayboluşu fazla heyecan yaratmamışa 

benziyordu. Artık silahlar için son ümitleri de 

yok olmuştu. Prenses Raga Amerikalıya 

dönerek: 

—Kotto'nun adamları buraya mı geldi? 

diye sordu. 

—Evet, altı kişiydiler. Köpeği öldürdüler, 

beni sizinle birlikte olup kendilerine karşı 

tuzak kurmakla suçladılar. Epey hırpaladılar. 

—Camideki silahları bulamamışlar mı? 

—Hayır. İki gün içersinde, yani cumartesi 

sabahına kadar silahlan aynı yerde teslim 

etmezsek iş bitiyor. Arada görüşme olmayacak. 

—Kotto'nun çok öfkeli olduğunu biliyorum. 

Adamları bizimkilerin peşine düşmüş. 

Ayrıca, en kısa zamanda derimi yüzüp 

kendisine çanta yapacağını söylemiş. 

Malko artık önlerinde kalan tek yolu 

deneme zamanının geldiğini düşündü. 

—Yapacak tek şey kaldı, dedi Malko. 

Habib Kotto'nun merkezi olan villaya saldır 

mak. Karınız oradaysa, kurtarma şansımız 

olabilir. Aksi takdirde bu onun sonu olacaktır. 

Amerikalı uzun bir süre sessiz kaldıktan 

sonra. 

—Bunu denememiz gerektiğine inanıyo- 
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rum, dedi. 

Aklına Ted Brady'nin cesedi gelmişti. Öyle 

öleceğine, karısının silahlı saldırıda ölmesini 

tercih ederdi. Hiç olmazsa acı çekecek vakti 

olmazdı. Ayrıca denemedikleri yol kalmamış 

olurdu. 

Malko prensese baktı. Raga yürekten bir 

gülümseme ile düşüncelerini söylemeye başladı. 

—Sevgili dostum, sizinle birlikte gelmekten 



büyük bir zevk duyacağım. Kotto'nun kellesini 

bizzat ben kesmek istiyorum. Bence yarın 

sabah beş civarında saldıralım. İtalyan Köprü 

sü'nden hemen önceki mezarlıkta buluşalım. 

Ben adamlarımı toplamaya gidiyorum. Sudan 

lılar oraya çok yakın. İşi çabuk bitirmemiz 

gerekecek. 

Raga bu sözlerden sonra tek kelime 

etmeden gitti. 

—Bizimle gelmesine sevindim, dedi Malko. 

Hem cesur, hem de dövüşmesini biliyor. 

—Eğer Habib Kotto'yu elime bir geçirir - 

sem bütün bir şarjörü vücuduna boşaltacağım, 

dedi Amerikalı nefret dolu bir sesle. Ah! 

Helen'i bir kurtarabilsek... 

—Hepimiz bunun için çalışıyoruz, dedi 

üzgün bir sesle Malko. 

* 

** 

Sessizliği Elliot Wing bozdu. 

—Artık saldıralım, yarım saat sonra hava 

aydınlanmaya başlayacak. 

—Bekle, dedi Malko. Galiba geliyorlar. 

Buri Caddesi'nin yanındaki demiryolundan 

gelmekte olan birkaç karaltıyı gösterdi. Biraz 

sonra Prenses Raga üç zenci ile beraber 
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yanlarına varmıştı. Hepsi de aynı tip koyu 

kıyafete bürünmüşlerdi. Ortalığı zeytinyağı 

kokusu kapladı. Adamları ile Land Rover'a 

binen Raga alçak bir sesle: 

— Özür dilerim. Kotto'nun adamları gece 

boyunca Uşaş'ı altüst ettiler. Sodira'mn 

intikamını almaya çalışıyorlar, dedi. 

Malko, Raga'nın kemerindeki tabanca ile 

kamayı far ketti. 

Malko yanma özel yapım ince tabancasını 

almıştı. Elliot Wing ise beş şarjörü ile bir M 16 

taşıyordu. Land Rover İtalyan Köprüsü'ne 

doğru yol almaya başladı. 

—Gözcü koymuş olabilirler, dedi Raga. 

Meydana kadar devam edip hapishane yoluna 

girelim. O taraftan gelecek bir saldırı 



beklemiyorlar dır. Askeri üs ile hapishane 

arasındaki yoldan geçeriz. Land Rover'ı orada 

bırakıp yürüyerek devam ederiz. Önden biz 

gidelim. Siz arkadan gelin... Bizim kadar 

sessiz olamazsınız. 

Yollarda en ufak bir hayat belirtisi bile 

yoktu. 

—İşte hapishane, buradan dönün. 

Malko söyleneni yaptı. Beş yüz metre kadar 

toprak bir yoldan gittikten sonra Raga 

durmalarını söyledi. Malko arabayı duvarın 

kenarındaki bir ağacın altına çekti. 

Land Rover durur durmaz, Raga ile üç 

adamı yere atlayarak üstlerindeki elbiseleri 

çıkartmaya başladılar. Üstlerinde edep yerlerini 

örten küçük bir bezin dışında hiçbir şey 

kalmamıştı. 

—Hırsızlar da böyle yapar, dedi Raga 

alçak sesle. Yakalanmaları çok zor olur. 

Vücutları yağdan parlıyordu. Raga hareke- 
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te geçmeden önce: 

—Üç dakika sonra bizi takip edin, dedi. 

Sakın ateş etmeyin. Askerleri biz hemen etkisiz 

hale getiririz. Kötü durumda kalırsak kendini 

zi Nil'e atın ve yüzerek karşıya geçin. 

Elliot Wing yüzünde biriken terleri silerek 

ve elinin titremesine engel olmaya çalışarak üç 

dakikanın dolmasını bekliyordu. 

—Nehirden geçmek zorunda kalmayacağımızı 

ümit ederim, dedi Malko. Timsahlardan 

nefret ederim. 

—Bu tarafta hiç timsah yok, diye düzeltti 

Amerikalı. Yalnızca Beyaz Nü'de bulunurlar. 

Demek işler ters gitse bile ufak bir şans 

vardı. Malko saatine bakarak. 

—Sıra bizde, dedi. 

Kalpleri çarparak villaya doğru hızla 

yürümeye başladılar. Habib Kotto'nun villası 

ilerde soldan üçüncü idi. Her şey sakin 

görünüyordu. Saldırıya uğramış olduğunun 

anlaşılmasına imkân yoktu. Malko, elinde 

tabancası, arkasında Elliot Wing, bahçe 



kapısından içeri girerek yürümeye başladı. 

Arkasında Amerikalının soluk alışını duyuyordu... 

Villanın ön cephesi boyunca uzanan uzun 

bir veranda vardı. 

** 

Giriş katındaki sonradan yapılma derme 

çatma nöbet odasında, üç silah arkadaşıyla 

uyumakta olan Sudanlı asker, kendisini 

sivrisineklerin rahatsız ettiğini zannetti. Gözlerini 

açtığında Raga'yı karşısında gördü. 

Elindeki bıçak boğazına dayanmıştı. Arapça 

olarak kendisine: 

—Sesini çıkartma, dedi.Kımıldarsan, bağırırsan 

öldürürüm. 

Sudanlı anında uyandı. Söylenenlere hiç 

itirazı olmadığını göstermek için gözkapaklarım 

oynattı. Bir hiç uğruna ölmeye niyeti 

yoktu. Üç arkadaşı da onun gibi uyandırılmış 

ve hiçbiri kahramanlık yapmaya çalışmamıştı. 

Raga onlara sessizce sırtüstü yatmalarını ve 

ellerini başlarının üstünde kenetlemelerini 

söyledi. Başlarına adamlarından birini nöbetçi 

olarak bırakan Raga, diğerlerini giriş katını 

kontrol etmek üzere gönderdi. 

Kendisi de Malko ve Elliot Wing'in önüne 

düştü. Adamlarından biri gelerek kulağına bir 

şeyler fısıldadı. 

—Bütün alt katı dolaşmışlar, dedi Raga. 

Uyumakta olan dört adamdan başka kimseyi 

görememişler. Yukarı çıkalım. 

—Ya aşağıdakiler? 

—Adamlarım onlarla meşgul olur. 

Malko, Elliot Wing ve yanında bir zenci 

bulunan Raga merdivenlerin dibinde gözlerinin 

karanlığa alışması için biraz durdular. 

Raga öne geçerek merdivenlerden çıkmaya 

başladı. Malko onun arkasından sessizce 

çıkmaya çalıştı, ancak basamakların gıcırdamasını 

önleyemedi. Kalbi hızla çarparak durdu 

ve etrafı dinlemeye başladı. Merdivenlerin 

başından gelen horultunun dışında hiç ses 

yoktu. Birkaç basamak daha çıktı. Önünde 

gitmekte olan Raga durmuştu. Merdivenlerin 



başında serili olan seyyar yatakta bir nöbetçi 

uyumaktaydı. 

Nöbetçiyi uyandırmadan geçmek zor olacaktı. 

Raga, Malko'ya dönerek beklemesini 

işaret etti ve bir yılan sessizliği ile nöbetçinin 

yanına kadar çıktı. Malko kolunun kalkıp 
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indiğini gördü. Yumuşak bir sesi izleyen kulak 

tırmalayıcı bir haykırış oldu. Boğazına saplanan 

bıçağa ve Raga'nm serbest eli ile kendisini 

tutmasına rağmen, ölmekte olan nöbetçi can 

havli ile yerinden sıçramıştı. Yatağa düşerken 

elinde duran tüfek büyük bir gürültü ile yere 

düştü. 

Raga öfkeyle bağırdı. Birkaç saniye sonra, 

Malko bir adamın telaşla seslenişini ve 

ışıkların yakılmaya başlandığını gördü. Elliot 

Wing ile ölmekte olan nöbetçinin üstünden 

atladılar. Odalardan birçok yarı çıplak zenci 

çıkmaya başladı. Raga, insanın kanını donduran 

bir savaş narası atarak bıçağını havada 

salladı. Ne olduğunu anlayamayan zenciler 

geri çekildiler. Raga peşlerini bırakmadı. 

Malko pencerelerden alt kat verandasına 

atlamakta olan zencileri gördü. Prensesin 

düşmanlarına inanılmaz derecede korku saçtığı 

belli oluyordu. Karşı taraftan iki el silah sesi 

geldi. Koridorun diğer tarafındaki odadan 

birisi kapıyı siper alarak üstlerine ateş 

ediyordu. Elliot Wing M 16'yı doğrultarak 

bütün şarjörü o yana doğru boşalttı. Silahın 

seri gürültüsüne, yere düşen cam ve diğer 

kopan parçaların sesi ile çığlıklar karıştı. Bunu 

tam bir sessizlik izledi. Malko hemen odaları 

aramaya başladı. Korkudan ellerini havaya 

kaldırmış bir, iki Çadlıdan başka kimse yoktu. 

— İşte orada, diye bağırdı Raga. 

** 

Bir silah patladı. Malko'nun hemen başının 

üstünden geçen kurşun duvardaki ahşap kısma 

saplandı. Eğilerek ileri doğru fırladı. Raga ve 

adamı Malko'dan daha önce davranmışlardı. 

O bölümü korumakta olan adamların ortasına 



dalan Raga'nm yarattığı karışıklıktan yükselen 

çığlık ve birkaç darbe sesinden sonra ayakta 

kalan adamlar evin doğusuna doğru kaçmaya 

başladılar. 

Malko'nun baktığı iki oda daha boş çıktı. 

Artık sabırsızlanmaya başlamıştı. Silah sesleri 

Sudan askerlerinin gelmesine neden olacaktı. 

Bir kapıyı korumaya çalışan zencinin boğazını 

kesmekle meşgul olan Raga'nm yanına ulaştı. 

Büyük bir hiddetle öldürdüğü adamı tekme ile 

yana savuran Raga, kapıyı açtığında, bahçeye 

atlayan adamı gördü. 

—İşte o, diye bağırdı Raga. Habib Kotto. 

Ateş et, öldür. 

* 

** 

Çok geç kalmışlardı. Habib Kotto gecenin 

karanlığına karışmıştı bile. Malko hızla 

başkanın odasını gözden geçirdi. Büronun 

arkasında bulunan yatak odasında sıska bir 

zenci kız yatağın içinde korkudan taş kesilmiş 

duruyordu. 

Malko bir omuz vuruşu ile son kapıyı da 

açtı. İçerde cephane sandıkları, silahlar ve 

telsizler vardı. 

Helen Wing villada değildi. Boşuna gelmişlerdi. 

Elliot Wing ile karşılaştığında, onun da 

karısına rastlamadığını öğrendi. 

—Hemen buradan uzaklaşalım, dedi Malko. 

Prenses Raga balkondan bahçeye atladı. 

Aşağıda bulunan dört Sudan askerinin 

dışında herkes villadan kaçmıştı. Prenses Raga 

kesik ıslıklarla taşıyabildikleri silahı yüklenmiş 

adamlarını çağırdı. Karşı tarafta bulunan 
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Cezayir Elçisinin villasında ışıklar yanmaya 

başladı. Land Rover'a kadar koştular. Malko 

İtalyan Köprüsü'ne doğru son hızla gitmeye 

başladı. Üç dakika sonra şehrin boş sokaklarında 

ilerliyorlardı. 

—Nereye gideceksiniz? diye sordu Malko. 

—Uşaş'a, sana yolu tarif ederim. 

Elliot Wing'in yüzünden korkusu belli 



oluyordu. Artık Habib Kotto ile olan bütün 

ilişkiler kesilmişti. Hayatta kalanlar kendisini 

Kotto' nun en büyük düşmanı Raga ile beraber 

görmüşlerdi. 

Artık silahları temin etseler bile görüşme 

olamazdı. Bu yaptıklarının bedelini Helen 

Wing hayatıyla ödeyecekti. Donuk bir sesle: 

—Helen'i öldürecekler, dedi. 

Malko buna hayır diyemedi. Raga bile 

üzgün görünüyordu. Çad mahallesine geldiklerinde 

arabadan inen Raga: 

—Ben de adamlarımla burada kalacağım, 

dedi. Beni görmek istersen buraya gel. Seni 

bana getirirler. 

Üç zenci ile birlikte karanlığa karıştı. 

** 

Elliot Wing' in villasına geldiklerinde, 

Malko biraz ümit vermek için: 

—Yarın gider Albay Torit'le görüşürüm. 

Kendisini sıkıştırmaya çalışırım. Olayın çözü 

mü onda, dedi. 

Amerikalı başım salladı. 

—Siz elinizden geleni yaptınız, dedi. 

Karımın ölümünden sorumlu olan Washington'dur. 

İstifa edip onlara karşı mücadele 

edeceğim. Bu sözleri söyledikten sonra Land 

Rover'dan indi. Malko da oteline döndü. 
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XX. BÖLÜM 

Malko kapının hızla vurulmasıyla gördüğü 

kâbustan uyandı. İhtiyatla kapıyı açtı. Gelen 

Elliot Wing idi. Amerikalı cebinden çıkarttığı 

kağıdı sallayarak, 

—Bunu şimdi aldım, dedi. 

Londra bürosundan gönderilmiş uzun bir 

teleksti. Albay Torit'in İngiltere'de tüm 

yaptıklarını kapsayan uzun bir rapor. Hızla 

gözden geçirerek altı kırmızı ile çizilmiş yere 

geldi. "Londra'da Lloyd bankasında çalışan 

adamlarımızdan birinin bildirdiğine göre, 

adına gelen düzenli virmanlar sayesinde Torit 

çok lüks bir yaşam sürüyormuş. Virmanların 

yapıldığı hesabın Bale'deki İsviçre bankasından 



olduğunu ve bu hesaba da Libya 

bankasının virman yaptığını saptadık." 

Malko gözlerini kaldırarak. 

—Pis herif, Libyalılar hesabına çalışıyor 

muş, dedi. Demek bu nedenle işimizi 

baltalıyordu. Daha bitmedi, şuna bak. 

Malko altı kırmızı ile çizilmiş diğer kısmı 

okumaya başladı. "Küba Elçiliği'nde çalışan 

Jorge Ramirez adlı bir diplomatla o dönemde 

Albay Torit'in çok sıkı ilişkileri vardı. 

Kübalının Arapçayı iyi bilmesi medeniyle 

Libyalılarla ilişki kuran bir DG* ajanı olduğu 

bilinmekte." 

—Sıkı durun, dedi Elliot Wing. Jorge 

(•) Küba gizli servisi 
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Ramirez Hartum'da, Küba Elçiliği'nde ikinci 

kâtip olarak bulunuyor. 

—Haber taşıyıcı odur, dedi Malko. 

—Mareşal Numeyri'den bir randevu 

isteyeceğim. Ona her şeyi anlatacağım. Bu 

adamı en kısa zamanda sallandırır. 

—Evet, ama bu süre içinde Habib Kotto 

karınızı öldürmüş olacak. Daha iyi bir fikrim 

var. Albay Torit'in hayatına karşılık Helen'in 

hayatını isteyeceğiz... Bu bilgi yalnız bizde var. 

Torit riske girmek istemeyecektir. Başından 

beri Helen'in nerede olduğunu bildiğinden 

eminim. 

—Bu pazarlığı yürütebileceğimi hiç 

zannetmiyorum, dedi Elliot Wing. Onu 

gördüğüm anda boğazını sıkarım. 

—Ben hallederim. Siz elçiliğe dönün. 

Washington'a son olayları bildirdiniz mi? 

—Evet, dün gece uyuyamadım ve elçiliğe 

gittim. Langîey zaman kazanmamızı istiyor. 

Her şeyi hazırlamışlar ancak NSC* engellemiş. 

Gelecek toplantıda tekrar ele alınacakmış. 

Ancak o zaman çok geç olacak. 

—Korkarım öyle, dedi Malko. Torit 

hakkındaki teleksi ver, şansımı deneyeyim. 

Amerikalı çıkar çıkmaz Albay Torit'e 

telefon etti. On dakikalık bir çabadan sonra 



Torit'in yumuşak sesi duyuldu. Malko kendisini 

tanıttı ve hemen konuya girdi. 

—Sizinle görüşmek istiyorum, albayım. 

Malko'nun kendisini araması Sudanlıyı 

şaşırtmıştı. Habib Kotto'nun villasına yapılan 

saldırıdan muhakkak haberi olmalıydı. 

—Bugün çok meşgulüm, diye cevap verdi. 

(') National Security Council (Milli Güvenlik Konseyi) 
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Aslında sizinle şu son bazı tatsız girişimler 

hakkında görüşmek istiyordum. 

—Çok güzel. Ben de 01876-47 sayılı hesaba 

para yatırmak istiyordum. Hesabın kimin 

adına olduğu hakkında tam bilgim yok. Sizin 

yardımcı olacağınızı ümit ediyorum... 

Sessizlik, Malko'nun hattın kesildiğini 

sanmasına yol açacak kadar uzun sürdü. 

Boğuk bir sesle Sudanlı: 

—istiyorsanız sizinle saat on buçukta 

buluşabiliriz, dedi. 

—Büronuzda mı? 

—Hayır. Sudan bankasının yanında bir 

benzin istasyonu var. Sizi orada bekleyeceğim. 

Telefonu kapatmıştı. Bir hain olabilirdi, 

ama çok zeki idi. Malko teleksi özenle cebine 

yerleştirerek duş almaya karar verdi. Eğer 

Helen Wing hâlâ Hartum'da bulunuyorsa, 

onu kurtarma şansını henüz kaybetmiş 

sayılmazlardı. 

* 

** 

Malko albayı kolayca farketti. Arabaya 

binen albayın üstünde silah olmadığını anlayınca 

rahatladı. Kendisi silahlıydı. 

—İsterseniz Hilton'a gidip bir şeyler içebiliriz, 

dedi Malko. 

—Arabada konuşmayı tercih ederim. 

Cumhurbaşkanlığı sarayına çıkan kuzey yolundan 

gidelim. 

Nü'in ıssız bir kıyısında Malko arabayı 

durdurup kontağı kapattı. Albay sakin ve 

kendinden emin bir sesle sordu. 

—Sizin için ne yapabilirim, sevgili dostum? 



—Sanırım, şu sıra ancak ben sizin için bir 

şeyler yapabilirim. 

Malko cebinden teleksi çıkartarak uzattı. 

—Sizin Libyalılardan büyük miktarlarda 

para aldığınıza dair elimde delil var. Bu 

konuyu üstleriniz ve Başkan Numeyri biliyor 

mu? 

Sudanlı kendinden emin havasını kaybetmişti. 

—Bu... Bu belge sahte. Benim korkacak 

bir şeyim yok. Bu sahte. 

—Öyle diyeceğinizi biliyordum. Ama yine 

de bunu başkana vereceğiz. En iyi adamlarını 

Libyalıların satın almak için neler yaptıklarını 

bilmesinde fayda var. 

Albay Torit farkında olmadan elini uzattı. 

—Onu bana verin. Kendisine iletirim. 

—Albay, beni aptal mı sandınız? Bu 

evrağın gerçek olduğunu biliyorsunuz. Zaten 

Hartum'da başıma gelenler sizin kimler için 

çalıştığınız hakkında hiç kuşku bırakmıyor. 

—Olaylarla benim hiçbir ilgim yoktu. 

Aksine, ben size yardımcı olmaya çalışıyorum. 

Malko kontağı açtı. 

—O halde başkana belgeyi sunarım. Ben 

sunamazsam bile büyükelçi bunu memnuniyet 

le yerine getirecektir. Doğruyu söylediğinizden 

şüphem kalmadı... 

Arabayı sürmeye başladı. . —Durun. Bunu 

Başkan'a vermemeniz gerek. Kendisi çok 

şüphecidir. Siz saklasamz daha iyi olur. 

İnsanların kötülüğü hakkında bir şeyler 

daha saçmalayarak sustu. Malko arabayı 

tekrar durdurarak albaya döndü. 

—Bu belgenin açıklanmasını önlemeniz 

çok kolay. O zaman sonsuza kadar arşivleri 

mizden çıkmaz. 
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—Ne yapabilirim? 

—Helen Wing'in nerede olduğunu söyleyin, 

yeter. 

—Ama bilmiyorum. Hem yetkim de... 

—Albay, merkez olarak kullandıkları 



villaya yerleştirdiğiniz mikrofonlarla her şeyi 

takip ediyordunuz. Şimdiye kadar hain olarak 

yaptıklarınız beni ilgilendirmiyor. Tek amacım 

Helen Wing'i kurtarmak. Ya.söylersiniz ya da 

ölürsünüz. Karar vermek için bir dakikanız 

var. 

Malko saatini izlemeye başladı. Kırkıncı 

saniyede Torit kurumuş dudaklarını diliyle 

ıslatarak konuşmaya başladı. 

—Hartum' da bulunuyor. 

—Nerede? 

—İtalyan Köprüsü'ne gelmeden önce, El 

Marsa adlı bir gemi demirlidir. Eskiden Nil 

üstünde yüzer restoran olarak çalışıyordu. 

Hurdaya çıktıktan sonra oraya çektiler. 

Başından beri tutsağı orada saklıyorlar. 

—Kim koruyor? 

—Kotto'nun adamları, ama kaç kişi olduklarını 

bilmiyorum. 

—Hâlâ orada olduğundan emin misiniz? 

—Dün akşam oradaydı. 

—Nereden biliyorsunuz? 

—Adamlarımdan biri geminin soğutucularının 

çalıştığım görmüş. 

Malko sevinçten haykırmak istiyordu. En 

sonunda amaçlarına ulaşmışlardı. 

—Niye o gemiyi seçti? 

—Hiç kimse oraya gitmez. Ayrıca merkezlerine 

de çok yakın. 

—Peki kendisi nerede bulunuyor? 

—Bu sabahtan beri askeri kampta bulunuyor... 

Yakında El Fasher'e gidecek. 

—Harika, dedi Malko. Şüphe uyandırma 

dan gemiye yaklaşabilir misiniz? 

Albay Torit yerinden sıçradı. 

—Hayır, imkânsız. Hemen anlarlar. 

Karşı tarafın emirlerine aykırı hareketleri 

albayın ölümüne yol açardı. Bunu ikisi de 

biliyordu. Malko hemen kararını verdi. 

—Sizden başka bir şey istemiyorum. Bayan 

Wing'i kurtarmaya çalışacağız. Sizin adınıza 

tutsağın yer değiştirmemiş olmasını diliyorum. 

Aksi takdirde bu sizin idamınız demektir. Tamam 



mı? 

—Evet. 

Albayın sesi artık titrek ve zayıf çıkıyordu. 

—Albay, dedi Malko. Herhangi bir şekilde 

bize mani olmaya kalkarsanız, bu sizin 

sonunuz olur... 

Albay hiçbir şey söylemeden indi. Artık 

onun için zor günler başlamıştı. Malko 

Amerikan Elçiliği'ne doğru yola çıktı. Artık 

yapılacak tek şey kalmıştı. Helen Wing'i ertesi 

sabahtan önce kurtarmak. 

* 

** 

Malko İtalyan Köprüsü'nün korkuluklarına 

yaslanmış, El Marsa'yı seyrediyordu. Mississippi 

nehrinde dolaşan eski gemileri andırıyordu. 

Üst bölümü tamamıyla restorana çevrilmişti. 

Boyu otuz metre kadar vardı. Üzerinde, 

biri uzanmış, diğeri ayakta iki zenci duruyordu. 

Saat beşte hava kararmaya başlıyordu. İşe 

saat yediden sonra başlamak gerekiyordu. 

Şenliğe Prenses Raga da katılmak isteyebilirdi. 

Malko arabaya binerek Çad mahallesine doğru 
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yola çıktı. 

* 

** 

Prenses Malko'nun söylediklerini sessizce 

dinledi. Uşaş'ta, adamları tarafından korunan 

bir evde bulunuyorlardı. 

—Sana niçin yardım edeyim? diye sordu. 

—Eğer başarırsak istediğin silahlara 

kavuşman için elimden gelen bütün çabayı 

göstereceğim. Ayrıca Habib Kotto'nun öç 

almasını engellemiş olacaksın. Zaten sen 

olmadan bu işi başarmamız olanak dışı. 

Raga zevkle güldü. 

—Ne? Büyük ve güçlü bir devlet olan 

Amerika'nın benim gibi cahil bir zencinin 

yardımına mı ihtiyacı var? 

—Alayı bırak. Geliyor musun? 

—Geliyorum, dedi Raga. Sırf Habib 



Kotto'nun ne hale düştüğünü görmek için 

değer. 

* 

** 

Malko arabasını El Marsa'nın bulunduğu 

yere yakın bir yerde durdurarak farları 

söndürdü. Yalnızdı. Elliot Wing'i bu işe 

bulaşmaması için zor ikna etmişti. Amerikalının 

sinirleri artık laçka olmuştu. Malko 

tabancasını gömleğinin altına, kemer tokasının 

altına koymuştu. 

Arabadan inerek ağır adımlarla Nil kenarına 

doğru yürüdü. îlk olarak El Marsa'nın 

bacası, sonra güvertesi ortaya çıktı. Güvertede 

yanan bir gaz lambasını dışında her yer 

karanlıktı. İki nöbetçi sivrisineklerle boğuşarak 

yemek yemeğe çalışıyorlardı. Malko'nun 

ayak seslerini duyunca başlarım çevirip 

baktılar. Malko rahatça geldi, güverteye 

çıkmaya başladı. Nöbetçilerden biri ayağa 

kalktı ve eliyle gitmesini işaret etti. Malko 

restoranın tabelasını göstererek: 

—Lokanta? Yemek yemek?.. 

Tam bir turist havasına bürünmüştü. 

—Yemek yok... Git!.. 

Malko yerinden kıpırdamadan gülümsedi. 

Nil'den gelen gürültülere kulak kabartmıştı. 

Burun kısmında duyduğu bir gıcırtı ile 

sorularını peşpeşe sıralamaya başladı. Bu 

arada el hareketleriyle restoranı görmek 

istediğini anlatmaya çalışarak elinde tuttuğu 

on lirayı nöbetçiye doğru uzattı.. Para hırsı 

temkinden baskın çıktı ve nöbetçi parayı 

alarak Malko'yu restoranın salon kısmına 

soktu. 

Malko, havası ağır ve sıcak salonda 

dolaşmaya başladı. Gözüne ilişen ve alt kata 

inen merdivene doğru yürüdü, ancak bu defa 

nöbetçi kesin bir hareketle onu engelledi. 

—Olmaz! Dur! 

Tetikte bekleyen Malko'nun kulağına 

teknenin baş kısmından gürültüler geldi. 

Kendisini salondan çıkartmaya uğraşan nöbetçi 



bunları farketmemişti bile. Malko geri 

dönerek salondan çıktı. Çıkar çıkmaz karşısında 

Raga'yı gördü. Siyah bir mayo giymiş 

olan genç kadın dışarıdaki nöbetçiyi tesirsiz 

hale getirmekle meşguldü. Malko'nun silahının 

kabzası, yanındaki nöbetçinin herhangi bir 

hareket yapmasına fırsat vermeden başına 

indi. 

Raga'nın mücadelesi çok kısa sürmüştü. 

Bıçağını nöbetçinin karnına dayamış, kulağına 

bir şeyler fısıldıyordu. Nöbetçi, zorluk çıkart - 
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madan Raga'ya istediklerini söyledi. 

—Tutsak aşağıda, ön kamaralardan 

birinin içindeymiş, dedi Raga. Başında üç kişi 

varmış. 

Geminin üstüne tekrar sessizlik çökmüştü. 

Raga hafif bir ıslık çaldı ve rıhtımdan çıkan 

yarım düzine zenci gemiye çıktılar. Biri iki 

nöbetçiyi götürürken diğerleri geminin önemli 

yerlerine gözcü olarak dağıldılar. Bütün 

bunlar çıt çıkmadan yapılıyordu. Malko 

hepsinin çıplak ayakla dolaştığını farketti. 

—Gidelim, dedi Raga. Salondaki merdi 

venlerden ineceğiz. 

Merdivenlerden ilk inen Malko oldu. 

Hemen arkasından gelen Raga'yı üç adamı 

izliyordu. Rutubet kokan dar bir koridora 

indiler. Sol taraftan Arapça sesler geliyordu. 

Raga biraz dinledikten sonra, Malko'ya ters 

istikamette devam etmesini işaret etti. Malko 

tek başına koridor boyunca ilerledi. Bir 

kapıdan Arap müziği geliyordu. 

Sol taraftan giden Raga açık bir kapı ile 

karşılaştı. Kapıya yavaşça sokularak içeriye bir 

göz attı. Odada, Kalaşnikof'ları yanlarında 

duran iki Çadlı kâğıt oynuyordu. Aniden, 

Raga'nm adamlarından biri yanlış bir hareket 

yaparak gürültü çıkarttı. Oyun oynayan 

Çadlılardan biri hemen başını kaldırıp: 

—Ahmed! diye seslendi. 

Bu Amerikalı genç kadının odasında 

bulunan üçüncü nöbetçi olmalıydı. Malko 



kalp atışlarının kilometrelerce öteden duyulduğu 

hissine kapılıyordu. Kulağına sandalye 

sesleri geldi ve açık kapılı odadan dışarı bir 

karaltının çıktığını gördü. Çadlının korkacak 

vakti bile olmadı. Raga bir bıçak darbesiyle 
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neredeyse başını gövdesinden ayırmıştı. 

Çadlı kanlar içinde odanın içine doğru 

geriledi. Arkadaşı küfrederek Kalaşnikof'un 

üstüne atladıysa da Raga ile iki adamı aynı 

anda adama saldırdılar. Malko müzik gelen 

odanın karşısına geçti ve olanca gücü ile 

kapıya abandı. Kırılan kapıyla beraber odanın 

içine dalan Malko, yatakta ayakları bağlı 

yatan birisi ile iskemlede oturan bıyıklı adamın 

silaha doğru uzanan elini gördü. 

Adamın eli silaha ulaşamadı. Malko'nun 

özel tabancasından çıkan. üç mermi yerini 

buldu ve adam daha yeıe düşmeden ölümle 

kucaklaştı. 

Malko hemen yatağa koştu. Saçları karmakarışık 

olan Helen Wing'in üstünde renginin 

bir zamanlar beyaz olduğu anlaşılan sutyen ve 

slipten başka bir şey yoktu. Malko hemen 

Helen'in bağlarını çözdü. 

Genç kadın önce Malko'ya inanmaz 

gözlerle baktı, sonra ağlamaya başlıyarak: 

—Elliot nerede? diye haykırdı. Kimsiniz 

siz? 

—Her şey düzelecek, kurtuldunuz. 

Helen'i tutarak ayağa kaldırdı, ancak 

ayakta duracak hali olmayan genç kadın acı 

bir çığlık atarak yatağın üstüne düştü. Malko 

onu sırtına alarak odadan çıktı. Nöbetçilerin 

odasından gelen korkunç bir çığlık duydu. 

Raga ile iki adamı üstleri kan içinde odadan 

çıktılar. Malko bir şey sormamanın daha iyi 

olacağını düşündü. 

Omzunda Helen Wing, merdivenleri güçlükle 

çıktı. Güvertede kimseler yoktu. 

Açık alanı koşarak geçtiler. Raga ve 

adamları 504'e kadar Malko'ya refakat ettiler. 
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Helen'i arabaya yerleştirene kadar beklediler. 

Raga kendisine dönerek. 

—Görüşmek üzere, dedi. 

Malko cevap verecek zaman bulamadan 

karanlığa karışmıştı bile. Heyecandan elleri 

titreyerek yola çıktı. Sonunda başarmışlardı. 

Malko Africa Road'a çıktı. Helen Wing 

ağlamaya başlamıştı. 

—Oh, Tanrım! Doğru mu? Kurtuldum 

mu? 

Her tarafı titriyordu. Malko sakinleşmesi 

için bekledi, sonra: 

—Irzınıza geçtiler mi? diye sordu. 

Helen evet anlamında başını salladı. Zor 

duyulan bir sesle anlatmaya başladı. 

—Evet. Hergün ve düşünebileceğiniz her 

şekilde. Bana şanslı olduğumu, bunun ölüm 

den iyi olduğunu söylüyorlardı. Pis yaratık 

lar... 

Malko elinden geldiğince yumuşak bir 

sesle. 

—Helen, eğer mümkünse başınızdan geçen 

leri kocanıza anlatmayın, dedi. 

Helen hayret dolu bakışlarla Malko 'yu 

süzüyordu. 

—Peki, siz kimsiniz? Beni nasıl buldunuz? 

O zenciler kimdi? O güzel kadın? Ondan çok 

korktum. 

—Uzun bir hikâye, dedi Malko. Sizi 

kurtarmama yardımcı oldular. Eşiniz kurtarılmanız 

için ortalığı birbirine kattı. Şirket de 

beni görevlendirdi. Bu iş için Hartum'a 

geldim. Eşiniz sizi bekliyor. İşte geldik. 

Elliot Wing'in villasının önünde durdular. 

Helen yerinden kımıldamadan Amerikalı deli 

gibi koşarak geldi ve kapıyı açarak eşini gördü. 

—Helen! 

Onu koltuktan koparırcasına çekerek kollarına 

aldı. Dakikalarca sarmaş dolaş, ağlayıp 

gülerek ve konuşarak kaldılar. Malko bu 

mutlu anı yaşayamayan Ted Brady'nin karısını 

düşünmekten kendisini alamadı. Helen çıldırmışcasına 

bağırmaya başlamıştı.. 



—Hemen gidelim. Bu rezil yerde bir saniye 

bile kalmak istemiyorum. Eğer kalırsam 

dayanamam, çıldırırım. 

—Korkacak bir şey kalmadı, dedi Elliot 

Wing. Artık bitti. 

—Gitmek istiyorum, diye bağırdı Helen. 

Hemen. 

—Gece birde, Air France'ın Cibuti'ye 

kalkan bir seferi var, dedi Malko. Oradan da 

istediğiniz yere ulaşabilirsiniz. 

—Amerika'ya gitmek istiyorum, diye 

bağırdı Helen. Artık burada kalamam. 

Elliot Wing ile bakışan Malko fikrini 

söyledi. 

—Bence istediğini yapalım, Air France'da 

ona bir yer bulmamız zor olmaz. 

* 

** 

Elliot Wing, Malko ile beraber uçağın 

kalkışını izliyordu. Helen bir hanım arkadaşı 

ile gidiyordu. Genç Amerikalının görevini 

şimdilik terketmesi imkânsızdı. Elliot Wing 

derin bir iç çekti. 

—Bu geceyi onunla geçirmeyi o kadar 

isterdim ki. 

—Böylesi daha iyi, dedi Malko. Birkaç gün 

sonra Kahire'de ikinci bir balayı yaşarsınız... 

Arabaya doğru yürümeye başladılar. Albay 

Torit sözünü tutmuştu. Hiçbir aksilik çıkma- 
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mıştı. Elliot Wing cebinden bir kâğıt çıkartarak 

sallamaya başladı. Yüzünde garip bir ifade 

vardı. 

—Bu teleksi yarım saat önce aldım. 

Langley'den. NSC en sonunda olur kararı 

almış. Ne aptallık değil mi? Silahlara 

ihtiyacımız kalmadığı zaman göndermek istiyorlar. 

—Pek öyle sayılmaz, dedi Malko. Belki bu 

silahlar sayesinde bize yardımcı olan birisini 

mutlu eder, aynı zamanda da Kotto'ya 

yaptıklarını ödetiriz. Nasıl olsa Washington 

daha Helen'in serbest kaldığını bilmiyor. 

Hemen öğrenmeleri de gerekmez... 



XXI. BÖLÜM 

Malko pilot kabinindeki hoparlörden çıkan 

cızırtılı sesleri anlayabilmek için bütün dikkatini 

toplamıştı. C 130'un pilot kabininde 

mürettebat dışmdakilerinin oturması için dört 

koltuk vardı. İki saatten uzun bir zamandır 

uçuyorlardı. Sudan'ın kuzeybatısındaki Darfur 

Çölü'nün üstünde bulunuyorlardı. C 

130'un mürettebatı Mısırlıydı. Malko'nun 

yamnda Muhaberat'tan bir yetkili ve Şirket'in 

Kahire sorumlusu oturuyordu. Pilot onlara 

doğru döndü. 

— Telsiz kontağı kuruldu. İnişe geçiyoruz, 

dedi. 

Elliot Wing aşağıda kendilerini bekliyordu. 

Hartum'dan buraya gelmesi beş gün almıştı. 

Malko Hartum'dan ayrılalı on iki gün 

olmuştu. Habib Kotto ortalıktan kaybolmuş, 

Aravenyan'ın kasası da henüz açılmamıştı. 

C 130 bir dönüş yaptı ve Malko aşağıda 

duran araçları far ketti. Uçağın inmesi için 

1200 metrelik düz bir alan taşlardan temizlenmişti. 

Beş dakika sonra uçağın tekerlekleri piste 

değmişti. Büyük bir toz bulutu kalktı. Neyseki 

yüzlerce kilometrelik boş bir alan seçmişlerdi. 

Üstünde hiçbir yazı olmayan sarı renk C 

130'un havadan farkedilmesi çok zordu. 

Malko, kapılar açılırken yerinden kalktı. 

Yüzüne dışarıdan gelen kavurucu sıcak çarptı. 

Yere atladığında, bir Land Rover'ın hızla 
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yaklaşmakta olduğunu gördü. Elliot Wing 

yanında Raga ile hızla geliyordu. Beyazlar 

içindeki Prenses Raga'yı kapak kızlarından 

ayır deden tek şey belinde taşıdığı Colt idi. 

—Bravo, dedi Amerikalı. Tam vaktinde 

geldiniz. Boşaltma pek uzun sürmez. 

Buraya gelene kadar epey yüz kızartıcı 

yalan uydurmak zorunda kalmışlardı. Her şey 

Helen Wing'i kurtarmak için planlanmıştı. 

Açık olan kapıdan Raga içerdeki silahları 

hayranlıkla seyrediyordu. 

—İçerde dört Land Rover var. İkisinde 



tepmesiz top, diğerlerine de ağır makineli 

tüfekler monte edilmiş. 

Raga'nın yanında getirdiği yirmi adam 

uçağı boşaltmaya başlamışlardı bile. Kalaşnikof'lar 

orijinal sandıklarında uçaktan iniyordu. 

Raga çıkan ilk sandığın açılması için ısrar 

etti. Silahlardan birini çıkartarak kontrol etti. 

Raga'nın adamları büyük bir hayranlıkla 

prenseslerine bakıyorlardı. Bir kadın bütün bu 

silahları beyazlardan nasıl alıyordu? Elde 

edilenlerle bir ordu kurulamazdı, ama çok 

yıpratıcı bir gerilla savaşına girilebilirdi. 

Birçok kurtuluş hareketi böyle başlamıştı. 

Elliot Wing Malko'ya yaklaşarak. 

—Yola çıkmadan Albay Torit ile görüş 

tüm. Libya yanlısı bütün subayların listesini 

aldım. Artık elime geçti. İyi bir gelişme daha. 

Malko yerinde duramıyordu. Sıcaklık 50 ile 

60 derece arasında olmalıydı. 

* 

** 

Boşaltma bitmiş, Raga'nın adamları uçağın 

gölgesine sığınmış ve mürettebat uçağın 

serinliğine kaçmıştı. Silah ve cephane Raga'nın 

kurdurduğu çadırın içine taşınmıştı. Malko 

daha serin olur düşüncesiyle çadırın içine 

girmişti. Ayak seslerini duyunca başını 

kaldırdı. 

Prenses Raga karşısında duruyordu. Yanına 

yaklaştı ve çömeldi. 

—Benimle kal. 

Malko şaşırarak Raga'nın yüzüne baktı. 

Diğeri söylediğinden utanmış olarak yarı 

üzgün bir gülümsemeyle elini Malko'nun 

ağzına koydu. 

—Bir şey söyleme. 

Diğer eli ile cebinden fil kılından yapılma 

muska çıkartarak Malko'nun koluna taktı. 

Yavaş yavaş gözlerinin ifadesi değişmeye 

başladı. Malko terden sırılsıklam olmuştu. 

Üstünde ince bir gömlek ve pantolon vardı. 

Raga'nın eli ağzından aşağılara doğru 

kaymaya başladı. Göğsünü geçen eli Malko' 



nun en hassas yerinde kaldı. 

—Benimle sevişeceksin, dedi emir verirmişcesine. 

Silahların üstünde. Eskiden çok genç 

bir sevgilim vardı. Çok uzaklardan benim 

yanımda savaşmak için gelmişti. Günde altı, 

yedi kez sevişirdik. Çok çabuk öldü, ama onu 

hiç unutmadım... 

Konuşma süresince Malko'yu uyarmaya 

devam etmişti. Hazır olduğunu hissettiği an 

elini çekti ve ayağa kalktı. Sırtını sandıklara 

dayayarak elbisesini tek bir hareketle çıkartıp 

yere bıraktı. Ateş gibi yanan sıcak tenin teması 

Malko'nun aklını başından aldı. Malko ona 

ayakta sahip oldu. Raga'nın sırtını sandıklar 

acıtıyor olmalıydı, ama yine de Malko'nun her 

abanışında sırtını tahtalara daha sıkı yaslıyor 

ve başını arkaya doğru atıyordu. Zevkin 
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doruğuna ulaştığında, tırnaklarını Malko'nun 

sırtına geçirerek gömleğini ve sırtını 

yırtarken uçaktan duyulacak bir çığlık attı. 

Malko, Raga'nın birden gevşediğini 

hissetti. Sandıklar olmasa yere 

yıkılacaklardı. Soluyarak uzun bir süre 

öylece kaldılar. Sonra Raga ayrılarak 

elbisesini giymeye başladı. Malko'ya 

dönerek deriden bir torba uzattı. 

—Al, bu senin için. 

Malko hayli ağır olan torbayı açmaya 

başladı. Açar açmaz yüzündeki gülümseme 

dondu. Prenses Raga yumuşak bir sesle 

açıkladı. 

—Bu Habib Kotto'nun kellesi! Yolculuğa 

pek dayanamadı. Onu sen gittikten sonra 

yakaladım. 

Tüyleri diken diken olan Malko, 

şaşkınlıkla torbayı kapattı. 

—Yapmamalıydın. 

Raga masum bir gülücükle, 

—İstersen başını götürebilirsin. Ben daha 

iyi bir tarafını sakladım. 

Boynunda asılı duran deri parçasını 

gösterdi... Biraz ileride C 130'un ilk motoru 



toz bulutu kaldırarak çalışmaya başlamıştı. 

Prenses Raga'nın yüzüne ayrılık hüznü 

çökmüştü. Malko'ya gülümseyerek: 

—Eğer fikrini değiştirirsen, beni nerede 

bulacağını biliyorsun, dedi. 

Eliyle göz alabildiğine uzanan çölü 

gösteriyordu. 
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